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Priusquam doctus ille Hieronymus in oppido Stridone 
natus inde ab anno p. Chr. n. trecentesimo octogesimo tertio 
Uamaso episcopo Romano auctore Scripturas sanctas in linguam 
Latinam transferret eamque conficeret interpretationem, quam 
a Sixto V. et Clemente VIII. papis retractatam Vulgata hoc 
tempore exhibet, Christiani ad occasum habitantes et Christiani 
Africanae potissimum ecclesiae a secundo saeculo compiuribus 
iam Bibliorum Sacrorum Latinis utebantur vei^sionibus. Cuius 
rei testes sunt TertuUianus Carthaginiensis, qui anno p. Chr. n. 
fere ducentesimo vixit, el Cyprianus anno p. Chr. n. ducentesimo 
quinquagesimo Carthagine episcopi munere functus. Utriusque 
enim auctoris verba allata antiquissimam quidem formam ver- 
borum divinorum, quae in Scripturis sanctis Latinis insunt, 
exhibent, sed adeo inter se discrepant, ut ea duabus ex ver- 
sionibus variis et diversis allata esse iure existimemus. ^) Cypri- 
anum maxime secuti sunt et Firmicus Matemus in libro anno p. 
Chr. n. fere trecentesimo quadragesimo septimo conscripto, qui 
inscribitur »De errore profanarum reIigionum«, et Capreolus epi- 
scopus Carthaginiensis in iitteris contra haeresim Nestorii scriptis 
et Primasius, primas Africae, in Apocalypsis commentario. 

Magnum interpretationum Latinarum numerum suo exstare 
tempore Aurelius Augustinus, praeclarus iUe episcopus Hippo- 
nensis, in Ubro, qui est de doctr. christ 11, 11 his verbis 
affirmat: »Qui enim Scripturas ex Hebraea lingua in Oraecam 
verterunt, numerari possunt, Latini autem interpretes nuUo 
modo«, et H, 16: »plurimum hic quoque iuvat interpretum 
numerositas coUatis codicibus inspecta atque discussa.< 

Quae omnes interpretationes antiquae non sermone puro 
et Latino Ciceronis vel Caesaris confectae erant, sed lingua 



*) linke, »Studien zur Itala». 
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rustica vel plebleia, qua in provinciis imperii Eomani efflores- 
cente Africae maxime scriptores utebantur.^) Africa autem 
praeclarissitnos scriptores ecclesiasticos genuit, Tertullianum, 
Cyprianum, Amobium, Augustinum, quorum verba ex Scrip- 
turis sanctis allata reiiquias nobis illarum antiquarum versionum 
servaverunt sicut et fragmenta quaedam nuper inventa. 

Duabus autem convertendi rationibus antiquos illos inter- 
pretes usos esse Augustinus ipse testatur^), qui omnibus suae 
aetatis interpretationibus unam anteponit Itaiam, quam de 
doctr. chr. 11, 16 his verbis coUaudat: »ln ipsis autem intor- 
pretationibus Itala ceteris praeferatur; nam est verborum 
tenacior cum perspicuitate sententiae«, quibus ver- 
bis magnam laudat verborum tenacitatem vel diiigentiam, qua 
Itala vim et nomina verborum Graecorum summa perspicuitate 
sententiae servata satis evidenter interpretata sit 

Qua ex Itala Augustinum, cum eam tanti aestimaret, in 
primis sententias divinas in operibus suis prolatas hausisse 
colligendum est, »nisi eum dixerimus Augustinum, qiii meliora 
videret, probaret aliisque proponeret, ipse deteriora sequeretur ^). 

Et revera verba ab Augustino ex Scripturis sanctis allata 
plerumque congruunt exceptis eis, quae in prioribus operibus 
affert, quanquam non negandum est interdum fieri, ut eadem 
verba allata in diversis operibus inter se differant, cum aut ex 
memoria afferantur, aut cum ipsius Augustini verbis conexa 
sint, aut nonnunquam deficiente eius codice de alia quadam 
interpretatione deprompta^). 

Hoc in libello de tenacitate verborum Italae acturus 
sum, qualem primum inveni in libro, qui est De civitate Dei, 
ed. Dombart, deinde in hisce Augustini libris, quos vol. XXV. 



*) Ronsch, Itala und Vulgata, pag. 2; Wolfflin, Archiv fiir lat. 
Lexikographie u. Grammatik VII, 472; Teuffol, Gesch. d. rom. Litteratur. 
3. Aufl. § 345. 

•) De doctr. chr. II, 13: habendae interpretationes eorum, qui se 
verbis nimis obstrinxerunt .... aliorum, qui non magis verba quam sen- 
tentias interpretando sequi maluorunt. 

") Sabatier, Biblior. Sacror. Latinae versiones antiq. P. I. praef. 

p. xin. 

*) Eonsch, 1. c. pag. 6; "Wolfflin, Neue Bruchstiicke der Freisinger 
Itala, pag. 5. 
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Corporis Scriptorum Ecciesiasticoruni Latinorum Viudobonensis, 
rec. Zycha, compiectitur: De utilitate credendi, de duabus ani- 
mabus, contra Fortunatum, contra Adimantum, contra epistulam 
fundamenti, contra Faustum, contra Felicem, de natura boni, 
Secundini Manichaei ad S. Augustinum episttila, contra Secun- 
dinum, tum in »Speculo (vol. XII. Corp. Script. Eccl. Lat, 
roc. Franciscus Weilirich), postremo in Ubris »De Genesi ad 
Utteram* et in »Locutionum iibris VII (vol. XXVIII eiusdem 
Corporis, rec. Zycha). Praeterea rationem habui fragmentorum 
epistularum Pauli et primae epistulae Johannis^) et novorum 
fragmentorum Italae, quae Wolfflinus^) edidit, quorum textus 
plerumque idem est atque Italae Augustini. 

Ac primo quidem capite et secundo exponam, quomodo 
Itala persaepe voces Graecas et simplices et compositas accu- 
ratius in Latinum converterit quam Vulgata, ut summo iure 
verborum tenacitatem eius cum perspicuitate sententiae laude- 
mus, tertio capite de a privativo agam, quarto de vocabulis 
Graecis non translatis, sed genuina et patria specie servatis, 
quinto de articulo Graeco, sexto de participio aoristi activi, 
septimo de interrogationibus obliquis, octavo de quod, quia, 
quoniam coniunctionibus disseram. 



A.| De substantivis. 

Magnum inprimis invenies numemm substantivorum, 
quae Itala etymologia optime servata accuratius et subtilius 
quam Vulgata interpretata est Cuius rei certe operae pretium 
est exempla, quae in iibris a me inspectis reperiuntur, omnia 
componere : 



*) Italafragmente der Paulinischen Briefe nebst Bmchstuoken einer 
vorhieronymianischen tJbersetzung des 1. Johannisbriefes, ed. Ziegler, Mar- 
burg, 1876. 

•) Neue Bruchstiicke der Freisinger Itala, ed. E. Wolfflin, 
Miinchen, 1893. 
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Pro adixia, Act. apost. 1,18 Itala melius »iniustitia« 
quam Hieronymus »iniquitas« reddidit, sicut et adiectivum 
adixog melius e verbo »iniustus« quam >iniquus« esset 

Hebr. 7,4 ix twv axQo&ivifov, in Itala vera atque 
propria substantivi significatio nobis occurrit: »de primitiis«, 
Hieronymus translato utitur vocabulo: »de praecipuis«. 

Eph. 4,22 pro ttjq and^rjg It. »deceptionis« melius 
exhibet quam Vulg. »erroris«. 

Rom. 11,15 Augustinus pro ^ ano^oXri »reiectio« 
reddit, Hieron. autem »amissio«. 

Ephes. 6,12 nqog xag viQxag Augustini verba: »ad- 
versus principatus« verbis Vulgatae: »adversus principes* 
praeferenda videntur esse. 

2. Petr. 3,9 &g ziveg fiQadvxfjta riyovvrai Hieron. 
substantivum plane omisit, cum verteret: »sicut quidam existi- 
mant«, It vero >tarditatem« addidit 

Cetera huius tenacitatis verborum Italae haec collegi 
exempla: 

Matth. 3,7 revvrifjiata, It generatio, Vulg. pro- 
genies; 

1. Cor. 12,10 eQfirjveia yXioaadiv, It interpretatio 
linguarum, Vulg. interpretatio sermonum; 

Rom. 8,10 dia dixaioavvrjv, It propter iustitiam, 
Vulg. propter iustificationem ; 

Rom. 5,18 dixdiw^a, It iustificatio, Vulg. iustitia; 
1. Cor. 2,5 et 5,4 dvva/iig, »potontia, quod sub- 
stantivum 1. Cor. 6,14 quoque in fragmentis epistularum Pauli 
legi, Hieron. substantivo virtutis usus est, quod Act ap. 1,8, 
Rom. 1,20, 1. Cor. 1,24 . 15,43 et 52, 2. Cor. 13,4 ab Itala 
quoque usurpatum inveni. 

1. Cor. 12^13 "ElXrjveg, It Graeci, Vulg. gentiles; 
Gal. 3,14 TTjv inayyeXiav, It adnuntiationem, 
Vulg. pollicitationem ; 

Rom. 1,24 im&vfiiai, It concupiscentiae, Vulg. 
desideria; 
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Rom. 8,10 to di nvev^a ^coij, It spiritus aatem vita 
est, Vulg. spiritus vero vivit; 

2. Petr. 3,12 T^g xov ^«o£f fjfiiQag, It diei dei, Vulg. 
Domini ; 

(Jal. 5,20 d^vfioi, It animositates, Vulg. ira; 

Gal. 6,17 Tov Xotnov xonovg fjioi firidelg naQexhw inter- 
pretationem »de cetero laborem nemo mihi prae8tet«^ 
quam bis in Augustini operibus et semel in novis fragmentis 
Italae Freis. repperi, sine dubio verbis Vulgatae praeferes, 
quae sunt: »de cetero nemo mihi molestus sit«^). 

Ephes. 5,10 et 5,17 z^ xvQiii) .... %ov xvqIov, 

It domino . . . domini, Vulg. Deo ...... Dei. 

Eandem tenadtatem Italae et hisce laudamus locis: 

Matth. 15,6 Tov loyov %ov ^eov, It verbum Dei, Vulg. 
mandatum Dei; 

Ephes. 4,16 iv ^itQq) evog hedatov fiiQovg, It in 
mensuram uniuscuiusque partis, Vulg membri; 

Gal. 5,24 avvTolg na^ijfiaaiv, It cum passionibus, 
Vulg. cum vitiis; 

Ephes. 2,19 ^ivoi xat naQoixoi, It peregrini et 
inquilini, Vulg. hospites et advenae; 

substantivum naQovala et ipsa Itala et fragmenta 
epist Pauli etymologiae optime servientes substantivo »prae- 
sentia« reddiderunt 1. Cor. 15,23, 2. Thess. 2,8 et 9, 
2. Petri 3,4, Hieronymus substantivo »adventus« usus est; 

Ephes. 2,12 dnrjXlotQmfiivov t^g noXiTsiag %ov 
^Qaijl, It et fragmenta ep. P. alienati a societate Israhel, 
Vulg. a conversatione; 

Ephes. 3,11 xa%d nQo&eaiv, It secundum propo- 
situm, Vulg. secundum praefinitionem ; 

Apoc. 20,11 ov dnh nQogwnov, It verborum ordine 
simul servato: cuius a facie, Vulg. a cuius conspectu; 

1. Tim. 6,8 Itala pro axenda^a%a summa diligentia 
»tegumentum« exhibet, Hieronymus constructionem relativam 
»quibus tegamur« usurpavit; 

*) oonl Wolfflin, 1. c. pag. 7. 
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Philipp. 2,1 aTiXtiyxra xai olxTiQftol in It. Speculi 
verbis »viscera et miserationes^ exprirauntur, cuni Vulg. 
viscera miserationis praebeat; 

deinde 1. Cor. 12,31 verba xad-^ vneQffoXfjv odov de 
Gen. ad Utt. 1,7 verbis »supereminentem viam« rectius ex- 
pressa legimus quam Vulgatae verbis »excellentiorem viam«, 
quibus Itala Speculi congruit, quamquam Ephes. 3,19 in verbis 
tfiv vneQfia)Jkovaav dydnrjv transferendis utraque versio optime 
consentiunt, dum »supereminentera caritatem« scribunt; 

Apoc. 20,7 pro ix T7}g q^vXaxijg auctor Italae accu- 
ratius >de custodia« reddit quam Hieron. »de carcere«, et 
sane fatendum est Ephes. 4,29 rcQog olxodoinfjv tfjg XQ^i^^i^ 
Augustini verba, quae leguntur >ad aedificationem oportu- 
nitatisc melius Latine reddita esse quam Hieronimi, quae 
sunt: »ad aedificationem fidei". 

2. Thess. 2,9 xal teQaaiv xpevdovg, It. substantivo ser- 
vato »et prodigiis mendacii«, Vulg. et prodigiis mendacibus. 

Duo denique loci non sunt neglegendi ex fragmentis 
epistularum Pauli allati, qui ipsi quoque magnae tenacitatis 
antiquae illius interpretationis testimonio sunt: 

1. Cor. 2,1 xa&* vnsQoxfjv Xoyov, fragm. ep. »in 
elatione verbi, Vulg. per sublimitatem sermonis, et 1. Cor. 1,8, 
ubi plurimi codices iv rfj fj^iQff tov xvqIov exhibent, quae 
verba fragm. ep. verbis »in die domini« expresserunt, quattuor 
autem codicum auctoritate verba iv tfi naQovai(f probantur, 
quae Hieronymus cum priore textu ita coniunxit, ut scriberet: 
>in die adventus domini«. 

Jam perlustratis exempUs, quibus Itala in textu Graeco 
transferendo etymologia melius respecta maiore est tenacitato 
verborum cum perspicuitate sententiae quam Vulgata, age 
afferamus eos locos, quibus aut casus aut numerus aut 
genus substantivi in versione Itala ad textum Graecum 
propius accedit quam in Vulgata. 

a) Itala casum substantivi sisce locis retinet: 



Rom. 11,30. 



Itala. 

misericordiam consecuti 
estisillorum incrodali- 
tate. 



Vulgata. 

misericordiam conseculi 
estis propter increduli- 
tatem iUorum. 



Rom. 8,3. 
To ttdvytaov lov vofiov. 

Rom. 5,14. 
^nl rtf) ofAOKo^aii. 
1. Cor. 13,12. 
Torc 61 TiQogtanoy nqog 
nQogoinoy» 

Rom. 9,8. 
Trt T^xyn TTJg fnayyeUag 
koyC^fTai kig an^QfAa. 

1. Ck)r. 10,6. 
Tttvra 6h Tvnoi fjfjidiy 
iyfyri&rjaay. 

Eph. 2,2. 
Toi/ yvy fytQyovyrog iy 
ToTg vlofg tJJc anttd-ffag. 

Rom. 8,15. 
nytvfAa dovKag nidty 
ifg {fofioy, 

2. Cor. 13,3. 

ToO fy ffioC lalovyTog 
Xqiotov. 



Marc. 8,37. 
iC yaQ ^ol ayd^Qwnog 
dyTaXXayfia, 

1. Joh. 4,3. 
toiJto ^oti»' to ToiJ (}yTi- 
XqCotov. 

Jud. 18. 
jf«T« Tag iavTcSy ini- 
O-vfiiag noQ€v6fA€yot Ttxiy 
aatpfitiiy. 

Matth. 10.25. 
^ovkog (og 6 xvQiog 
avTOV, 

1. Petr. 3,3. 
6 f^tox^fy ifinXoxijg tqi- 
Xtay xaC ntQtd-iasiog . . . 
. . xoOfjtog. 
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Itala. 

quod enim impossibile 
erat legis. 

in similitudine. 

tunc autem faciem ad 
faciem. 

filii promissionis dopa- 
tantur in semen. 

haec autem figurae 
nostrae fuerunt. 

qui nunc operatur in f i- 
liis diffidentiae. 

spiritum servitutis iterum 
in timorom. 

eius, qui in meloquitur, 
Christi (contra Adim. 
c. 9; frgm. ep. Pauli: 
Christus). 

Itala Speculi. 
quid dabit homo com- 
mutationem. 

hoc est antichristi. 



secundum sua desideria 
ambulantes i n p i o t a - 
tum. 

sorvus, sicut dorainus 
eius. 

extrinsecus ca p i 1 1 a t u - 
rae aut circumdatio 
(cod. P* circumda- 
tionis, quae lectio an- 
tiquior et praeferenda 
videtur esse) . . . cultus. 



Vulgata. 

nam quod impossibilo 
erat legi. 

in similitudinom. 

tunc autem facie ad 
faciem. 

qui filii sunt promissionis 
aestimantur in semine. 

haec autem in figura 
facta sunt nostri. 

qui nunc operatur in fi- 
lios diffidentiae. 

spiritum servitutis ite- 
rum in timore. 

eius, qui in me loquitur, 
Christus. 



quid dabit homo commu- 
tationis, 

hic est antichristus. 



secundum sua dosidoria 
ambulautes in impiota- 
tibus. 

servo, sicut dominus oius. 



extiTusecus capillatura 
aut circumdatio . . . 
cultus. 



2. Cor. 9,7. 

2. Cor. 9,14. 
avTCjy (ff^CTfi. 

Tii 2,2. 
vytaivovTag tj nloTUy 
TJ dyaTirjiy TJJ itnofiov^* 

Apoc. 22,14. 
x«l TOtip nvXdiatP (ts~ 
^X&toaty. 

2. Cor. 4,17. 
€/ff vntQfioli^y. 

2. Ck)r. 8,19. 

«TUV Ty XaQtTl TKI/T^. 

1. Cor. 6,8. 
xal tovTO dSeltpovs. 

Philipp. 1,5. 
inl tJ xoiy(oyi(f vfiioy 
fts t6 €tc(yyiAioy. 
Philipp. 1,11. 
nenXriQMfjiiyoi xagnoy 
dixaioavyrjs. 

1. Cor. 6,2. 
Toy xoGfioy xgiyovaty, 

Gal. 6,6. 
6 xaT72;(fot;jueyo; toi' 
Aoyov. 
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Itaia Speculi. 

corde suo. 

ipsorum obsecratioue. 

sani fide, dilectione, 
patientia. 

et portis intreni 

in sublimitatem. 

in hac gratia. 

Fragmenta Italae*). 
et hoc f ratres. 

super communicatione 
vestrain evangelium. 

repleti fructum iusti- 
tiae. 

mundum iudicabuni 
Nova frgm. Italae'). 
qui catecizatur verbum 
(et in li Speculi*). 



Vulgata. 

in oorde suo. 

in ipsorum obsecratione. 

sani in fide, in dilectioue, 
in patientia. 

et per portas intreni 

in sublimitate. 

in hanc gratiam. 

et hoc fratribus. 

super communicatione 
vestra in evangeiio. 

repleti fructu iustitiae. 

de hoc mundo iudicabuni 
qui catechizatur verbo. 



b) Itala numerum substantivi his locis retinet: 
Itala. Vulgata. 

testamenta. testamentum. 

operationes virtutum. 



Rom. 9,4. 
at dia^xai. 

1. Cor. 12,10. 
(yiQyrifjiaTa Svydfjimy. 

Ephes. 2,16. 
TT/V ^x^Qay. 



Ephes. 2,3. 
noiovyT€g t« 9-ilrifjiaTa. 



inimicitiam (contra 
Forton. c. ISetfrgm. li). 

faciontes voluntates. 



operatio virtutura. 
inimicitias. 

facientes voluntatem. 



*) Italafragmente der Paulinischen Briefe otc. ed. Ziegler, Mar- 
burg, 1876. 

') Neue Bruchstiicke der Freisinger Itala, ed. Wolfflin, Miinchen 1893. 
») Speo. XXXIV. 
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Itala. 


Vulgata. 


Act ap. 2,1. 






^v Tfii avfinkriQova&M 


in illo tempore, quo 


quum complerentur dies 


T^y rifiiQuv jfjg ncyie- 


subpletus est dies 


Pentecostes. 


xoorris. 


pentecostes. 




Rom. 14,2. 






Xttxaya la^Ui. 


holera maDducet (con- 
tra Adim. c. 14 et 
Spec. XXX). 


olus manducet 


Apoc. 20,4. 






inl 10 fi(x(onov xai M 


in fronte aut in manu 


in frontibus aut in mani- 


Tfiy x^^Q^ aixiay. 


sua. 


bus suis. 


FhUipp. 1,4. 


Fragm. Italae. 




(y derjaet fiov. 


in oratione mea. 


in orationibus meis. 


1. Joh. 5,16. 


Itala Speculi. 




loTg (ifxaQiayovaiy. 


peccantibus. 


peccanti. 


Marc. 7,22 






aailYUa. 


impudicitia. 


impudicitiae. 


Rom. 8,38. 






oi/TC dvyafjiBig» 


neque fortitudines. 


neque fortitudo. 


1. Cor. 7,2. 






xag nogyeCag. 


fornicationes. 


fomicationem. 


1. Petr. 5,3. 






Tvnoi yeyofteyot. 


formae facti. 


forma facti. 


Hebr. 7,4. 






dextcTriy. 


decimam. 


decimas. 


c) Genu 


s substantivi Itala retinet: 




Itala. 


Vulgata. 


2. Cor. 5,2. 






ro oixriTrjQioy rffidjy. 


habitaculum no- 
strum. 


habitationem nostram. 


Rom. 12,6. 






XaQiafiaTa . . Sia(fOQa. 


dona . . . diversa. 


donationes .... diffe- 
rentes. 



B.| De adiectivis. 

Haud pauca in Itala occurrunt exempla adiectivorum 
diligentissime translatorum. 

Qua diUgentia motus auctor Italae Eom. 11,33 pro 
ave^BQBvvrjza, cum B^eQevvav idem valeat atque »scrutari«, 
iure »inscrutabilia« reddit, non »incomprehensibilia«, sicut 
Hieronymus; deinde drjkov oxi 1. Cor. 15,27 ab Itala melius 
ad verbum expressum videmus »manifestum quia« quam 
a Vulgata, ubi »sine dubio« legimus, et 1. Cor. 2,13 aXK h 
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didaxToig nviv/naTog interpretatio vetustior »sed doctis 
spiritii« recentiori praeferenda est, quae est »sed in doc- 
trina Spiritus«, quamquam non nego, fieri potuisse, ut Hierony- 
mus in codicibus suis Graecis non iv didaxxolgy quae verba 
nunc oranium fere codicum consensu exhibentur, sud iv didaxfj 
legeret, quem textum unus codex et una interpretatio lingua 
Armenia*) confecta praebent. 

Eadem fortasse de causa Itala abhorret a Vulgata 
2. Petri 3,3 in eaxdrwr tiov TjfisQoJv, It. in novissimo dierura, 
Vulg. in novissimis diebus, cum praeter iectionem stt iaxccTotv, 
quam Tischendorf quoque probavit, altcram libri mss. exhibe- 
ant, quae est in iaxaTov, quam auctor Italae fortasse se- 
cutus est 

Pro 1'diog Itala et frgm. Italae plerumquo adiectivum 
»proprius«, Hieronymus autem *suus« reddunt, quod factum 
est 1. Cor. 6,18, Gal. 6,9, 1. Tim. 2,6, sicut et 1. Cor. 12,11 
illa pro diaioovv idlc^ exdoKi) »dividcns propria unicui- 
que« reddidit, hic in verbis »dividens singulis« acquievit. 
Interdum Hieronymus quoque adiectivo »proprius« usus est, 
ut. Joh. 1,11 et 1. Cor. 15,38, nec tamen omittendum est 
Rora. 14,4 . 5,1, 1. Cor. 7,2, Tit. 1,3 in utraque interpretatione 
pronomen possessivum legi. 

Reliqua exempla adiectivorum ab auctore Italae magna 
tenacitate verborum translatorum haec habes: 

1. Cor. 11,30 xni/itojvTai ixavoiy It dormiunt suffici- 
entes, Vulg. dormiunt multi; 

Matth. 16,22 ^leojg aoi, It. propitius tibi esto, Vulg. 
absit a te; 

Ephes. 2,4 ttjv noD.fjv dydnrjv, It. multam diiectionem, 
Vulg. niraiam caritatem; 

Act. ap. \^\^ nQTivrjg yivof.iBvog, It. deiectusinfaciem, 
Vulg. suspensus; 

Act. ap. 1,13 OTe elgTJXd-ovy elg to vneQfpov dvifiTjaav, 
It. cum introissent, ascenderunt in superiora, Vulg. cum 
introissent in coenaculum, ascenderunt. 

Scriptores Latinos posterioris temporis et Africanos et 
ecclesiasticos gradus comparationis ita permiscuisse, ut 



*) Ziegler, Italafragmonte otc. pag. 78. 
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aut superlativo positivi et comparativi vice aut comparativo 
positivi vice aut positivo comparativi vice uterentur, iam 
Ronsch^) et Wolffiin*) docuorunt. Qua re cognita non mira- 
bimur, quod in Vulgata quoque nonnulla huius permutationis 
graduum reperiuntur exempla, Itala iustura gradum exarante: 



Jac. 1,16. 

ayanrjToi. 

1. Cor. 12,2. 
T« . . . fLtiXfi . . . ayay- 
xtld fariv, 

Matth. 25,45. 
M roviiov tuiv ^lax^' 
aruv. 

Ephes. 4,22. 
rriv TiQor^QttV ctva- 
aTQ0(f>riv. 



Itala. 



dilecti. 



menibra necessaria sunt. 



uni ex minimis meis. 



Vulgata. 

dilectissimi. 

membra nocessariora 
sunt 

uni de minoribus his. 



pristinam 
nem. 



conversatio- 



priorem conversationom 
(contra Faust. 24,9 et do 
i Gen. ad. litt. 6,26.) 

Accedunt duo exempla generis adioctivi ab Itala 
optime servati. Pro Gx^vixXeLaav yaQ o O^eog zovg ndvxag elg 
dnei&eiav, Rom. 11,32 Augustinus de civ. Dei 21,18 et 24 
»Conclusit enim Deus omnes in infidelitate« scripsit, Hierony- 
mus neutro »omnia« usus est, confundens fortasse textum 
huius loci similibus vorbis, quae leguntur Gal. 3,22 avvexleioev 
rj y(>aq>fj xa ndvxa vno ajiiaQclav, Nonne 2. Petr. 2,14 quo- 
que Itala pro ocp^aXfiovg typvxBg .... dytatanavaTovg ajiiaQ- 
xiag melius »oculos habentes . . . . incessabiles (sicut cod. 
C et S Speculi exhibent) delicti« reddidit quam Vulgata »oculos 
habentes . . . incessabiUs delicti«? 

Haud raro fit, ut pro adiectivo, quo textus Graecus pro 
appellatione utitur, ab Italae auctore adiectivum reddatur, 
Vulgata autem sententiam relativam usurpet. Qua de re in 
capite, quod est de articulo, scribemus. 

C.| De advepbiis. 

Tot exempUs verborum tenacitatis Italae perlustratis quis 
miretur adverbia quoque complura huius laudis vetustioris 
interpretationis esse testimonia? 



1. c. pag. 415—417. 

*) Archiv f. lat. Lexikographie u. Gramm. VLI, 480. 
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Quae omnia testimonia huc componamus: 

2. Cor. 5,16 Itala pro anh %ov vvv adverbium »amoclo« 
exhibet etymologiam optime respiciens, Hieronymus »ex hoc« 
scripsit ; 

similiter Itala adverbium servavit 1. Cor. 15,34 ixvjjtpare 
dixaiwQ, evigilate iuste, Vulg. iusti; 

Philipp. 3,13 zolg di ^inQoo^ev interpretatio vetustior 
ad verbuni »quae sunt in priora« transtulit, Hieronymus 
nudum adiectivum »priora« probavit; 

2. Cor. 4,2 ivwniovy frgm. Italae »in conspectu«, 
Vulg. coram; 

eadem fragmenta Rom. 15,6 adverbium »unianimiter« 
pro Graecorum [o/nod^v/nadov reddunt, cui Vulgata adiectivum 
»unianimes« praefert. 

Quam consectationem adverbiorum retinendorum laudabis 
praeterea Act ap. 10,14 /it^da/tidig, It nequaquam, Vulg. 
absit, et Marc. 8,34 ogrig &el€i onloco /aov axolovd^eJv, It. si 
quis vult post me sequi, Vulg. si quis vult me sequi. 

Etymologiae Itaia magis rationem habuit quam Vulgata 
his locis: 

1. Cor. 16,12 navTwgy frgm. It omnino, Vulg. utique; 

Gal. 6,4 zoT€, frgm. It tunc, Vulg. sic; 

1. Cor. 8,5 dioneQ, It sicuti, Vulg. siquidem. 

Act ap. 2,1 libri mss. duplicem exhibent lectionem: 
7/oav navTsg o/iov inl to aixo, quibus verbis Hieronymi 
versio »erant omnes pariter in eodem loco« bene congruit, et 
rioav navxeg o/iox^v/iadov inl to avTo, quae Itala diligenter 
»fuerunt omnes eadem animatione simul in unum« interpretatur. 

Adverbia numeralia ab Itala accuratius translata 
haec inveni: 

1. Thess. 4,16 avaozrjoovTai nQwzov, It resurgent 
primo, Vulg. resurgent primi; 

2. Cor. 13,2 naQwv to devTBQOv, frgm. It praesens se- 
cundo, Vulg. praesens. 

Falso gradu comparationis Vulgata utitur 2. Cor. 13,10 
/ifi anoTo/iwg xQ^(f^^*f^cct, frgm. It ut non dure utar, Vulg. 
ut non durius agam. 
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D.| De ppoiioiiiiiiibus. 

Jam ad pronomina transeamus persaepe ab antiqua inter- 
pretatione maiore diligentia reddita, ut auctor (vel auctores) 
Italae fragmentorumque aut casum aut numerum textus 
Oraeci retineret aut etymologiae melius quam Hieronymus 
consuleret 

Ac primum quidem ut de pronominibus personalibus 
agam dativum primae personae numeri singularis Itala 
retinuit Philipp. 2,16 eig xavxrnua ifioi, It. ad gloriam mihi, 
Vulg. meam, 

dativum 2. pers. sing. Ephes. 5,14 imtpavaei aoi, 
It inluminabit tibi, Vulg. te; 

dativum pro dativo 3. pers. sing. avtqi duobus locis 
ab Itala accuratissime invenimus redditum, quibus Hieronymus 
raaiore convertendi licentia usus est: 

Gal. 2,13 avwnBXQid^riaav avnp, It simulate consenserunt 
iili, Vulg. simulationi eius consenserunt; 

2. Cor. 7,14 eY xi avr^ xexavx^fiai, frgm. It si quid 
illi gloriatus sum, Vulg. si quid apud illum gloriatus sum; 

genetivum 3. pers. plur. Itala tenuit 1. Cor. 10,7 
xad^wg tiveg avruip, It sicut quidam illorum, Vulg. ex ipsis; 

dativi 2. pers. plur. bene servati duo coUegi exempla: 

1. Cor. 10,28 iay de tig vfuv einrj, It si quis autem 
vobis dixerit, Vulg. dativo omisso: si quis autem dixerit; 

2. Cor. 12,19 v/iuv anoXoyov^ed^a, frgm. It excusamus 
nos vobis, Vulg. excusemus nos apud vos; 

dativus 3. pers. plur. exstat Act ap. 1,10 naQeiacri- 
xeiaav avxolg, It astabant illis, Vulg. adstiterunt iuxta illos; 

accusativi 1. pers. plur. diligenter transiati hoc 
habes exemplum: 

Ephes. 1,8 Tjg ineQiaaevaev elg tj/iag, nova frgm. It 
quae abundat in nos, Vulg. quae superabundavit in nobis. 

Numerus 3. pers. plur. ab Itala bene servatur 1. Joh. 4,4 
vevixijxare avrovg, It vicistis eos, Vulg. eum. 

2. Cor. 7,12 plurimi codices Graeci eique optimi ttjv 
anovdrjv vf.iiov xrpf IneQ fjfiwv nQog vfiag exhibent, quae verba 
fragmenta Italae verbis »industriam vestram pro nobis ad vos« 
bene reddiderunt, nonnullorum autem codicum litteris minus- 
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culis conscriptomm verba Tifudv ttjv v71€q vfiwv Hieronymus 
probavit cum scriberet: »nostram, quam pro vobis habenius«. 

Genetivum singul. avrov pro pronoraine posses- 
sivo usurpatum Itala accurate reddidit Act. ap. 1,20 yevr]^fjt(o 
rj ffncatXtg avcnv e(if]fing, fiat viila eius deserta, Hieronymus 
autem »eorum« scripsit memor haud dubie pluralis alxwv. qui 
Psalni. 68,26 suo iure legitur. 

Quam diligentiam Italao his quoquo locis laudamus: 

Joh. 5,28 xrig q>iovrjg avToZ, It vocem eius, Vulg. vocom 
Filii Dei: 

Marc. 12,29 o d^eog rnxoivy It. deus noster, Vulg. tuus; 

2. Petr. xaxa xag Idlag aviCov iniS^v^iag, It secundum 
proprias concupiscentias suas, Vulg. iuxta proprias con- 
cupiscentias. 

Pronomen determinativum o atfrog interpretatio 
vetustior ad verbum 1. Cor. 12,5 duobus pronominibus »idem 
ipse«, Vulgata magis ad sententiam pronomine »idem« expressit 

Casum deinde pronominis reflexivi Itala retinuit 
Gal. 6,3 q)QBva7iaxq iavTov, It se ipsum seducit, Vulg. ipse 
se seducit, et 1. Joh. 1,8 faviovg nlavwfiev, It nos ipsos 
sj^ducimus, Vulg. ipsi nos seducimus. 

Etymologiam eadem versio melius videtur respoxisse 
Gal. 2,18 ifiavToVy frgm. It me ipsum, Vulg. me; 

Philipp. 2,12 Trjv favicov aioTrjQiaVf It vestram ip- 
sorum salutem^) Vulg. vestram salutem. 

Valde denique Hieronymus ab Itala et a textu Graeco, 
qualem nunc habemus, abhorret 2. Cor. 10,12 avyxQLvovreg 
f.avTovg eavTolg ov avviaaiv, Vulg. sed ipsi in nobis nosmet 
ipsos metientes et comparantes nosmet ipsos nobis, It. et frgm. 
It: comparantes semet ipsos sibimet ipsis non in- 
tollegunt, quae verba optime cum textu nostro Graeco congruunt 

Pronominis demonstrativi ab Itala melius quam 
a Vulgata redditi duo deprehendi exempla: 

Joh. 1,18 exeivog, It ille, Vulg. ipse; 

2. Cor. 4,1 cfiv diaxoviav Tavrriv, It h a n c ministrationem, 
Vulg. ministrationem. 

^) De civ. Dei, XIV,7 et De Genesi Vm,12. 
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Numerum pronominis relativi ab interpretatione 
vetustiore bene retentum his legimus locis: 

Gai. 6,8 o yaQ iav anelQTj av&Qionogj tovzo xal d^eQiaeit 
nova frgm. It. quod enim seminaverit homo, hoc et metet, 
Vulg. quae . . . . , haec etc. 

Luc. 12,12 a del elTveiv, It quae oporteat dicere, Vulg. 
quid etc. 

Act ap. 10,15 a o x^eog Bxa&aQia^v, It quae deus 
mundavit, Vulg, quod etc. 

2. Petr. 1,4 dl wv, It per quae, Vulg. per quem. 

Generis eiusdem pronominis Italam interdum 
diligentius rationem habuisse haec exempla comprobant: 

Luc. 12,1 i^tig iarlv vnoxQtaig, It quae est hypocrisis, 
Vulg. quod etc. 

Joh. 8,25 ri xat lalw, It quod et loquor, Vulg. 
qui etc. 

Praeterea 2. Cor. 8,12 pro xad-o ab Itala subtilius »se- 
cundum quod« dictum esse quam ab Hierbnymo ^secundum 
id quod« haud negaverim. • 

Numerus pronominis indefiniti optime his locis 
servatur : 

Act ap. 2,3 iq>* ^va Sxaarov, It super unumquemque, 
Vulg. super singulos; 

1. Cor. 4,5 /t/iy . . . . Ti xQiv€T€f It noUte iudicare quic- 
quam, Vulg. nolite iudicare. 

Postremo pro oaoi Rom. 8,14 et Gal. 3,27 rectius in 
Itala »quotquot« legitur quam in Vulgata »quicunque« et 
pro Tov IkeQov Rom. 13,8 illam diUgentius »alterum« quam 
hanc >proximum« reddidisse apertum est 

E.| De verbis. 

Ut in substantivis, adiectivis, adverbiis, pronominibus 
convertendis verborum tenacitatem Italae laudavimus, ita verba 
quoque permulta invenimus, quorum aut etymologiam aut 
genus aut modum interpretatio illa optime servavit. 

Primum igitur de eis verbis agamus, quorum etymologiae 
bene consultum videmus, cuius rei frequentissima exempla 
exstant. 

2 
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JPro a^€T€iv Qal. 2,21 et 3,15 et in fragmentis et in 
noyis fragmentis Italae melius »irritam facere« scriptum 
esse quam ab Hieronymo« »abicere< et »spemere« Wolfflin^) 
ipse demonstrdvit; 

Gal. 4,21 pro ovx axovete Itala rectius »non audistis« 
scripsit quam Hieronjmus »non legistiB«; 

Rom. 13,9 illa dvaxtpaXaiotnai Terbo »recapitulatur« 
expi^essit, hic satis habuit probe ac vetuste »instauratur> scrip- 
sisse, et nonne confitebimur auctorem Italae 1. Cor. 12,2 maiore 
verborum tenacitate verba log av r}yeax>e anayofievoi verbis 
»quomodo ascendebatis inducti« reddidisse quam 
Hieronymum, qui »ducebamini euntes« scripsit? 

Cuius tenacitatis haec porro probabis exempla: 

2. Cor. 11,2 i^p/ioacf/ijyi' yaQ vfiag em dvdQi, It. et fragm. 
It. aptavi vos uni viro, Vulg. despondi etc.; 

2. Cor. 11,21 et 13,4 da^evelv, frgm. It infirmari, 
Vulg. infirmum esse; 

Eph. 4,15 ^va av^^auf^ievj It. ut augeamur, 

Vulg. ut crescamus; 

1. Joh. 2,18 yivioaxo^evy It cognoscimus, Vulg. 
scimus; 

Col. 2,15 ideiyftaTiaev, It exemplavit, Vulg. traduxit; 

Hebr. 7,6 dedexdvioxev, It decimavit, Vulg. decimas 
sumpsit; 

Act ap. 2,12 diTjTtoQovvy It haesitabant, Vulg. 
mirabantur; 

2. Petr. 2,19 toi5t^ xal dedovliotai, Ithuicetservus 
addictus est, Vulg. huius et servus est; 

1. Cor. 15,34 exviqipate, fragm. It sobrii estote 
(Werdet doch einmal ntichtem, Luther), Vulg. evigilate; 

Rom. 7,11 et 2. Cor. 11,3 e^f]ndti]aev, It fefellit, 
Vulg. seduxit; 

1. Tim. 5,16 maQxehix) aviaig, It sufficienter tri- 
buat, memor sine dubio significationis >sufficere«, quae huic 
verbo interdum inest; Hieronymus usitatiorem potestatem adiu- 
vandi et offerendi verbo >subministret« exprimere conatus est; 



*) Neue Bruchstucke etc. pag. 7. 
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1. Cor. 6,16 h aw^a iativ, fragm, It unum corpus 
est, Vulg. unum corpus efficitur; 

Luc. 18,16 aqiere %a naidla eQX^oS-aij It sinite pueros 
venire, Vulg. omisso infinitivo: >sinite pueros*, cui loco si- 
milis est Luc. 6,22 xal ozay a(poQiawaiv vfiag xal oveidlaotacy, 
It et cum separaverint vos et exprobraverint, Vulg. omisso 
primo verbo: »et quum exprobraverint« ; 

1. Cor. 16,12 oxav evxaiQijari, bgm. It cum ei oppor- 
tunum fuerit, Vulg. cum ei vacuum fuerit; 

2. Petr. 1,17 evddxriaa, It bene conplacui, Vulg. mihi 
conplacui ; 

Quibus exemplis summae diligentiae Italae verba ety- 
mologia servata satis evidenter transferendi haec denique licet 
adnumerari documenta: 

2. Petr. 3,10 verbum simplex a versione antiqua retentum 
videmus, cum pro q^ec >veniet« reddiderit Vulgata »adveniet« 
exhibent^ ; 

Matth. 5,5 et 1. Cor. 15,50 pro xXriQovof.ieXv in Itala 
melius »hereditate possidere« et »hereditare« legimus 
quam in recentlore interpretatione ipossiderer ; 

1. Cor. 6,4 Tovzovg xa&i^ere, It et fragm. It hos con- 
locate, Hieronymus cum scriberet »illos constituite ad iudi- 
candum« vim ac potestatem verbi definire studuit; 

Oal. 2,11 xareyvwa/nevog rjv, fragm. It reprehensus 
erat, Vulg. reprehensibiUs erat; 

2. Cor. 12,14 ov xaxavaqxiqaw, fragm. It non gravabo, 
Vulg. non ero gravis; 

Luc. 17,32 ixvqnoveve%e, Itmementote, Vulg. memores 
estote, quibus tribus locis Itala verbum pro verbo reddidit, 
Vulgata adiectivo usa est 

Act ap. 7,2 nqiv jj xaTOix^aac avtov, It prius quam 
habitaret, Vulg. prius quam moraretur; 

Matth. 15,20 %a xoivovvxa, It^) quae communicant, 
Vulg. quae coinquinant; 

2. Cor. 10,13 ov ifiiQiaev fihQov, fragm. It quam par- 
titus est mensuram, Vulg. qua mensus est; 



*) contra Faust. XVI,3l ; contra Adim. c. 15 : coinqninant 

2* 
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2. Thess. 2,5 ov /nvrj/iiovevte, It. non retinetis in 
memoria, Tulg. nihil nisi >non retinetisc. 

Pro /luxTrjQiCeiv Gal. 6,7 in novis fragmentis Italae 
verius isubsannarec quam ab Hieronymo »irriderec scrip- 
tum esse ipse Wolfflin optime explanavit^). 

Duobus locis Itala verbum simplex retinuit: 

1. Joh. 2,19 /ne^ievi^xetaav av, It mansissent, Vulg. 
permansissent, et Joh. 8,14 /laQTVQw, It testificor, Vulg. 
testimonium perhibeo. 

Ipsius compositionis verbomm Graecae imitatrix versio 
antiqua 1. Cor. 10,21 TQaniCrjg xvqiov fierexeiv verbis »mensae 
domini participarec transtulit, Hieronymus licentius 
imensae Domini participes esse« scripsit; 

1. Tim. 6,4 voawv, fragm. Itaegrotans, Vulg. languens. 

Joh. 16,13 verba Christi odrjyqaei vfiag iv t^ alrj&eiif 
naarj (der wird euch in alle Wahrheit leiten, Luther) melius 
ab Itala verbis »vos inducet in omnem veritatem« esse 
expressa propria significatione verbi odrjyeiv, quae est ducendi, 
optime servata quam verbis Vulgatae »docebit vos omnem veri- 
tatemc quis est, qui neget? 

Idem iudicabis de his locis: 

1. Tim. 6,16 otxeiVy It^) habitare, Vulg. inhabitare; 

Act ap. 17,31 iv avdQi t^ wQiaev, It (attractionem in- 
super pronominis relativi imitata') in viroquo definivit, 
Vulg. in viro, in quo statuit 

Matth. 6,29 neQu^aXsTo wg 5-V tovtwVj It*) amictus 
est sicut unum ex his, Vulg. coopertus est; 

1. Cor. 12,23 neQiTiO^€ft€Vy It circumponimus, Vulg. 
circumdamus. 



*) Neue Bruchfitucke, pag. 7 et 9. 

*) contra Felicem 2,7 et de Gen. 8,19. 

") Ziegler, Italafragraente, pag. 18. 

*) de civ. Dei X,14, Speculum »coopertu8 est«, cuiua textum Biblio- 
rum Sacrorum, quamquam primo do usitata illa vetustiore interpretatione 
erat depromptus, postea interpolatum esse ita, ut in testimoniorum genui- 
norum locum verba interpretationis vulgatae substituerentur, recte iam Du- 
pinius atque "Weihrich (praefatio in S. Augustini librum, qui Speculum ap- 
peiiatur, pag. XVII et XXII) docuerunt. 
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Joh. 10,38 xav iinoi fiifj nKnevjpe, It. si mihi non 
creditis, Vulg. si mihi non vultis credere; 

Ephes. 1,23 %ov .... TtXrjQovfiivov, It qui . . . im- 
pietur, Vuig. qui adimpletur; 

2. Cor. 8,9 tva v^sig nXovn^aTjre, fragm. It ut vos 
ditaremini, Vulg. ut vos divites essetis. 

1. Cor. 1,5 sTtXovtia&rjTe, fragm. It ditati estis, Vulg. 
divites facti estis; 

Matth. 25,35 inoxlaati ^e, It potastis me, Vulg. de- 
distis mihi bibere; 

1. Tim. 5,8 ov nQovoeUai, It non providet, Vulg. 
curam non habet; 

Apoc. 20,7 fiTav xeXead^fj xa %iXia evij, It cum finiti 
fuerint milie anni, Vulg. quum consummati fuerint etc. 

Act ap. 2,2 waneQ q>€QOfAivrjg nvofjg fiiaiag, It quasi f erre- 
tur flatus vehemens,Vulg. tanquamadvenientisspiritus vehementis; 

l. Tim. 5,18 (pificiaeig, It infrenabis, Vulg. alligabis; 

Rom. 13,9 ov (povevaeig, It non homicidium f acies, 
Vulg. non occides; 

1. Corr. 12,21 xQslav vfiiiv ovx txto, It opus vobis 
non habeo, Vulg. non estis mihi necessarii; 

2. Petr. 3,9 eig ^exavoiav ^fwp^aat, It in paenitentiam 
converti, Vulg. . . . reverti; 

Act ap. 2,3 iiq>i>rjaav yXGaaai, It visae sunt linguae, 
Vulg. apparuerunt linguae. 

Ex tot exemplis allatis intellegi potest auctorem veteris 
interpretationis etiam in verbis transferendis etymologiam op- 
time respexisse, melius haud raro quam Hieronymum, qui 
probo ac vetusto sermoni studens saepe sententiam verborum 
reddidisse satis habuit 

Non solum autem etymologiae sed etiam generi inter- 
dum verborum ab Itala melius quam a Vulgata consultum esse 
supra diximus. Cuius rei exempla haec liceat componere: 

Vulgata. 
2. Petr. 3,12. 

2. Cor. 12,7. 
T^ vTiiQfiolj tva flTI 
vniQoiQttfiau 



Itala. 

elementa d e q u e n t u r. 

ne magnitudine extol- 
lar. 



elementa tabescent. 
ne magnitudo extollat me. 



Luc. 6,34. 
SavefCovaiy. 

Luo. 9,25. 
CiiiLiito&iCg. 

Luc. 11,46. 
ipoQtla ^vgfiaaTttxra. 

Kom. 14,21. 
iy i^ 6 d^iXffos aov 

7fQOSx6nt€l* 

1. Cor. 9,18. 
j^ d-vaiaartiQUp avfA^ 
fiiQCCoytai, 

Hebr. 4,2. 
toTs axovaaaty. 

Gal. 3,19. 
^ ini^yyiXtat. 

Rom. 14,11. 
(fAoi xafiipH nay yoyv. 
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Itala Speculi. 

faenerant^). 

detrimentum sui fiat 

oneribus, quae portari 
non possunt. 

in quo frater tuus of f en- 
dit. 

cum altario partici- 
pantur. 



Yuigata. 

faenerantur. 

detrimentum sui faciat. 

. . . quae portare non 
possunt 

. . . offenditur. 

cum altari participant 



iis, quae audierunt 

cui promiserat 

mihi flectetur omne genn. 



his qui audierunt 

Nova fragm. Italae. 
cui promissum est 

It et fragm. Italae. 
mihi curvabit omne 
genu (contra Adim. c. 14. 
It. Spec. optimi et anti- 
quissimi codices M, P, 
C:fiectet; codices rec. 
R. S: flectetur). 

Modus quoque verbi ab Itala retentus, ab Hieronymo 
autem mutata simul verborum compositione neglectus his 
occurrit locis: 

Itala. Vulgata. 

2. Cor. 7,8. 
fiXinio yaQ oii. 

Matth. 5,24. 
vnayi nQiatoy SutXXa- 



Joh. 14,1. 
ntatevtti itg tdy &i6y. 

Act ap. 17,30. 
naQayyiXXii naytag fjLi" 
tayoily. 

Matth. 6,1. 

//^OC//€T£ .... flll 

notrily. 



video quod. 

vade prius reconciii- 
are(de dv. Bei XXI,27 
et Spec. 25). 

credite deo. 

adnuntiat onmes agere 
paenitentiam. 

Cavete . . . facere. 



videns quod. 

vade prius reconciliari. 

Creditis in Deum. 

annunciat, ut omnes 
paenitentiam agant 

Attendite, ne faciatls. 



*) Boensch, 1. c. pag. 481. 



Act ap. 1,10. 

1. Cor. 12,24. 
ntQiaaoti^ar dobg tifAriy, 

2. Cor. 2,4. 
T^K aydnriy , , . ^ rjr 

2. Cor. 6,14. 

firi y^yea&i higoCvyovy^ 
Tff dnlojois. 

1. Thess. 4,15. 
fjfiiTg ot C^yrtg. 

Ephes. 2,20. 
oytos dxQoy^yuUov av- 
Toi; X^iarou Ifnaov» 

1. Cor. 7,37. 
(^ovaiar ^k l/€i. 

2. Petr. 8,15. 
atotfi^iay fiyita^i, 

Matth. 5.46. 
*Edy yd^ dyajifiafiti. 

1. Joh. 1,7. 
idy niQtnartSfiiy. 
Bom. 2,4. 
xajaipQoyuty dyyo&y, 
Rom. 2,7. 

toig ftky Cv- 

tovaty. 
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Itala. 

quomodocontemplan- 
tes orant 

maiorem honorem dans. 

dilectionem, qoam ha- 
beo. 

ne sitis iugnm da- 
c e n t e 8 com infidelibos. 

nos yiyentes. 

ipso sommo angulari la- 
pide existente Chri- 
sto Jesu. 

Itala Specnli. 
potestatem antem h a b e t 

salutem arbitramini. 

8i enim diligatis. 

si arobulemus. 

contemnis, ignorans. 

his quidem qui . . . . 
quaerentibus (sicl). 



Yulgata. 
quumque intuerentur. 



abundantiorem tribuendo 
honorem. 

quam caritatem habeam. 



nolite iugum ducere cum 
infidelibus. 

nos, qui vivimus. 

ipso suromo angulari la- 
pide Christo Jesu. 



potestatem autem habens. 

salutem arbitremim. 

8i enim diligitis. 

si ambuiamus. 

contemnis? ignoras. 

lis quidem, qui . . . . 
quaerunt 



In transferendis participiis Italam magna cara, Yulgatam 
maxima licentia usam esse his apparet locis: 



2. Petr. 3,10. 
atoixiia ^k xavaovfuya 
Xv^fflitai. 

Bom. 9,22. 
fjyiyxiy axivfi 6^g 
XttTtiqttafUya itg dn- 
tilitay. 

Ephes. 4,14. 
xXv^mytCofuyot xtd m^t- 
tpiQOfuyou 



Itala. 

elementa autem arden- 
tia resolventnr. 

adtulit Tasa irae, quae 
perfecta sunt inper- 
ditionem. 

iactati et circumlati. 



Yulgata. 

elementa vero calore sol- 
ventur. 

sustinuit vasa irae, «pta 
in interitum. 



fluctuantes et circum- 
feramur. 
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Nonnullis praeterea locis Itala Speculi personam verbi 
diligenter servavit, Hieronymus autem neglexit, cuius rei haec 
coUegi exempla: 



Jac. 5,1. 

Matih. 23,25. 
iatod-sy dk yifiovaty» 

1. Cor. 6,19. 
ro aiifAtt yaog . . . . 
iarCy, 

1. Tim. 5,4. 
fiayduy(jiaaay, 

1. Petr. 4,18. 
daepris xctl dfiaQTioXog 
nov (fayniai; 



Itala Specuii. 
Age nanc. 
intus autem pleni sunt. 



membra vestra templum 
est. 

discant. 

impius et peccator ubi 
apparebit? 



Vuigata. 
Agite nunc. 

pleni estis. 

. . . t^mplum sunt. 



discat. 



ubi apparebuntV 



Quibus exemplis fortasse locus 1. Cor. 10,10 addendus 
est, cum praeter lectionem: ^//lydc yoyyvl^tte* (Vulg.: neque 
murmuraveritis) etiam a Tischendorfio probatam codex Sinai- 
ticus verba f^ijdi yoyyvtfjj^iBv exhibeat, pro quibus Itala^) »neque 
murmuremus« reddidit. 

Nec tamen loci desunt, quibus auctor Italae personam 
neglexit, Hieronymus retinuit, quales hos repperi: 



Luc. 12,20. 
tr\y V/i/jjftJv aov dn- 
tuTovaiy, 

1. Cor. 10,7. 
ftfj^k eiSatXoldtQai yC- 
yia&€, 

Joh. 14,16. 

2. Cor. 8,16. 
Tiyixa <r ay imatQixpr^, 



Act ap. 1,28. 
iarriaay <fi5o. 



Itala. 
animam tuam expetam^. 

neque idola colamus'^. 

mittam *). 

cum autem transieris*). 

statuit duos®). 



Vulgata. 
repetunt. 



neque idololatrae effi- 
ciamini. 

dabit. 

quum autem conversus 
fuerit. 

statuerunt duos. 



^) de utilitate credendi liber, c. 8. 

•) contra Adim. c. 20. 

*) de util. credendi liber, c. 8. 



*) contra epist. fundamenti, c. 6. 
*) contra Faust. Xn,4. 
®) contra Felicem, 1,40. 
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1. Cor. 15,3 
o xai TittQ^kafiop. 



Act. ap. 1,1. 
loyoy tnoifiatt/nTiy, 

Act ap. 1,28. 
TtQo^tv^ttfjtivot (Inttv, 
Ephes. 2,5. 



I Itala. 

quod et accepistis *) (quao 
verba in primo versu 
legimus, quo auctor Italae 
tertum versum confudisse 
videtur). 

sermonem fecimus*). 

precatus dixit"). 



Vulgata. 
quod et accopi. 



sermonem feci. 



orantes dixerunt. 



gratia estis salvati. 
textum Italae non 



gratia smnus salvi facti ^). 

Quibus ex exemplis intellegimus 
semper cum textu Graeco, qualis nunc est, congruere. Quod 
utrum levitate quadam auctoris an diversitate antiquorum 
codicum Graecorum, quibus iile usus est, an alia de causa 
factum sit diiudicare non libet Haud pauca autem eiusdem 
diversitatis vertendi exempla appendix huius libelli habebit 

Postremo unum deprehendi locum, quo et vetustior et 
recentior interpretatio falsam personam verbi exhibent: 

Itala. 



Joh. 14,9. 
oifx ilyycjxdg fd€. 



non cognovistis me. 



Vulgata. 
uon cognovistis me. 



F.| De praepositionibus. 

Neque in praepositionibus vertendis Italae laudata illa 

tenacitas defuit, ut aut verbum e verbo exprimeret aut ver- 

borum Graecorum compositionem imitata sententiam optime 

redderet, Hieronymus autem libertate quadam sermonis uteretur. 

Cuius discriminis haec exempla mihi in promptu sunt: 

a) Praepositio cum accusativo coniuncta: elg. 



Rom. 14,9. 
its Toi/TO yttQ X^iOToc 
ani&avey. 

1. Thess. 4,17. 
a/na avy avtoig aQna- 
yriaofied-a etg anayrriaty. 



Itala. 

ad hoc enim Christus 
mortuus est 

simul cum illis rapiemur 
in obviam. 



Vulgata. 

in hoc enim Ghristus 
mortuus est. 

simul rapiemur cum ilhs 
obviam. 



») contra Faust XI,3. 

*) oontra episi fundam. c. 9. 



") contra Felicem 1,40. 

*) contra Faust XI,8 et fragm. It. 



• 
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Itala. 


Vulgata. 


1. Cor. 10,2. 






its toy M(avafiy ifianti^ 


in Moysen baptizati 


in Moyse baptizati sunt 


aayro» 


sunt. 




1. Cor. 15,54. 






xanno&ri 6 &ayaTOs (k 


absorpta est more in 


. . . . in victoria. 


ylxoS' 


victoriam. 




Rom. 8,15. 






nyivfxa ^ovliias naXiy 


spiritum servitutis iteram 


. . . . in timore. 


ilg ifofioy. 


in timorem. 




2. Cor. 8,6. 


Itala Speculi. 




inniX^ari iig vfAaq, 


perficiat in vos. 


perficiat in vobis. 


Philipp. 4,17. 






nXioyaioyja itg Xoyoy 


abundantem in ratio- 


. . . . in ratione vestra. 


vfitiSy, 


nem vestram. 




1. Petr. 4,8. 






TTiy its iavtoifs ayanrjy. 


mutuam in vosmet 


mutuam in vobismet ip- 




ipsos caritatem. 


sis oaritatem. 


2. Cor. 2,4. 


Fragm. Italae. 




ttydnrjy . . . . , §k ^;^oi 


dilectionem, quam habeo 


quam caritatem habeam 


its vfiiig. 


ad vos. 


in vobis. 


2. Cor. 10,16. 






ilg ta hoifia xouj^ii- 


in ea, quae praeparata 


in iis, quae etc. 


aaa&ai. 


sunt. gloriari. 




Rom. 6,12. 


De Genesi ad iitt. 




itg to vnaxoviiy. 


ad oboediendum. 


ut oboediatis. 


b) Praepositio 


nes cum genetiv 


coniunctae: 


avTi, ano, ix, xaQiv, 




Itala. 


Vulgata. 


2. Thess. 2,10. 






«v^ iy , . , ovx idi- 


pro eo quod non re- 


eo quod etc. 


(ayto. 


ceperunt. 




Gal. 4,24. 






«710 o^ovg Ziya, 


de monte Sina. 


in monte Sina. 


Rom. 8,11. 






iyilgag ix ViXQiSy, 


qui suscitavit e x mortuis 
(contra Paust 24,2; a 
mortuis, de civ. Bei 
13,23). 


. . . . a mortuis. 


1. Cor. 11,12. 






SaniQ yaQ fj yvyi\ ix 


sicut enim mulier ex viro. 


nam sicut mulier de viro. 


Toi; aydQog, 






I. Joh. 3,12. 






tCyog /a^«'. 


cuius rei gratia? 


propter quid? 


Gal. 6,8. 


Nova frgm. Italae. 




ix trjg aaQxbg ^iQiaiu 


ex came metet. 


de came et metet. 



Gal. 3,19. 
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Nova fragm. Italae. 
transgressioDis gratia. 



Vulgata. 
propter transgressiones. 



c) Praepositio cum dativo coniuncta: iv. 



Act ap. 2,1. 
iy T^ av/nnXiiQovad-ai. 
ifiy rifn^Qay. 

Rom. 8,23. 
avTol iy iavToTg aTtya- 
Co/Liey. 

l.Cor. 11,30 etRom. 12,3. 
iy vfity. 



2. Tira. 2,25. 
iy nQavTrfii. 

Apoc. 20,8. 
Ttt iy Toig TiaaaQaiy 
Ydiylatg, 

l. Cor. 11,18. 
avyiQxofiiycay . . iy 
ixKlriaCq. 

Ephes. 4,19. 
iy nXioyi^itf. 



1. Petr. 1,13. 
iy anoxaXvtftH, 

1. Tim. 3,16. 
ixrjQvx^ iy i&ytaty. 



Itala. 

i n illo tempore, quo sub- 
pletus est dies. 

ipsi in nobismet ipsis 
ingemiscimus. 

in vobis (item fragm. 
It. 1. Cor. 2,2 et 2. Cor. 
10,1 et It. Spec. 1. Cor. 
8,3). 

in modestia. 

quae sunt in quattuor 
angulis. 

Itala Speculi. 
convenientibus . . . in 
ecclesia. 

in avaritia (cod. P, 
saec. X vel XI, quae 
lectio mihi quidem anti- 
qua et vera videtur esse, 
melior ea, quae est: »et 
avaritiae*, praesertim 
cum bene conveniat 
tenacitati verborum Ita- 
lae). 

in reveiatione. 

De Genesi ad litt. 
praedicatum est i n gen - 
t i b u 8. 



Vulgata. 
quum complorentur dies. 

ipsi intra nos gemimus. 

inter vos. 



cum modestia. 

quae sunt super quatuor 
angulos. 

. . . in ecclesiam. 



in avaiitiam. 



in revelationem. 
praedicatum est gentibus. 



d) Praepositiones cum genetivo et accusativo con- 
iunctae: dta, xaTcc, vniQ. 

Vuigata. 



Rom. 8,11. 
dw TOif nyevfuttos. 



Itaia. 
per spiritum. 



propter spiritum. 



2. Cor. 5,10. 
tya xofit9fixM txnaxog 
Ttt Sia lov afofiatog nQog 
a inQtt^€y, 

1. Cor. 10,1. 
cfto trjs &aldaafii 6tijX&of, 

1. Cor. 12,3. 
dio» 

1. Cor. 3,5. 
dl (av intarevaaT€> 

2. Cor. 4,13. 
xttTa To ytyQtt^fjiivov» 

2. Cor. 8,8. 
XttJ fntTttyriy, 

2. Cor. 12,19. 
vn^Q T^f vfitiiy oixo- 
dojLifig. 
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Itala. 

recipit quisque secundam 
ea, quae per corpus 



per mare transierunt. 

propter quod. 

Fragm. Italae. 
per quos credidistis. 

socundum quod scrip- 
tum est. 

secundum imperi- 
um. 

p r vestra aedificatione. 



Vulgata. 

ut referat unusquisque 
propria corporis, prout 



mare transierunt. 

ideo. 

eius, cui credidistis. 

sicut scriptum est. 

quasi imperans. 



propter vestram aedifi- 
cationem. 



e) Praopositiones cum genetivo, dativo, ablativo 
coniunctae: eTrt, /neTa, neQi, nQog. 



1. Cor. 7,5. 
inl TO avio ^Ti. 

1. Cor. 6,7. 
XQifAttxa ^x^Tt fjiid'* iaV' 
xtay, 

2. Tim. 2,18 
neQl TTjy dlrid-itay ijcrio- 
XVf^ay. 

Gal. 5,13. 
(n* (lev&€Qi(t ixXri&ijTi. 

1. Cor. 7,36. 
daxri/noytZy inl iriy 
naQd-^yoy, 

1. Cor. 2,3. 
iyiyoufiy nQog vfiag. 

2. Cor. 1,18. 

6 loyog rjfniSy 6 nQog 
tffiag, 

2. Cor. 13,7. 
ivxofiidtt dk nQog xoy 
&i6y. 



Itala et fragm. It. 

ad id ipsum estote. 

iudicia habetis vobis- 
cum. 

Itala. 
circa veritatem ab- 
erraverunt. 

Itala Speculi. 
in libertate vocati 
estis. 

turpem se videri s u p e r 
virginem. 

Fragm. Italae. 
fui ad vos. 

sermo noster, qui ad 
vos. 

oramus autem ad deum. 



Vulgata. 
revertimini in id ipsum. 
inter vos. 



a veritate exciderunt. 



in libertatem etc. 



super virgine. 



fui apud vos. 

. . . . qui fuit apud vos. 

oramus autem deum. 
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Fragm. It 


VulgatA. 


Gal. 2,5. 






17 ttlfld^eta .... diafAiC- 


veritas . . . permaneat 


apud V08. 


rff n(}6g vfAas, 


ad vos. 





G.| De nomiiiibus numepalibus. 

Nominum numeralium ab Itala diligentius quam a Vul- 
gata translatorum pauca occurrerunt exempla: 

1. Cor. 15,46 olX^lov nQdzov zo nvevfiazpeov, It sed 
non primum quod spiritale est, Vulg. sed non prius etc.; 

2. Cor. 11,24 Itala Speculi pro verbis nevzaxig xeaaa' 
Qaxovia numero cardinali servato »quinquies quadraginta« 
reddidit, Hieronymus elegantiore sermone usus »quinquies 
quadragenasc scripsit; 

2. Thess. 1,3 ivog ixaaxov navrwv vfiwv, It. Speculi 
nomine numerali indefinito retento: >uniuscuiusqae omnium 
vestrumc, Vulg. omisso nomine numerali: »uniuscuiusque 
vestrumc. 

H.| De coniunctionibus. 

In coniunctionibus reddendis quamquam interpretatio 
vetus et recens plerumque consentiunt, nihilominus multos 
locos inveni, quibus verborura tenacitas Italae denuo compro- 
batur, quos omnes iam in medium proferam. 

Ac primum quidem coniunctio copulativa xai ab Itala 
optime particula »et< translata, a Yulgata plane omissa his 
nobis occurrit locis: 

Joh. 17,25 naxfiQ dixais, xal o xoa^iog ae ovx tyvWy 
It pater iuste, et mundus te non cognovit, Vulg. pater iuste, 
mundus etc.; praeterea Matth. 10,30.18,17. Act ap. 1,15. 
Rom. 8,24. 1. Cor. 4,7.15,41, 45, 49. 2. Cor. 5,3.6,1. 
Ephes. 5,11. Philipp. 4,16. 2. Thess. 2,11. 2. Petr. 2,12.3,4. 
Apoc. 20,10. 

Pro coniunctionibus copulativis xai .... xai 
Itala 1. Cor. 7,34 et Philipp. 4,16 »et — et« exhibet, Hierony- 
mus prima particula omissa alteram niodo reddidit 

Quibus exemplis adnumerari licet Gai. 8,28 ovx IW aQa^v 
xal d^ijkv, nova fragm. It non est masculus et femina, Hierony- 
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hius praecedentes coniunctiones ovx — ovde imitatus »neque 
femina« scripsit 

Dubitare licet de Rom. 8,24, cum verba xi xat iXuitu 
de civ. Dei 10,25 quidem diligenter verbis »quid et sperat«, 
de civ. Dei 15,18. 19,4 autem et contra Faust 11,7 aeque at- 
que in Vulgata verbis >quid speratc reddita sint, et de 
1. Cor. 15,45, pro cuius verbis i^ovxiog xal yiyQamei^ de civ. 
Dei 13,24 »sic et scriptum est«, contra Adim. 12 autem et 
contra Faust 24,2 verba Vulgatae »sic scriptum est« leguntur. 
De quibus locis idem fortasse iudicandum est, quod Ziegler ^) 
de aliis quibusdam locis iudicat, factum esse, ut verba Augu- 
stini ex libris divinis allata, quae quidem libri huius auctoris 
optimi et omnibus fere noti exhibent, interpolatorum licentia 
adeo depravarentur, ut pro textu Itaiae verba Vulgatae in- 
sererentur. 

Coniunctiones disiunctivas eite — eite con- 
iunctionibus sive — sive ab Itala bene translatas inveni 
l. Cor. 12,26: «IW naaxBi iV ^ilog — eVve do^aCeraiy It sive 
patitur unum membrum — sive glorificatur, Hieronymus: si 
quid (quasi textus Graecus *ei t£« exhibeat) — sive. 

Coniunctionis ^ ab Itala servatae, a Vulgata ne- 
glectae unum deprehendi exemplum Act ap. 20,33 aQyvQiov 
^ XQvaiov, It argentum aut aurum, Vulg. argentum et aurum. 

Adversativa quoque coniunctio di in vetere 
interpretatione nonnunquara retinetur, in recentiore oraittitur, 
quod factum est 1. Cor. 13,8 «IW di nQOfrj-ceiai. It sive 
autem prophetiae, Vulg. sive prophetiae, etRom. 8,11. 1. Cor. 
14,15. 2. Cor. 8,18. 

Coniunctiones fiiv — di ab illa versione diligenter redditae 
mihi occurrerunt Rom. 14,5 Sg fUv — og di, It alius quidem 
.... alius autem, Vulg. alius .... alius, 6al. 4,23 aXH o 
/iiiv ... di, It sed is quidem .... qui autem, Vulg. 
sed qui . . . qui autem, 1. Cor. 12,19 al di, It si autem, 
Vulg. quod si. 

Idem iudicabis de coniunctione akkd Act ap. 10,20 
dJiXd dvaatdg, It sed surge, Vulg. surge itaque. 



^) Ziegler, Italafragmente pag. 22. 
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Pro coniunctione declarativa ozi Itaia nonnulUs 
locis coniunctionem quia vel quoniam reddidit, Hierony- 
mus eam neglexit Cuius rei haec exstant exempla: 

1. Cor. 10,20 q>i]/itl ori . . . . dJil^ ozl a &vovaiv, It 
dico quia .... sed quia quae immolant, Vulg. sed quae 
immolant; cf. Matth. 23,23 et 29. 

GaL 3,10 yiyQantai y<ip ozt inDcaraQTOQ nag, nova 
fragm. It scriptum est enim, quoniam maledictus . . . Vulg. 
scriptum est enim: >Maledictus etc. 

Act ap. 1,17 oti xaTriQi'>/Lthog rjv, It quoniam adnu- 
meratus erat, Vulg. qui connumeratus erat 

De coniunctione causali yaQ et finali 7va idem 
dicentum est quod de de et oti diximus perspectis his exemplis: 

1. Cor. 10,26 zov xvqiov yccQ 7] yq, It. domini est enim 
terra, Vulg. domini est terra; eodem modo It et Vulg. diffe- 
runt 1. Cor. 15,22 et 2. Tim. 3,2 (de civ. Dei 14,7 et de Ge- 
nesi ad. litt. 11,15); 

Jac. 1,7 f,ir) yaQ, It non enim, Vulg. non ergo; 

Ephes. 5,33 fj di yvvfj 7va q^ofifjzai xov avdQay It *) 
mulier autem ut timeat virum, Vulg. uxor autem timeat virum. 
Ad extremum denique summam tenacitatem Italae ordine 
verborum Graecorum simul servato hi exhibent loci: 

1. Cor. 12,14 xai yaQ, It etenim, Vulg. nam et; 

Gal. 3,18 ei yaQ, nova fragm. It s i e n i m , Vulg. 
nam si; 

2. Cor. 4,16 el xal .... diaipx^eiQsrai, It etsi cor- 
rumpitur, Vulg. licet corrumpatur. 

J.i De Opaecismis. 

De Graecismis, quorum in vetustioribus interpretationibus 
Bibliorum Sacrorum invenerunt numerum, iam Ronsch *) atque 
Ziegler «) accurate egerunt multaque eoram exempla attulerunt. 
Mihi quoque Augustini opera perscrutanti haud pauci occurre- 



*) contra Adim. c. 3 et Spec. 34. 
*) Itala und Yulgata, pag. 434. 
*) Italafragmente pag. 18. 
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FEit \ocL QT^ibus Itala Tert>-»nim Gnieconiin ccnf<*niiationeol 
T^ o:=:p:r^:t: nem samn^a fide imitaii ^tuduiu qu «s kicoe in 
R:*rr^?f.:i l;br^> de>;4er»:'- 

Onzix aatem Graecisin iniin exempU. qoae inreni, affenun. 

A AdiectiTum Graecoram more com genetivo con- 

iancitar. 
1. C r. 6j2 avaziOi .... x^ijTOif^T ikaxiaxmr. fngm. 
It. inilzr.: iudicioram minimorom. Vols. indijni qai de 

b Verbom datiro adiongitor. 
AcL ap. I.IO na^unr^7tuau9 ariolg, II astabant illis, 
Tul^ aii>titerant ioxtm Ulosi 

Epb- 2,5 ruag avriZfaonoir^atr xt^ X^arip. IL conTivifi- 
CATit nos Christo, Volg. . . . in Christo. 

ci AccosatiTos nominis in praedicatione positi 

retinetor. 

Bom. &29 ovg .... TTpoi^iatr ai\iiuo^^i^ rJ^ thcorog^ 
II qaos .... praedestinaTit conformes imaginis, Vnlg. 
qu>s . . . praedestinaTit conformes fieri imaginis. 

d» Attractio pronominis relatiTi serTator. 

B<?m. 14.22 ip ^5 doxiftaZei. IL et fragm. IL in qao 
pr:bat -in Itala Specali lectio >in eo qao probatc aoctoritate 
cc<licam antiquissimonim et optimorum M et C confirmatuii, 
Vaig. in eo quod probat; 

1. Cor. 10,30 i-T€^ ov iyw trx^Qiavfa. IL pro quo ego 
eratias ago. Vulg. pro eo quod etc; 

2. Cor. 1,4 dta r^ riaQ€Pelra€€ag ^c na^axaloiftt^f 
frazm- IL per cons<^lationem quam exortamur^K Vulg. per ex- 
hortationem. qua etc. 

e Itala adTerbium articulo adiunctum 
imitatur. 
Ephes. 2,17 €vr^;yeliaato «ZprVjjy ialp rolg ^axQor. IL 
CTaniirelizaTit pacem Tobis, qui longe, Vulg. qui longe fuistis. 



' de Terbo >exbortare« cf. RoeoA^, pa^. 297. 



— 33 — 

f) Neutrum numeri pluralis Graecorum more cum 
numero singulari verbi finiti coniungitur. 
Rom. 8,28 navia avvegyu elg aya&ov, It. omnia co- 
operatur in bonum, Vulg. cooperantur; 

1. Cor. 12,12 TidvTa de fuilr] . . , . ?v iaxiv atiixa, It*) 
omnia autem membra .... unum est corpus, Vulg. unum 
tamen corpus sunt; 

Tit 2,1 a TtQinBi, It. Spec. quae decet, Vulg. quae 
decent 

g) Infinitivus consilium indicans ab Jtala 
retinetur *). 

Matth. 23,15 neQiayeva trjv ^aXaaaav nni^aai ¥va nQog- 
i^Xmov, It . . . facere unum proselytum (contra Faust 16,29; 
conti-a Adim. c. 6 autem idem legimus atque in Vulgata: ut 
faciatis) ; 

Act ap. 1,25 aqp' ^ naQifirj ^lovdag noQev&rjvai, It 
ambulare, Vulg. ut abiret — 

Rom. 14,2 Itala (conti-a Adim. c. 14) verba og fiav 
niaTBvai q^ayelv navxa verbis »alius quidem credit mandu- 
care omnia« expriraens verborum Graecorum conformationem 
imitatur mero infinitivo accusativi cum infinitivo loco usur- 
pato, cum subiectum infinitivi ideni sit atque sententiae prin- 
cipalis, Hieronyraus autem sermonem probiorem secutus »credit 
se manducare« scripsit Eodera modo Itala et Vulgata inter 

se differunt Philipp. 2,19 ilnH^ft) Ti/twi^eov nifxxpaiy 

It Spec. spero Timotheum mittere, Vulg. . . me mittere. 
h) Figura etymologica servatur. 

2. Petr. 3,3 iv ijunaiyfiov/j i/inalxTat, It inlusione 
inludentes, Vulg. in deceptione illusores; 

Rom. 9,15 olxzeiQ^ao) ov av olxzeiQU), It miseri- 
cordiam praestabo, cui misericors fuero, Vulg. cuius 
miserebor. 

i) Itala brevitatem dicendi Graecorum imitatur. 
Rom. 4,17 xa /nri ovra wg ovza, It quae non sunt tam- 
quam sunt, Vulg. tamquam ea, quae sunt; 



') contra Faust. 21,8, de Gen. ad litt. 11,24. 
*) Roensch, pag. 447. 
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hint loci, quibus Itala verborum Graecorum conformationem 
vel compositionem surama fide imitari studuit, quos locos in 
Roenschii libro desidero. 

Omnia autem Graecismorum exempla, quae inveni, afferam. 

a) Adioctivum Graecorum more cum genetivo con- 

iungitur. 
1. Cor. 6,2 avd^ini .... xQiTrjQuov ilaxiotwvy fragm. 
It. indigni iudiciorum minimorum, Vulg. indigni qui de 
minimis iudicetis. 

b) Verbum dativo adiungitur. 
Act ap. 1,10 naQBKnrjXBiauv aviolg, It astabant illis, 
Vulg. adstiterunt iuxta iilos; 

Eph. 2,5 ri^iag avveKwonoirja^v tij^ XQiazipy It convivifi- 
oavit nos Christo, Vulg. . . . in Christo. 

c) Accusativus nominis in praedicatione positi 

retinetur. 

Rom. 8,29 ovg .... nQowQiaev avftjnoQq^ovg t^ elxovog, 
It quos .... praedestinavit conformes imaginis, Vulg. 
quos . . . praedestinavit conformes fieri imaginis. 

d) Attractio pronominis relativi servatur. 

Rom. 14,22 iv ^5 doxifiat^iy It et fragm. It in quo 
probat (in Itaia Speculi lectio >in eo quo probat< auctoritate 
codicum antiquissimorum et optimorum M et C confirmatur), 
Vulg. in eo quod probat; 

1. Cor. 10,30 irrep ov iyw evx^Qiarw, It pro quo ego 
gratias ago, Vulg. pro eo quod etc; 

2. Cor. 1,4 dia zJjg noQaxli^a^tog ^g nttQaxaXoZ/aet^af 
fragm. It per consolationem quam exortamur^), Vulg. per ex- 
hortationem, qua etc 

e) Itala adverbinm articulo adiunctum 
imitatur. 
Ephes. 2,17 crjjy/eiiacrro ^iQr^vrjv vfuv tolg ^axQav, It 
evangelixavit pacem vobis, quilonge, Vulg. qui longe fuistis. 



*) de verbo >exliortare« cf. Roensefa, pag. 297. 
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f) Neutrum numeri pluralis Graecorum more cum 
numero singulari verbi finiti coniungitur. 
Rom. 8,28 navia. avveQyel elg aya&ovy It. omnia co- 
operatur in bonum, Vulg. cooperantur; 

1. Cor. 12,12 ndvra di ^ikri , . . . ^v iativ aw/na, It*) 
omnia autem membra .... unum est corpus, Vulg. unum 
tamen corpus sunt; 

Tit 2,1 a nQansi, It Spec. quae decet, Vulg. quae 
decent. 

g) Infinitivus consilium indicans ab Jtala 
retinetur ^). 

Matth. 23,15 naQiaysTe xfjv &dlaaaav nm^aai ^va nQog- 
TiXvTov, It . . . facere unum proselytum (contra Faust 16,29; 
contra Adim, c. 6 autem idem legimus atque in Vulgata: ut 
faciatis) ; 

Act ap. 1,25 d(p rj naQifirj ^lovdag noQsv&rjvai, It 
ambulare, Vulg. ut abiret — 

Rom. 14,2 Itala (contra Adim. c. 14) verba og fiiv 
niaxsvsi cpayslv ndvxa verbis »alius quidem credit mandu- 
care omnia« expriraens verborum Graecorum conformationem 
imitatur mero infinitivo accusativi cum infinitivo loco usur- 
pato, cum subiectum infinitivi idera sit atque sententiae prin- 
cipalis, Hieronymus autem sermonem probiorem secutus »credit 
se manducare« scripsit Eodera modo Itaia et Vulgata inter 

se differunt Philipp. 2,19 eXnil^m Ti^oi^sov ns^ipai, 

It Spec. spero Timotheum mittere, Vulg. . . me mittere. 
h) Figura etymologica servatur. 

2. Petr. 3,3 ev ijLinaiyfiov/j i^nalxiai, It inlusione 
inludentes, Vulg. in deceptione illusores; 

Rom. 9,15 olxTsiQ^aw ov av oixzstQw, It miseri- 
cordiam praestabo, cui misericors fuero, Vulg. cuius 
miserebor. 

i) Itala brevitatem dicendi Graecorum imitatur. 
Rom. 4,17 Ta ^tfj ovta wg (ivzcx, It quae non sunt tam- 
quam sunt, Vulg. tamquam ea, quae sunt; 

contra Faust 21,8, de Gen. ad litt. 11,24. 
*) Roensch, pag. 447. 
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2. Thess. 2,2 dl iniarolfjg cig dl fjiLiwv, It per epistulara 
tamquam per nos, Vulg. tamquam per nos missam. 

Verbum auxiliare et a textu Graeco et ab Itala 
Speculi potissimum omissum, ab Hieronymo autem insertum 
his exstat locis: 

Luc. 6,23 /itiad^og vficiv noXvg iv xi^ ovQavfp, It Spec. 
merces vestra multa in caelo, Vulg. multa est, idem fit 
Matth. 7,13.14. 1. Cor. 5,6. 2. Cor. 8,19. PhiUpp. 3,19. 
1. Tim. 4,4. Tit 1,15. 1. Petr. 2,20 . 4,17. Jac. 1,8. 

Phiiipp. 3,15 oaoi ovv xiXBLOi, . . . g^QOvaiiiuVy It Spec. 
quicumque ergo perfecti, .... sentiamus, Vulg. . . . per- 
fecti sumus. 

1. Petr. 4,14 el oveidi^ead^e iv ovofiati XQvaxav, fiaxaQioL, 
It Spec. si exprobramini in nomine Christi, beati, Vulg. . . . 
beati eritis; 

Gai. 3,7 o\ ix nlaxeiog, nova fragm. It qui ex fide, 
Vulg. . . . ex fide sunt, cf. Rom. 2,8; 

2. Cor. 8,2 OTi . . . . ^ ncQiaaeta z^g x^Q^S avrwv, 
It Spec. quod .... abundantia gaudii ipsorum, Vulg. . . . 
ipsorum fuit 

1. Thess. 4,16 ol vexQot iv XQiaTq, It mortui in 
Christo, Vulg. mortui, qui in Christo sunt; 

Gal. 3,26 dia trjg nioxewg iv XQiatip ^lrjaov, nova fragm. 
It per fidem in Christo Jesu, Vulg. . . . quae est in etc. 

Interdum fit, ut praepositio quaedam Graeca serael 
quidera scripta duobus tamen substantivis adiungenda sit,, quam 
verborum compositionem Itala sequitur Hieronymo praepositio- 
nem iterante. Cuius tenacitatis Italae Speculi haec coliegi 
exempla: 

1. Tim. 6,9 elg neiQaafiov xat nayida, It in terap- 
tatiouem et laqueum, Vulg et in laqueum; 

2. Thess. 3,8 iv xonq) xat fiox^^^f, It in labore et fati- 
gatione, Vulg et in fatigatione; idem fit 2. Tira. 1,13; 

2. Cor. 6,16 ivoixrjato iv avtoig xat i/nneQinati]aaj, It 
inhabitabo in iilis et inarabulabo, Vulg. . . . inarabuiabo 
inter eos; 

Matth. 10,18 int fiye/novag di xat ^aaikeig, It. ad praesi- 
des et reges, Vulg et ad reges. 
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His quoque locis Itala Speculi verborum Graecorum 
compositiouem accurate cousequi studet: 

Ephes. 5,3 nQinBi ayloiQy It decet sanctos, Vulg. 
decet in sanctos; 

2. Thess. 1,5 eic to xaza^Ko&fjvai vinag zrjg fiaailelag 
Tov Oeotu It. ut digni habeamini regno dei, Vulg. . . in 
regno Dei; 

Luc. 12,23 7} iffvx^ nkBlov iativ rijg TQO(p^g xal xo 
aojfta Tov hdv^axogy It anima plus est quam esca, et corpus 
quara vestimentum, Vulg. . . . et corpus plus quam 
vestiraentum ; 

Luc. 16,22 iyevaxo di dnOx^avelv rov Tttioxov xal 
dnevBx^fjycci, It^) contigit autem mori inopem illum et 
auferri, Vulg. factum est autem, ut raoreretur mendicus et 
portaretur; 

2. Petr. 3,11 tovtiov ovv navzojv Xvo^ivtDv, It*) his 
ergo omnibus pereuntibus, Vulg. quum igitur haec om- 
nia dissolvenda sint 



K.y De 



Inj textu Graeco vertendo Itala aeque ac Vulgata quoad 
fieri potuit ordinem verborum bene servaverunt, ut plerumquo 
inter se congruant Attamen haud paucis locis ita inter se 
differunt, ut aut vetustior aut recentior versio maiore sit dili- 
gentia. Quam rem perscrutans miror quod in Itala Speculi 
plurima invenerim maioris diligentiae exempla, cum in libro, 
qui est de civitate Dei in eisque libris, quos volumen XXV. 
et XXVni. Corporis Script Eccl. Latin. complectuntur, aut 
utraque versio consentiant aut Vulgata interdem magis iau- 
danda sit Quae diversitas vertendi plurirais locis levioris 
momenti est et ad duo vel tria vocabula pertinet, nonnullis 
autem locis maioris momenti putanda est totam sententiam 
complectens. Interim antequam aliquid de causis huius di- 
versitatis coniciamus, exempla maioris diligentiae Italae maximo 
memorabilia componamus. 



») de Gen. ad htt. 12,33. 
^) de civ. Dei 20,18. 
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a) Exempla levioris momenti. 



Marc. 838. 
05 yaQ iity inausx^^^i 

Joh. 5,22. 
T^y xq(atv naaay. 

Joh. 5,26. 
(nrly fx^ty. 

Rom. 8,9. 
oifx iatk iy aaqxC, 

Rom. 9,2. 
Xxmri fiot iaity fiiydXri, 

Rom. 14,4. 

1. Cor. 2,11. 
TCg yuQ oldey avO-Qio- 
nioy; 

1. Cor. 10,20. 
xoiytoyovs twv Satfio- 
yltay yly^a^at, 

1. Cor. 12,11. 
ndyin dk lavta. 

1. Cor. 12,18. 
O^tog id-ero tit /aiXTj, 

1. Cor. 18,10. 

tb ix fJL^QOvg xataQyrf- 
dTjaetat. 

2. Cor. 1,20. 
iy avtip to yal. 

2. Cor. 4,4. 
tov atcSyos tovtov, 

2. Cor. 5,1. 
17 inCyetog rj/ndiy oixCa. 

2. Cor. 5,18. 
tov xataXXd^tcytos tjjuos. 

2. Cor. 7,8. 
iXvnrjaiy vtiCtg. 

Gal. 6,1. 
xataQtCieti tov totovtoy 



Itala. 

omnis, qui confusus fue- 
rit me. 

iudicium omne. 

vitam habere. 

non estis in carne. 

tristitia est mihi ma- 
gna. 

suo domino. 

Quis enim scit horai- 
num? 

socios daemoniorum 
fieri. 

omnia autem haec 

deus posuit mem- 
bra. 

quod ex parte est, 
auf eretur. 

in iilo etiam. 

saeculi huius. 

terrena nostra do- 
mus. 

qui reconciliavit nos. 

contristavit vos. 

instruite huius- 
m d i ^). 



Vulgata. 



qui enim me confusus 
fuerii 

omne iudidum. 

habere vitam. 

in came non estis. 

tristitia mihi magna est. 

domino suo. 

Quis enim hominum scit? 

socios fieri daemoniorum. 

haec autem omnia. 
posuit Deus membra. 

evacuabitur, quod ex 
parte est. 

sunt in illo Est 

huius saeculi. 

terrestris domus nostra. 

qui nos reconciliavit. 
vos contristavit 
huiusmodi instruite. 



») de civ. Dei 14,9 et de Gen. ad litt 6,28. 



Ephes. 5,2a 
dyandiy tjJv iavtov 
yvfaixa. 

1. Cor. 3,10. 
XaXfjaai vfnty, 

1. Cor. 15,19. 
it , . (y Xqiot^ Tjlm- 
xojts iafihy fAoyoy. 

Gal. 3,2. 
O^iXat (lad-Biy dtf vfA^iy, 

Gal. 4,2. 
vno iniXQonovq iarly 
xal ofxoyofiovf. 

Gal. 6,13. 
iy tJ vfiti^Qif aaQxL 

Matth. 6,23. 
noyrjQog i^. 

Matth. 7,17 et 18. 
xaQnovg noytiQovg. 

Matth. 10,13. 
nQos vfAug imaTQa(piirio. 

Matth. 18,18. 
iarai Mifi^ya. 

Marc. 13,11. 
idy 6od-y vfiZy, 

Marc. 13,11. 
ov yaQ iati vfiits, 

Luc. 9,48. 
iy ndaiy vfily, 

Luc. 9,61. 
nQiiToy dk iniTQixpoy 

fiOI. 

Luc. 11,9. 
ifily Xiyoi. 

Luc. 12,56. 
^^iyn^ *«^ ToO ovQayov. 

Luc. 14,12. 
firi noTi xal avTol «kti- 
xaXiatoaCy ai. 

Luc. 16,14. 
JovTa ndyTO. 

Luc. 18,24. 
ISaty Sk avToy b ^friaovg. 
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Itala. 

qui diligit uxorem 
.suam. 

Fragm. Italae. 
loqui vobis. 

si . . . . in Christo spe- 
rantes sumus tantum. 

volo discere a vobis. 

Nova fragm. Itaiae. 
sub procuratoribus e s t 
et aetoribus. 

in vestra carne. 

It. Speculi, 
nequam fuerit. 

fructus malos. 

ad vos revertetur. 

erunt ligata. 

quod datum fuerit 
vobis. 

non enim estis vos. 

inter omnes vos. 

sed primum permitte 
mihL 

vobis dico. 

terrae et caeli. 

ne forte et ipsi te 
reinviteni 

haec omnia. 

videns autem i 1 1 u m 
Jesus. 



Vulgata. 
qui suam uxorem diligit 

vobis loquL 

si . . . tantum in Christo 
sperantes sumus. 

a vobis volo discere. 

sub tutoribus et actoribus 
est. 

in came vestra. 

fuerit nequam. 

maios fructus. 

revertetur ad vos. 

ligata eruni 

quod datum vobis fuerit 

non enim vos estis. 
inter vos omnes. 
permitte mihi primum. 

dico vobis. 

caeli et terrae. 

ne forte te et ipsi rein- 
viteni 

omnia haec. 

videns autem Jesus illum. 



Joh. 5,44. 

arevaai ; 

Joh. 13,14. 
vindiy Tovf noSag. 
Joh. 13,35. 
IfioX (Aa&fftal^ 

Rom. 5,2. 
■ir\y nqogaytoyriy ^or/i}- 
xafiiy. 

1. Cor. 1,11. 
iy vfAly iiaty. 

1. Cor. 6,15. 
fi^ivi Xgiajov iarly, 

1. Cor. 7,21. 
Uivd-iQog yiy^a&tti, 

1. Cor. 9,5. 
aSiXifriy yvyaixa ntQi- 
ayHy» 

1. Cor. 9,6. 
fioyog iyto. 

1. Cor. 10,13. 

avy T^ neiQaafif xal 
triy fxfiaaiy. 

2. Cor. 4,10. 

iy toTg atofiaaiy rjfidiy 
ifayiQtod-j, 

2. Cor. 9,4. 
aify ifiol MaxiSoytg, 

GaJ. 5,19. 
(payiQtt Si iatty, 

Philipp. 1,23. 
avy XQitnf elyeu, 

Philipp. 2,9. 
avtby vniQvxpaiaiy. 

1. Thess. 4,10. 
noiitte avto. 

2. Thess. 1,3. 
T^ O^iqi ndytots. 

1. Tim. 1,9. 
Stxatt^ yofiog ov xiltat. 

1. Tim. 5,23. 
otytfi okiytp XQ^* 
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Itala Spoculi. 

quomodo potestis vos 
credere? 

vestros pedes. 

mei discipuii. 

accessum habemus. 

inter vos sunt 

merabra Christi sunt. 

libcr fieri. 

sororem mulierem 
circumducendi. 

solus ego. 

cum temptatione etiam 
proventum. 

in coi^poribus nostris 
manifestetur. 

mecum Macedones. 

manifesta autem sunt 

cum Christo esse. 

illum exaltavii 

facitis illud. 

deo semper. 

iusto non est lex 
posita. 

vino modico utere. 



Vulgata. 

quoraodo vos potestis 
credere? 

pedes vestros. 

discipuli mei. 

habemus accessum. 

sunt intor vos. 

merabra sunt Christi. 

fieri liber. 

mulierem sororem cir- 
cumducendi. 

ego solus. 

etiam cum tentatione 
proventum. 

manifestetur in corpori- 
bus nostris. 

Macedones mecum. 

manifesta sunt autem. 

esse cum Christo. 

exaltavit illum. 

illud facitis. 

semper deo. 

lex iusto non est posita. 

modico vino utere. 



1. Tim. 6,5. 
xal aneajfQrjfniytjy t^g 
alrt&tlag. 

2. Tim. 2,25. 
6(aij avtoig 6 d'€6g. 

Tit. 2,3. 
ofytp nolX^f ^i^ovloifii- 
yas. 

Hebr. 12,9. 
efxofiiy natdevjag, 

1. Petr. 1,15. 
ayioi (y naatji ayaajQo- 
<fj yiyriihiTi, 

1. Petr. 2,19. 
Jiff ovyefJtjaty d'iov. 

1. Petr. 3,1. 
Toh f^foig aydqaaiy, 

1. Petr. 3,10. 
tdily rifiiQag aya^ag, 

. 1. Petr. 3,17. 
ii d-iloi To d-ilr\fia tov 
d^iov, 

1. Petr. 4,2. 
ayd-Qfontay inidvfiiats» 

2. Petr. 3,11. 
^it vnaQXity iffiag. 

1. Joh. 1,6. 
ov notovfiiy rrjy «Jljj- 
d^itay, 

1. Joh. 3,3. 
triy iXnCSa tavTr\y, 

1. Joh. 3,16. 
vnhQ rjfiiay jtjy if^vxriy 
avTOv i^xiy, 

Rom. 7,25. 
avTos iyw, 

1. Cor. 14,35. 
fiad-ity &iXovaty. 

Gal. 8,29. 
Tov ^AfiQaafjt aniQfia 
iari. 
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Itala Speculi. 

et qui privati sunt 
veritate. 

det illis deus. 

V i n m u 1 1 servientes. 



habuimus erudito- 
res. 

sancti in omni con- 
versatione sitis. 

propter conscientiam 
dei. 

suis viris. 

videre dies bonos. 

si veiit voluntas 
dei. 

hominum desideri- 
is. 

oportet esse tos. 

non faciemus veri- 
tatem. 

spem hanc. 

pro nobis animam 
suam posuit. 

De Genesi ad litt 
ipso ego. 

discere volunt. 

Abrahae semenestis. 



Vulgata. 

et qui veritate privati 
sunt 

Deus det illis. 

multo vino servientes. 

eruditores habuimus. 



in omni conversatione 
sancti sitis. 

propter Dei conscientiam. 



viris suis. 

dies videre bonos. 

si voluntas Dei velii 

desideriis hominum. 

oportet vos esse. 
veritatem non facimus. 

hanc spem. 

animam suam pro nobis 
posuit. 

ego ipse. 

volunt discere. 

semen Abrahae estis. 
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Ephes. 3,8. 
iff (ka/iaTOT^Q(fi nayitoy 
ay(iov. 

PWlipp. 2,18. 
*«of yuQ iatiy. 



De Geuesi ad litt. 

minimo omnium 
sanctorum. 



Vulgata. 



omnmm 
nimo. 



sanctorum mi- 



Matth. 6,19. 
onov arig xal fiQtSaig 
atfay^Cei. 

Rom. 4,12. 
xal naTiQa nfQtTO/drjg 
ToTg ovx (x nentTO/dtjg 
fjLoyoy alla xai Toig 



deus enim est. Deus est enim. 

b) Exempla maioris momenti. 

Itala. Vulgata. 



ubi tinea et rubigo 
exterminat. 

ut sit pater circumcisi- 
onis his, qui nonso- 
lum ex circumcisi- 



aTotxovoiy Totg Yxyfoiy o n e s u n t , sed et his, 
Tfig (y tJ dxQopvOt^t^ , qui sequuntur vostigia 
nlariwg tov narQog fiutoy 'quae est in prae- 
p u t i f i d e i patris 



ApQadfi, 

Rom. 7,13. 
^id rou dya&ov fioi xaT- 
iQyaCofiiyri (idyaToy. 

Rom. 11,25. 
ntoQtoaig dno fiiQOvg Tf 
fgQatlk yiyoyey» 

1. Thess. 4,17. 
afjia avy avTotg dQnayrf- 
aofifd-a, 

2. Petr. 3,7. 
ol dk yvy ovQayo(> 

Apoc. 8,16. 
oi/T« imog ovU xpvxQog. 

Matth. 5,45. 
inl noytiQOvg xal dya- 
d^ovg, 

Rom. 8,85. 
d-XTil;ig rj aTeyoxtoQ^a rj 
ditoyfiog rj Xifiog rj yvfA- 
yoTTig 5 xMvyog; 

1. Cor. 9.15. 
ovx iyQtupa d-^ Tavxa, 



I nostri Abraham. 

! 

per bonum m i h i o p e - 
ratum est mortem. 

caecitas ex parte Isra- 
hei facta est. 



simul cum 
p i e m u r. 



lliis ra- 



qui autem nunc sunt 
caeli. 

neque calidus ne- 
que frigidus. 

Itala Speculi. 
super malos et bo- 
nos. 

tribulatio? an angustia? 
an persecutio? an 
fames? an nuditas? an 
pericuium ? 



non scripsi 
haec. 



autem 



ubi aerugo et tinea de- 
molitur. 

et sit pater circumcisi- 
onis non iis tantum, qui 
sunt ex circumcisione, 
sed et iis, qui sectantur 
vestigia fidoi, quae est 
in praeputio patris nostri 
Abrahae. 



per bonum operatum est 
mihi moitem. 

caecitas ex parte conti- 
git in Israel. 

simul rapiemur cum illis. 



Coeli autem, qui nunc 
sunt. 

nec frigidus nec calidus. 



super bonos et malos. 



tribulatio? an angustia? 
an fames? an nuditas? 
an periculum? an perse- 
cutio? 

non autem haec scripsi. 
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Gal. 5,22 . 23. 

fittXQoO-vfiia, ;f^i;aTOTijff, 
aytt&toavyfiy nCaxis^ JtQa- 
vTiyf, fyxQareia. 

2. Tim. 2,7. 
avyeoty iy naaiy, 

2. Tim. 3,12. 
ol ^iloyxig ffiy ivaf- 

Hebr. 7,4. 
^ Xttl ^fXttirjy ^A^Qttttfi 

idfOXty ix TWV ttXQOt'^!- 

y(wy 6 najQittQxtig* 



Itala Speculi. 

caritas, gaadium, pax, 
lODganimitas, boni- 
tas, benignitas ^), 
fides, modestia*), 
continentia. 

intellectum in om - 
nibas. 

qui volunt pie vi- 
vere. 

de Genesi ad litt. 
cui et decimam par- 
tem Abraham dedit de 
primitiis patriarcha. 



Vulgata. 

caritas, gaudium, pax, 
patientia, benignitas, bo- 
nitas, longanimitas, man- 
suetudo, fides, modestia, 
continentia, castitas. 

in omnibus intellectum. 



qui pie volunt vivere. 



cui et decimas dedit de 
praecipuis Abraham pa- 
triarcha. 



Cuius diversitatis causas qui quaerunt, memineriiit 
Hieronymum Latinitati optimae et probae studuisse ^, prae- 
teroa interdnm ex librorum mss. varietate eam ortam esse, 
cuius haec deprehendi exempla: 



Luc. 3,14. 
praeter verba ««l rifA^Xg 
t/ noiriatofiiy ; quae est 
lectio editionum Elzevi- 
rianae et Stephanicae 
tertiae, haec quoque ex- 
stat a Tischendorfio ac- 
cepta: t/ noirjaatfMsy x«l 
flfiiig; 

1. Cor. 1,30. 
praeter iyeyi^^ ao(pCtt 
rifjLly in isdem editionibus 
haec leguntur: iyeyrf&rj 
iifiCy ao(pia. 



Itala. 
et nos quid faciemus? 



factus est sapientia nobis. 



Vulgata. 



Quid faciemus et nos? 



f actus est nobis sapientia. 



*) de Gen. ad litt. 12,24: benignitas, bonitas. 

') de Gen. ad. litt. add. : mansuetudo, quae primum glossa fuisse et 
deinde in textum irrepsisse videtur, sicut et »patientia« et »castitast Vulgatae. 

") Neue Bruchatucke etc. pag. 2; Thielemann in Philologo 42, 
pag. 334. 
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Itala. 


Vulgata. 


Apoc. 3,16. 






ovti C^atog ovre \pvxq6g 


noque calidus neque fri- 


nec frigidus nec calidus 


(Tischend.; ovte tpvxQog 


gidus. 




ovti C^aiog ed. Elzev. 






et Steph.) 






1. Cor. 7,7. 






t^toy Ifx^i x^Q^^f^^y ibid. 


proprium habet donum. 




Xdtoy /a(»t<F^a ^/«i. 




proprium donum habet 



L.| De vocabulis textui Gpaeco ab 
Hieponymo additis. 

Haud paucis locis interpretatio vetustior textum Graecum 
accuratissime reddidit, Hieronymus autem unum vel coraplura 
vocabula addidit. Quae vocabula aut errore librariorum in- 
serta aut ex librorum Graecorum mss., quibus auctor Vulgatae 
usus est, varietate orta aut ab hoc ipso politioris sermonis 
causa vel tanquam interpretationes sententiarum addita esse 
coniecerim. 

Ut ab exemplis levioribus ordiamur primum coniunctio 
»et€ multis locis textui Vulgatao occurrit inserta, in his 
Joh. 6,60 axXrjQog ianv o loyog ovzog' xig dvvaxai nvTov 
axoveiv; It. durus est hic sermo, quis eum potest audire? 
Vulg. . . . et quis potest eum audire? praeterea Matth. 15,14. 
Luc. 14,7 et 13. Rom. 1,32.12,3. 1. Cor. 1,30. 2. Cor. 
5,15.9,2. Ephes. 1,23. 1. Thess. 4,11. 2. Thess. 1,4. 1. Tim. 
1,20.2,9.4,13. 2. Tim. 2,16.3,4 et 11. Tit 1,5. 1. Petr. 
3,1. Jac. 1,27.4,15.5,8. 

Coniunctio »sed« exstat hic: 

1. Joh. 2,1 xal iav xig afxaQTrjy It. et si quis peccaverit, 
Vulg. sed et si etc. et 1. Tim. 3,3. 

Coniunctionem »autem« repperi 1. Cor. 15,26 ^axaTog 
ex^^Qog xaraQyslTai o S^avaTog, It. inimica novissima destru- 
etur mors, Vulg. novissima autem inimica etc. 

Coniunctionem »ergo« deprehendi Rom. 8,35 Tig fjf.iag 
XCDQiaei; It. quis nos separabit? Vulg. quis ergo nos etc. 

Coniunctio »ita« legitur 1. Cor. 13,3 tva xavd^rjawfxai, 
It ut ardeam, Vulg. ita ut ardeam. 
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Coniunctionis »enim duo coUego exempla: Hebr. 12,4 
nvTtio . . . dvTixaTiaTTjte, It. nondum . . . restitistis, Vulg. 
nondum enim etc. et 2. Joh. 6. 

Adverbium »insuper« exhibet 2. Cor. 8,7 anovdfj xal 
. . . ayanfi, It. soHicitudine et . . . caritate, Yulg. sollicitudine 
insuper etc. 

Pronomina »ipsi« et »omnes« occumint 2. Cor. 11,19 
q^Qovi^ni nvTsgy fragm. It. cum sitis sapientes, Vulg. cum sitis 
ipsi sapientes. Ephes. 1,1 Tolg ayioig, nova fragm. It sanc- 
tis, Vulg. omnibus sanctis. 

Varietatem codicum etiam nunc Rom. 11,22 invenimus, 
cum altera lectio sit enl di ai xQriaTOTriTa, aitera, quam 
Tischendorf probavit, inl de ai XQ^^^^^^^t^ ^eov, quarum 
priorem Itaia quater^) verbis »in te autem bonitatem« reddi- 
dit, quibus Hieronymus »Dei« addidit. 

Vocabula tamquam scholia inserta his investigavi locis: 

Matth. 19,4 noiiqaag an aQxtjg, It. qui fecit ab initio, 
Vulg. qui fecit hominem ab initio; 

1. Cor. 3,13 7] yccQ fif.iiQa drjXdaei, It dies enim decla- 
rabit, Vulg. dies enim Domini etc. 

2. Cor. 1,12 iv anXoTTjTi (ayLOTrjTi Tischend.) It in sim- 
pUcitate, Vulg. in simplicitate cordis; 

2. Cor. 5,15 xal vniQ ndvTiov dned-avav, It et pro 
omnibus mortuus est, Vulg. et pro omnibus mortuus est 
Christus; 

Gal. 5,13 did Trjg dydnjjg, It per caritatem, Vulg. per 
caritatem Spiritus; 

Ephes. 5,26 iv ^i^fnari, It in verbo, Vulg in verbo vitae; 

PhiUpp. 4,8 si Tig inaivog, It si qua laus, Vulg. si qua 
laus disciplinae; 

2. Tim. 2,25 naidevovTa Tovg dvridia^td-efxivovg, It 
corripientem eos, qui resistunt, Vulg. . . . resistunt veritati; 

1. Joh. 447 TeTeXeuoTai fj dydnrj, It perfecta est cari- 
tas, Vulg. . . . caritas Dei, idem genetivus etiam Rom. 8,23 
in Vulg. legitur. 



*) contra Adim. c. 27; contra Faust. 9,2 et 21,3; de nat boni c. 31. 
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Lnc. 16,22 aTti&avev 3i xai o nXovaiog xat haq>r], It 
. . . et sepultus est, Yulg. et sepultus est in inferno. 

Act ap. 2,4 xa&iog to nvev^a ididov, It. quomodo 
spiritus dabat, Vulg. prout Spiritus sanctus dabat; idem ad- 
iectivum additur Rom. 15,30 et Eph. 5,18; 

1. Cor. 7,13 yvv^ et tig ixei avdQa aniatov. It si qua 
mulier habet virum infidelem, Vulg. si qua mulier fidelis etc. 

Matth. 25,37 nota ae eldofiev .... xal id^Qeipafiev ; 
It quando te vidimus . . . et pavimus? Vulg. . . . et 
pavimus te ? 

Ephes. 6,4 xai oi naviQeg, ^fj naQOQyiCere, It et patres, 
nolite ad iracundiam provocare, Vulg. et vos, patres etc.; 
»vos€ Vulg. etiara Ephes. 6,9 adiecit 

Philipp. 2,23 xovTOv .... iXni^o) nifixpai, It hunc 
.... spero me mittere, Vulg mittere ad vos; 

Hebr. 13,1 tj <pda3elq)ia fievei(o, It caritas fraternitatis 
maneat, Vulg. maneat in vobis. 

2. Cor. 12,10 evdoxio iv aa^eveiaig, It placeo mihi in 
infirmitatibus, Vulg. add.: meis; 

2. Cor. 4,5 Xqiotov ^lqaovv xvqiov. It Jesum Christum 
dominum, Vulg. . . . dominum nostrum. 

2. Cor. 1,18 niOTog o d^eog oti o Xoyog fjiLtaiv 6 nQog 
vfxag ovx eativ vai xai ov, fragm. It . . . quia sermo noster, 
qui ad vos, non est etiam et non, Vulg. . . . qui fuit apud 
vos, non est in illo est et non; 

1. Thess. 2,13 ide^aad^e ov Xoyov av&Qwnwv, It ac- 
cepistis non verbum hominum, Vulg. accepistis illud non ut 
verbum etc. 

Luc. 12,42 zoii didovai, It ut det, Vulg. ut det illis; 

Hebr. 12,9 nateQag eXxofiev naidevtag xai ivetQenofLted-a, 
It patres . . habuimus eruditores et verebamur, Vulg. . . 
eruditores habuimus, et verebamur eos; 

Hebr. 13,9 iv oTg ovx w^peXi^&rjaav ol neQinatovvteg, 
It quae non profuerunt ambulantibus, Vulg. add.: in eis. 

1. Joh. 5.16 ov neQi ixeivrjg liyio ^va eQum^arj, It ut 
roget, Vulg. ut roget quis. 

Matth. 15,10 nQogxaXeaafxevog tov (ixXov elnev, It con- 
vocatis turbis ait, Vulg. convocatis ad se turbis. 
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Luc. 6,40 xatTjQTiaiAhog de nSg earai wg o didaoxaXog, 

It perfectus autem omnis erit sicut magister eius, Vulg 

si sit sicut etc.; 

1. Petr. 2,18 ol olxitai, vnoxaaaofjievoi Iv navxl q>6^ip, 
It servi, subditi cum omni timore, Vulg. .... subditi es- 
tote etc. 

Rom. 14,19 Ta t^ siQijvTjg didxo^Bv xai %a tijg olxodo- 
^ijg TTJg elg aXXi^Xovg, It quae pacis sunt, sectemur, et quae 

aedificationis sunt in invicem, Vulg quae aedificationis 

sunt in invicem custodiamus; 

2. Cor. 9,6 TovTo 3e, It hoc autem, Vulg. hoc autem dico. 

1. Cor. 15,36 ov twonotelTai iav fxrj ano&dvij, It . . 
nisi moriatur, Vulg. . . nisi prius moriatur. 

Dubitandum est de 1. Tim. 6,9 i/nninTovaiv elg neiQa- 
afxov xai naylda, It et fragm. It : incidunt in temptationem et 
laqueum, Vuig. in tentationem et in laqueum diaboli, cum 
vox diaboli codici Vulgatae Amiatino desit, ut interpolatio 
posterioris aetatis videatur esse. 

Jam ei loci afferendi sunt, quibus interpretatio vetus et 
recens magis differunt, Itala tamen maiore tenacitate textum 
Graecum sequente. Cuius quidem differentiae haec coUegi 
exempla; 

Luc. 12.31 Cr]TelTe t^v (iaaiXelav tov d^eov (Tischendorf: 
avTov)^ It quaerite regnum dei, Vuig. quaerite primum reg- 
num Dei et iustitiam eius; 

Rom. 5,8 bTi ajdaQTioXaiv ovtwv tjiacov, It cum adhuc 
peccatores essemus, Vulg. . • . esseraus secundum tempus; 

2. Cor. 11,3 q)&aQ7J tcc vormaTa vfxuiv ano Trjg anXo- 
TTjTog, It et fragm. It corrumpantur mentes vestrae a castitate, 
Vulg. corrumpantur sensus vestri et excidant a simplicitate ; 

2. Cor. 12,20 /i^niog eQig, ^TJlog, ^/loL, eQid-elai, 
xaTaXaXiaij xpi&vQia/ioij q)vaiioaetg, dxaraaiaaiat, fragm. It 
ne forte contentiones, aemulationes, animositates, dissensiones, 
detractiones, susurrationes, inflationes, seditiones, quibus verbis 
Hieronymus »sint inter vos« adiecit 

6al. 3,6 xad-wg Id^Qadn i^iiaTevaev t^ ^e<p, Nova 
fragm. It sicut Abraham credidit deo, Vulg. sicut scriptum 
est: »Abraham etc.« 
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1. Tim. 3,2 xoafiiovf q>il6^evov. It ornatum, hospitalein, 
Vulg. omatum, pudicum, hospitalem; 

2. Tim. 4,5 zfjv diaxoviav aov TilrjQoq^oQrjaov, It. mini- 
sterium tuum imple, Vulg. . . . imple. Sobrius esto. (cod. 
P* Speculi; subditus esto). 

Tit. 2,5 aioq>QOvag, ayiag, It. prudentes, castas, Vulg. 
add. sobrias. 

1. Petr. 3,8 evanXayxvoi, tanetvoqQovegj It miseri- 
cordes, hurailes, Vulg. misericordes, modesti, humiles; adiec- 
tivum »modesti« primum tamquam scholion in margine scrip- 
tum postea in textum delapsum esse putaverim; 

2. Petr. 2,10 do^ag ov zQi^ovaiv fiXaaqri^ovweg, It 
sectas non metuunt, blasphemantes, Vulg. sectas non metuunt 
introducere blasphemantes; 

Jac. 5,3 id-TjaavQiaave iv eaxazaig fj^iiQaigy It thesau- 
rizastis in novissimis diebus, Vulg. thesaurizastis vobis 
iram in etc. 

Apoc. 22,14 01 nXvvovteg tag atoXag avtatv, It qui 
lavant stolas suas, Vulg. add.: in sanguine agni. 



n. 

De vocibus compositis. 

In vocibus compositis transferendis utraque interpretatio 
vocem compositam pro composita reddore studuit, quo studio 
adductus auctor (vel auctores) Italae haud raro novas voces 
compositas finxerunt et formaverunt, ut singulas partes ver- 
borum Graecorum maxima cura servarent et supplorent^) 
Qua in re quanquam Itala et Vulgata saepe congruunt, inter- 
dum fit, ut illa maiore sit verborum tenacitate quam 
Hieronymus, qui probioris dictionis studio adductus simplici 
verbo utitur. 

Nec eos locos silentio praeterierim quamquam paucos, 
quibus auctor Vulgatae diligentius compositum pro composito 
reddidit quam interpretatio vetustior. 



*) Nova fragm. It pag. 9 et 10. 
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A.| Itala et Vulgata in vocibus compositis 
tpansffependis congpuunt. 

Ex magno exemploram numero comphira maxime 
memorabilia componamus substantivorum, adiectivorum, ver- 
borum, quorum multa et in libris scriptorum posterioris 
maxime temporis leguntur, quae utraque interpretatio ad ver- 
bum exprimere studuit novis interdum vocabulis fictis atque 
formatis. 

a) Substantiva huius generis haec afferam: 

Pro ayai>nnnita 1. Petr. 4,19 et anomXvxpig Rom. 2,5. 
Ephes. 1,17 utraque versio j>benefacta« ot »reveJatio« reddit, 
substantiva avTanodoaig Col. 3,24, anoXinQojaig 1. Cor. 1,30. 
Ephes. 1,7, €vloyia Rom, 16,18 substantivis »retributio, re- 
demptio, benedictio« convertuntur ; pro imovmaoig 2. Cor. 
11,28 »instantia« legitur; pro xaQdioyvojoTrjg Act ap. 1,24 
Itaia ^cordis inteliector« exhibet, Hieronymus substantivum 
>intellector« tanquam improbum fugiens constructione relativa 
»qui corda nosti« utitur. 

Quibus exemplis haec adnumeramus: 

nQo xaia^ol^g Ephes. 1,4 nova fragm. et Vulg. ante 
constitutionem ; 

xoofioxQaTOQ€g Ephes. 6,12 It et Vulg. mundirectores ; 

koyofAaxiat 1. Tim. 6,4 fragm. It et Vulg. pugnae 
verborum ; 

fiwQoloyia Ephes. 5,4 It et Vulg. stultiloquium ; 

naQa^avai Jac. 2,9 It. et Vulg. transgressores ; 

neQnonri 1. Cor. 7,19, Gal. 6,15 It et Vulg. circumcisio; 

nsQiziuvea&ai, 1. Cor. 7,18. Gai. 6,12 It et Vulg. 
circumcidi ; 

xata nQOx^eoiVy Ephes. 1,11 It et Vulg. secundum pro- 
positum ; 

aQToi nQod-ioeiog Matth. 12,4 It et Vulg. panes pro- 
positionis ; 

nQoxQifia 1. Tim. 5,2 It et Vulg. praeiudicium ; 

nQogtpoQa Ephes. 5,2 It et Vulg.* oblatio ; 

nQioToxad^edQia Marc. 12,39 It et Vulg. primae caihedrae; 

nQioToxlioia Matth. 23,6 It et Vulg. primi recubitus, 
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TtQanoxXiala Marc. 12,39 It. et Vulg. primi discubitus; 
Luc. 14,8 It et Vulg. primus locus; 

av^r]TT]ti]g 1. Cor. 1,20 It et Vulg. conquisitor; 

avjinQegfiikeQng 1. Petr. 5.1 It et Vuig. consenior; 

avug)vXiTT]g 1. Thess. 2,14 It et Vulg. contribulis; 

avvBidqaig 1. Cor. 10,25.27 It et Vulg. conscientia; 

viod^eaia Ephes 1,5 It et Vulg. adoptio filiorum. 

Rom. 2,4 auctor Italae pro fiaxQod^viaia substantivum 
»longanimitas« finxit, quod Hieronymus hoc quidem loco ser- 
vavit, 6al. 5,22 autem et 1. Tim. 1,16 substantivo probiore et 
usitatiore »patientia« compensavit, quo iam Rom. 2,4 ad vocem 
dvoxtj transferendam usus erat 

Rom. 15,4 et Luc. 6,24 Vulgata, fragm. It, Itala Speculi 
pro naQaxlrjaig »consolatio« exhibont, fragmenta autem idem 
substantivum constantius etiam Rom. 15,5 retinent, Hieronymo 
substantivum solacii usurpante. 

b) Adiectivorum haec exempla mihi in promptu sunt: 
EvaQeaTov Ephes. 5,10 It et Vulg. beneplacitum ; 
laoipvxog Philipp. 2,20 - - - unanimis; 
xaxoTTOiog 1. Pefr. 2,12 - - - melefactor; 
nQwtoToxog Rom. 8,29. Col. 1,15 It et Vulg. primo- 

genitus ; 

avixfiOQcpog Rora. 8,29 It et Vulg. conformis; 

vneQaxfiog 1. Cor. 7,36 It et Vulg. superadulta; 

xpBvdoXoytov 1. Tim. 4,2 It mendaciloquorum, Vulg. lo- 
quentium mendacium. 

c) Verborum compositorum cum sint exempla fre- 
quentissima, quae mihi mentione digna videntur esse in me- 
dium proferam. 

Pro dyad-onoiovvrag et xaxonoiovvzag It. et Vulg. 
1. Petr. 3,17 »bene facientes« et >male facientes« reddiderunt, 
pro dvaxalvnTBiv eaedem una cum fragm. Italae 2. Cor. 3,14 
»revelare« exhibent, quo verbo Matth. 16,17. Rom. 8,18. 
Gal. 1,6 dnoxaXvnTHv expresserunt Vulg. et fragm. Italae 
verba dvanlijQOvv 1. Cor. 16,17, dvaaTQitpea&ac 2. Cor. 1,12, 
dviataaO^ai Rom. 15,12, dnoXovead-ai 1. Cor. 6,11, dniod-eia&ai 
1. Tim. 1,19 verbis supplendi, conversandi, exsurgendi, ablu- 
endi, repellendi interpretantur. 
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Janj in utraque interpretatione »eligere, permanere, 
induere, benedicere« idem declarant Latine, quod Ephes. 1,4. 
1. Cor. 1,28. 1. Tim. 5,21 ixUyea&ai, Gal. 3,10 ifiiaevsiv, 
Gai. 3,27 ivdvea^ai, Gal. 3,8. Ephes. 1,3 evXoyelv. Parti- 
cipiura ta i^ovd-evTjfiiva 1. Cor. 1,28 ab Hieronymo et in 
fragmentis It. ad sententiam adiectivo »contemptibilia« trans- 
fertur; pro verbis inanolovd^elv 1. Tim. 5,24 et imdia" 
xaaaea^ai Gal. 3,15 in eisdem libris et in novis fragm. It. 
»sub8equi« et »superordinare« leguntur, quorum aiterum ver- 
bum a scriptoribus ecclesiasticis formatum esse iam Roensch 
demonstravit ^). 

Pro heQodidaaxaXelv 1. Tim. 6,3, tioonoulv Joh. 6,63. 

1. Cor. 15,22.45. 2. Cor. 3,6, aviioonoielv Ephes. 2,5 

Yulgata et fragmenta Italae »aliter docere, vivificare, convivi- 

ficare« exhibent, quibus haec adicimus verba de isdem libris 

deprompta: 

xai^ayyilketv 1. Cor. 2,1. Philipp. 1,17 = adnuntiare, 
(iieTaaxrjidatiCeaxf-ai 2. Cor. 11,13 = se transfigurare, 
nQoezoifia^eiv Ephes. 2,10 = praeparare, 
nQoevayyeXiCead-at Gal. 3,8 = praenuntiare, 
nQooQav Gal. 3,8 = providere, 
nQooQiteiv Ephes. 1,5 = praedestinare, 
avveQyeiv Rom. 8,28. 1. Cor. 16,16 = cooperari, 
vneQexzeiveiv 2. Cor. 10,14 = superextendere, 
vneQnXeovateiv 1. Tim. 1,14 = superabundare, 
avyxexleia/itivoi Gal. 3,23 = conclusi. 
Quibus omnibus verbis eos liceat adnumerare locos me- 

moria dignos, quibus Vulgata et Itala Speculi inter se con- 

sentiunt : 

!/iva/dif.ivriaxea&aL Hebr. 10,32 = rememorari, 

ixdanavaa&at 2. Cor. 12,15 = superimpendi, 

naQeigdveiv Jud. 4 = subintroire, 

naQeigq)eQetv 2. Petr. 1,5 = subinferre, 

avvdo^atetv Rom. 8,17 = conglorificare, 

avyxatQetv 1. Cor. 12,26 = congaudere, Philipp. 2,17 

congratulari. 



») 1. c. pag. 201. 
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vneQexxvvoiLtevog Luc. 6,38 = superfluens; 
avvfidea&ai Rom. 7,22 Yulg. et It. in de 6en. = con- 
delectari. 

B.9 Itala voces compositas accuratiua quam 
Vulgata tpanatulit. 

Licet magnum vocum compositarum ab utraque inter- 
pretatione bene translatarum numerum protuierim, tamen per- 
multis locis interpretatio vetustior maiore verborum tenacitate 
voces eius generis accuratius vertit etymologiae melius serviens 
quam Hieronyraus, qui aut nulla voce utitur composita aut 
ea, cuius partes vocabulum Oraecum minus perspicue declarant, 
cum ad sententiam magis quam ad verbum transferat 

Jam ut primura eos locos afferam, quibus auctor 
Vulgatae pro voce composita simpiici usus est substantivo, 
Gal. 3,14 pro inayyeXia rectius in novis fragmentis Italae 
>adnuntiatio< dicitur quam ab Hieronymo pollicitatio; 

Rom. 1,24 Itala pro ini&vfiia iconcupiscentiac 
reddit, Vulgata idesideriumc; 

1. Tim. 2,1 It et fragm. It hrev^eig >interpella- 
tionest, Vulg. ^postulationesc interpretantur. 

Cuius tenacitatis Italae haec praeterea coUegi exempla: 
6al. 4,2 initQonog It et nova fragm. It procurator, 

Vulg. tutor; 

Matth. 8,20 xaraaxi^vwaig It et nova fragm. It diver- 

sorium, Vulg. nidus; 

2. Cor. 1,11.24. 1. Cor. 3,9 avwnovQyovvregy avveQyol 
fragm. It et It cooperantes, cooperatores, cooperarii, 
Vulg. adiuvantes, adiutores, Philipp. 2,25 autem utraque versio 
pro aweQydv icooperatoremc reddidit; 

Philipp. 1,7 avyxoivwvovg fragm. It consocios, Vulg. 
socios ; 

1. Tim. 6,11 vno(xovri fragm. It sustinentia, Vulg. 
patientia, 

2. Cor. 1,6 vnofxovrj fragm. It sustentatio, Vulg. 
tolerantia; 

Ephes. 4,2 xaneivofpQoavvrj, It humilitas animi, 
Vulg. humilitas. 
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2. Tim. 3,2 Itala sine dubio etymologiae melius quam 
Hieron. servivit, cum pro adiectivo q>cXdQyvQoi »amatores 
pecuniae«, hic autem merum adiectivum »cupidi« redderet 

Auctorem Italae interdum tenacitatis modum excedere 
1. Tim. 2,1 testificatur, quo loco Itala et fragm. It pro 
TtQogevx^ »adoratio« exhibent, quod perperam dictum esse et 
ipse Augustinus ep. 149,13 concedit et nobis concedendum 
est considerantibus substantivum adorationis aliis locis idem 
ostendere atque nostrum »Anbetung« et interpretes Bibliorum 
Sacrorum verbo adorandi pro Graecorum TiQogxwelv et sub- 
stantivo adoratoris pro Graeco nQosxvvrjTijg uti consuevisse ^), 
hoc autem loco totam sententiam notionem requirere, quae 
inest nostro »Gebet«, cui Vulgatae »oratio« optime congruit 

Etiam verborum compositorum ab auctore Italae 
maiore quam ab Hieronymo tenacitate transiatorum magnum 
collegi numerum: 

1. Cor. 2,15 avaxQiveiv fragm. It bis: diiudicare, 
Vulg. iudicare; 

Luc. 6,35 It Speculi pro dneXm^ovreg quasi in servi- 
tutem addicta »desperantes« reddidit perperam novam 
quandam sententiam sub hac voce subiciens, Vulg. melius 
>inde sperantesc 

1. Tim. 6,10 dnBTcXavfjd-rjoavy It aberraverunt*) et 
pererraverunt^), fragm. It peregrinati sunt, Vulg. erra- 
verunt ; 

1. Tim. 6,5 dneateQTjiiiiviov Tfjg dXrjx^^eiag, fragm. It a 
veritate destitutorum, Vulg. probius : qui veritate pri- 
vati sunt; 

Luc. 12,9 dnaQveia&ai, It denegare, Vulg. negare; 
Luc. 16,22 dnoq>€Q€iv, It auferre, Vulg. portare; 
Gal. 3,19 diaTayeig, nova fragm. It dispositus, Vulg. 
ordinatus; 

2. Cor. 5,3 ivdveaO^aiy It induere, Vulg. vestire; 
Luc. 9,62 ini^dU.€iv, It imponere, Vulg. mittere; 



*) Roensch 1. c. pag. 55 et 439. 

') Euodii de fide contra Manicb. c. 4. 

^) de civ. Dei, 1,10. 
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Act wp. 1,19.2,9. 2. Petr. 3,13 xaToixeip, It inhabi- 
tare, Vulg. habitare; 

1. Cor. 16,6 naQafiireiv, It remanere, Volg. manere; 
Bom. 14,10 naQaotriaoiLted-a, It et fragm. It adstabi- 

mus, Yolg. stabimus; 

Bom. 15,4 ngoeyQaqtfj, It et fragm. It ante scripta 
sunt, Yulg. scripta sunt; sed haud scio an haec diyersitas 
ex diversitate codicum orta sit, cum cod. Vatic. iYQacpr] ex- 
hibeat, plurimi autem verbum compositum a Tischendorfio 
probatum nQO€yQaq>f] laudent 

GaL 3,19 nQogeti^ nova fragm. It proposita est, 
Yulg. posita est; 

Gal. 2,12 ovveod^Uiv fragm. It novato verbo: convesci^), 
Yulg. probius: edere; 

Rom. 9,1 ovfAfiaQtvQ€iv, It contestari, Yulg. testi- 
monium perhibere; 

2. Cor. 5,14 ovv^x^iv, It compellere, Yulg. urgere; 
Rom. 8,37 vneQvixav, Itsupervincere, Yulg. superare; 
Ephes. 2,7 vneQ^aXXeiv, It superabundare, Yulg. 

abundare. 

Deinde eos locos contemplemur, quibus Hieronymus voce 
quidem utitur composita, sed ea, quae vocem Graecam non 
tam accurate declaret quam Itala. 

Substantiva pauca deprehendi: 

1. Tim. 6,5 Itaia pro dianaQOTQt^ai »perconfrica- 
tiones« finxit, Yulg. »conflictationes« exhibet, substantivura 
argenteae quae dicitur Latinitatis; 

Rom. 11,15 anofioli], It reiectio, Yulg. amissio; 

Rom. 16,27 dcxoovaoiai It discessiones, Yulg. 
dissensiones. 

Adiectivorum quoque duo tantum exempla exstant: 

Tit 1,7 aloxQoxBQdrig It turpilucrus, Yulg. turpis 
lucri cupidus; 

Hebr. 12,16 xa nQunotoxia It »primogenita«, Yulg. 
primitiva. 

Yerba eius generis haec repperi: 



*) R5nsoh, 1. c. pag. 187, ubi hunc locum desidero. 
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Luc. 13,29 avaxXid-riaovzai It. recumbent, Vulg. 
accumbent; 

1. Tim. 4,4 annfilijTov It. abiciendum, Vulg. reji- 
ciendum ; 

Matth. 18,35.19,27 aqtievai It. dimittere, Vulg. re- 
mittere, relinquere; 

1. Joh. 2,19 i^^l&ov It. exierunt, Vulg. prodierunt; 
Act. ap. 1^18 i^sxv&rj It effusa sunt, Vulg. dif- 

fusa sunt; 

Apoc. 20,9 xatiq>ay€v It. comedit, Vulg. devoravit; 

Rom. 7,5 xaQ7toq>oQ€iv It fructum ferre, Vulg. 
fructificare; 

Act ap. 1,4 ovvaki^o^evog It conversatusest, Vulg. 
convescens ; 

Act ap. 1,21 owiQx^ad^ai It convenire, Vulg. con- 
gregari; 

2. Thess. 2,4 v7i€QaLQ6^€vog It superextollitur, Vulg. 
extollitur; 

Matth. 24,13 o 3i vnofxeivag It qui autem perman- 
serit, Vulg. . . . perseveraverit; 

1. Tim. 1,18 Tag nQoayovaag, fragm. It procedentes, 
Vulg. praecedentes ; 

Gal. 2,6 TiQogavi&evTo, fragm. It adposuerunt, Vulg. 
contulerunt; 

Gal. 3,1 olg XQiarog nQO€yQdg>fi, fragm. It quibus Chr. 
proscriptus est, Vulg. praescriptus est 

Cy De exceptionibus. 

Pauci denique loci non sunt neglegendi, quibus Hieronymi 
interpretatio vetustiori praeferenda videtur esse, cum melius 
ad textum Graecum conveniat 

Quales locos hos inestigavi: 

Matth. 16,4. 1. Cor. 11,31 diaxQiveiv Vulg. diiudicare, 
It probare, iudicare; 

2. Tim. 2,21 ixxa^aiQ€tv Vulg. emundare, It mundare; 
Rom. 12,2 €vaQ€aTog Vulg. beneplacens, It placens; 
1. Cor. 10,5 €v36xTia€v o S^€6g Vulg. beneplacitum 

est Deo, It conplacuit; 
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Joh. 1,18 jiovoyev^g Vulg. unigenitxis, li unicus; 

Marc. 10,9 av^evyvvvai Vulg. coniungere, It iungere; 

2. Cor. 1,16 duXd^elv Vulg. transire, fragm. It 
proficisci; 

2. Cor. 12,15 ixdanavav Vulg. superimpendere, It 
impendere ; 

Ephes. 2,6 avveyeiQeiv Vulg. conresuscitare, It si- 
mul excitare. 



m. 



De a pi 



Substantiva et adiectiva cum a privativo composita utra- 
que interpretatio ad verbum expressit voces negantes syJlaba 
in — praeposita formans et nova interdum vocabula fingens^). 
Haud raro negationem adverbio >non« et praepositione »sine« 
effectam repperi. 

Rarissime factum est, ut Hieronymus voce affirraativa 
uteretur Itala diligentius negativam usurpante, contra ea saepe 
miraberis, quod in Itala vocem affirmativam, in Vulgata nega- 
tivam inveneris. 

Substantivorum a privativo formatorum, quae utra- 
que versio vocabulo negativo syllaba »in« praeposita transtulit 
haec collegi exempla: 

Idtyvwaia 1. Cor. 15,34 It et Vulg. ignorantia; 

adixia Act ap. 1,18 It iniustitia, Vulg. iniquitas; 

adixia Luc. 16,9. Rom. 3,5 It et Vulg. iniquitas; 

adriXozrig 1. Tim. 6,17 It et Vulg. incertum; 

axad^aQoia Rom. 1,24 It et Vulg. immunditia; 

axqaaia Matth. 23,25 It et Vulg. immunditia; 

axqaaia 1. Cor, 7,5 It. et fragm. It intemperantia, Vulg. 
incontinentia; 

avofxia Matth. 7,23.23,28. 2. Cor. 6,14. 1. Joh. 3,4 
It et Vulg. iniquitas; 

andd^Bia Rom. 11,30 It et Vulg. increduUtas ; 



^) Bonsch, L c. pag. 475. 
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anei&eia Rom. 11,32 It infidelitas, Vulg. incredulitas; 

amGTia Rom. 11,23. 1. Tim. 1,13 It. et Vulg. in- 
credulitas ; 

aaifieia Rom. 1,18 It et Vulg. impietas; 

daeXyeia Marc. 7,22 It et Vulg. impudidtia; 

ta aox^evi^/AaTa Rom. 15,1 It et Vulg. imbecillitates ; 

dti^ia Rom. 1,26. 2. Cor. 6,8 It et Vulg. ignominia, 
ignobilitas; • 

da^iveia 2. Cor. 13,4 fragm. It et Vulg. infirmitas; 

d(pQoavvri 2. Cor. 11,1 fragm. It et Vulg. insipientia. 

Adiectiva haec deprehendi: 

'Idya^og 1. Cor. 7,11 It et Vulg. innupta; 

adixog Rom. 3,5 It et Vulg. iniquus; 

d&vvatog Matth. 19,26 It et Vulg. impossibilis; 

dxa»a^og 1. Cor. 7,14. Act ap. 10,14 It et Vulg. 
immundus ; 

axaxog Rom. 16,18 It et Vulg. innocens; 

axoQTiog Ephes. 5,11 It et Vulg. infructuosus; 

dxQaxiqg 2. Tim. 3,3 It et Vulg. incontinens; 

dfiexaxivrjTog 1. Cor. 15,58 It et Vulg. immobiiis; 

dvaixLog Matth. 12,7 It et Vulg. innocens; 

dvanoXoyffcog Rom. 1,20 It et Vulg. inexcusabilis ; 

dvivdexTog Luc. 17,1 It et Vulg. impossibilis; 

dvenaiaxvvTog 2. Tim. 2,15 It inreprehensibilis, Vulg. 
inconfusibilis; 

dveniXrimog 1. Tim. 3,2 . 5,7 It et Vulg. irreprehen- 
sibilis ; 

dvi^fi€Qog 2. Tim. 3,3 It et Vulg. immitis; 

dnet^ijg Tit 1,16 It et Vulg. incredibilis ; 

aniarog Joh. 20,27 It et Vulg. incredulus; 

aniatog 1. Cor. 6,6.7,12. 2. Cor. 4,4 It et Vulg. 
infidelis ; 

a^^waTog 1. Cor. 11,30 It et Vulg. imbecillis; 

aaocpog Ephes. 5,15 It et Vulg. insipiens; 

davvBTog Marc. 7,18 It et Vulg. imprudens; 

davv&ezog Rom. 1,31 It et Vulg. incompositus ; 

axaxTog 1. Thess. 5,14 It. et Vulg. inquietus; 

a(p^aQTog 1. Cor. 9,25 It et Vulg. incorruptus; 
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axdQiatog Luc. 6,35 It. et Vulg. ingratus; 

aa&€vi^g 1. Cor. 1,25 fragm. It et Vulg. infirmus; 

a^wfiog Eph. 1,4 fragm. It. et Vulg. immaculatus ; 

avsxdiijyTjjog 2. Cor. 9,15 fragm. It et Vulg. inenar- 
rabiiis ; 

aq)Qwv 2. Cor. 11,16 fragm. It et Vulg. insipiens. 

Adverbia repperi 

ava^iwg 1. Cor. 11,27 It et Vuig. indigne; 

ardxTo^g 2. Thess. 3,6 It et Vulg. inordinato. 

Verba haec legi: 

lia&€V€iv 2. Cor. 13,3 fragm. It et Vulg. infirmari; 

dxvQovv Gal. 3,17 nova fragm. It infirmare, Vulg. irri- 
tum facere; 

daTaT€h' 1. Cor. 4,11 It et Vulg. instabilem esse. 

Ut denique substantivum d(pd^aQaia 4. Cor. 15,42 . 50 
et adiectiva axaTdyvioaTogy d/daQdvrivogy d/d€Tav6r]Tog, dv€^€- 
Q€ifvrjTog, dv€^cxviaaTog, doQaTog, driQogiTog, aaficaTog, acp&aQ- 
Tog Tit 2,8 1. Petr. 5,4. Rom. 2,5.11,33.1,20. Col. 1,16. 
1. Tim. 1,17.6,17. Marc. 9,43. Rom. 1,23. 1. Cor. 15,52 
ad verbum transferront, scriptores ecclesiastici nomina nova 
excogitaverunt, quao sunt: incorruptio, incorruptela, irreprehon^ 
sibilis, immarcescibilis, inpaenitens, inscrutabilis, investigabilis, 
invisibilis, inaccessibilis, inexstingiiibilis (quod nomen cum iam 
in fragmento Varronis occurrat a scriptoribus eccl. ex lingua 
vuigari haustum videtur esse) incorruptibilis. Quae nomina 
omnia in Itala legimus Hieronymusque retinuit Plurima 
eorum sicut complura nomina composita, de quibus supra egi- 
mus, consuetudine loquendi ecclesiasticorum in linguam Franco- 
gailicam irrepserunt ^) formis »incorruption, irr6pr6hensible, 
immarcessible, imp6nitent, inscrutabie, invisible, inaccessible, 
inextinguible, incorruptible* assumptis. 

Nec vero semper nova eiusmodi nomina formare licebat 
et aliae rationes convertendi ineundae erant; itaque adverbio 
»non€ Itala et Vulgata his utebantur locis: 

Rom. 10,21 dn€iS^ovvxa = non credentem, 

2. Tim. 3,2 yov^vacv dn€i&€lg = parentibus non oboedientes, 

^) Neue Bmcbstacke, pag. 10. 
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2. Cor. 5,1 ax^iQOTioiTjzng = non manu factus, 

Tit 1,2 aipevdrjg = non mondax. 

Praepositionis »sine« haec coUegi exempia: 

^Aya^og 1. Cor. 7,32 = sine uxore, 

adoXng 1. Potr. 2,2 = sine dolo, 

a&eog Eplies. 2,12 = sine deo, 

a/niQfuvog 1. Cor. 7,32 = sine sollicitudinc, 

aviyxXrjrvog 1. Cor. 1,8 = sine crimine, 

aveXeri/uov Rom. 1,31 = sine misericordia, 

avlXewg Jac. 2,13 = sine misoricordia, 

avofiog 1. Cor. 9,21 = sine lege, 

anQogyiOTtng Philipp. 1,10 = sine offensione, sine offensa, 

doTinvdog, aaxoQyog. aq^iXaya&og 2. Tim. 3,3 = sine 
pace, sine affectatione, sine benignitate, 

aavverog Matth. 15,16 = sine intellectu ^), 

adiaXelmtog 1. Thess. 2,13 = sine intermissione, 

avoniog Rom. 2,12 = sine lege, 

aq)ofiiog Philipp. 1,14 = sine timore. 

Praepositionem »absque« semel deprehendi: 

Rom. 1,31 aanovdog It. et Vulg.; absque foedero. 

Tres loci non videntur esse omittendi, quibus Hierony- 
mus voce negativa, quara Itala accurate servavit, immutata 
affirmativam usurpavit: 

2. Cor. 12,4 a^()r]Ta Qrj/jaTa It ineffabilia verba, Vulg. 
arcana, 

1. Cor. 12,2 za eYdioXa tcc aq)iova, It. simulacra sine 
voce, Vulg. muta, 

2, Cor. 7,10 »musste (ut ipsius Ziegleri^) verbis utar) 
das dem Griechischon abgelauschte »impaenitendus« (ein Neo- 
logismus fiir afieTaf.iil7]Tog, der sich bei Apuleius, Met. 277 
wieder findet) bei Hieronymus dem matten stabiiis weichen«. 

Quibus maioris tenacitatis Itaiae exemplis adnumerari 
iicet 1. Cor. 14,14, cum pro axaQnog interpretatio vetustior 
adiectivo retento »infructuosus«, Vulg. autem maiore quadam 
licentia »sine fructu« reddiderit. 



^) contra Adim. c. 15; contra Fausi 16,31: insipientes. 
') Ziegler, Italafragmente etc. pag. 64; Luther: Eine Roue, die 
niemand gereuet. 
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Tot exemplis tenacitatis Italae aJlatis miranduni est, quod 
reverenda illa versio sibi non constitit, sed nonnulla substan- 
tiva et adiectiva inveniuntur, quorum formam negativam illa 
quidem neglexit, Hieronymus autem bene retinuit. Cuius rei 
haec notavi exempia: 

*!Avoia 2. Tim. 3,9 It et fragm. It dementia, Vulg. 
insipientia, 

dtifilu 1. Cor. 15,43 It et fragm. It contumelia, Vulg. 
ignobilitas, 

dq>Qoavvi] 2. Cor. 11,17 It et fragm. It stultitia, Vulg. 
insipientia, 

aTiiiiog 1. Cor. 12,23 It et fragm. It vilis, Vulg. ignobilis, 

aq>Qwv 1. Cor. 15,36 It et fragm. It stultus, Vulg. 
insipiens, 

dvoijTog Gal. 3,1 It et fragm. It stultus, Vulg. in- 
sensatus. 

Sed pro dvor^Tog Gal. 3,3 utraque interpretatio »stultusc 
reddidit, sicut et 1. Tim. 6,9 Itala^ et fragm. It pro im&v- 
filag TiolXdg dvoi^ovg »desideria stulta* exhibent cum in 
Vulgata »desideria multa inutilia« legamus, qua ex diversitate 
coniecerim textum Graecum Hieronymi dvovi^tovg exhibuisse, 
quod adiectivum et Chrysostomum et alios scriptores eccle- 
siasticos iegisse scimus. 

Vocem positivam et Itala et Vulgata hisce locis usurpant : 

Matth. 23,27 dxa&aQola — spurcitia, 

Marc. 7,22 dq>Qoavvr] = stuititia, 

Rom. 9,2 ddidXemTog = continuus, 

Tit 1,16 ddoxifAoi = reprobi, 

2. Tim. 3,2 dvoaioi = sceiesti. 

rv. 

De vocabulis pepegpinis- 

Antiquis iam temporibus vocabiila peregrina a Graecis 
maxime petita linguae Latinae non defuerunt, cum et lingua et 

*) De civ. Dei 1,10; Speo. 88 adiectivum »inutilia« legitur, quod a 
librariis e Yulgata depromptum videtur esse. 
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scriptores Graeciae miiitura ad linguam et litteras Latinas ex- 
colendas valerent, sed numerus eonim vaide auctus est religione 
Christiana in omnes partes imperii Romani et in litteras 
Latinas permanante. Ex Graeco sermone iibri divini in 
Latinum conversi erant et una cum novis rationibus atque 
cogitationibus vocabula Graeca in linguam Latinam irrep- 
serunt ^). 

Qua de causa fieri non potuit, quin Itala quoque nostra 
qua est verborum tenacitate vocabula peregrina retineret neque 
Hieronymus ea evitare posset Et re vera interpretatio vetus 
et recens saepissime pariter vocabula extema servaverunt, 
interdum illa sibi constans ea retinuit, liaec vocabulo Latino 
usa est, quibusdam autem locis Hieronymus maiore fuit 
tenacitate. 

Ac primum quidem ea afferamus vocabula peregrina, qui- 
bus pariter utuntur. 

a) Substantiva. 

Abyssus {a^vaaog\ aenigma (cnviyfjia\ anathema (ava- 
d-efia)^ angelus {ayy€kog\ antichristus (dvrixQiaTog)^ apocalypsis 
{anoxaXvxpig)^ apostolatus (anoatoXri\ apostolus {an6axoXog\ 
archangelus (dqxayyBXog)^ baptista (fiamiaTi^g)^ baptismus et 
baptisma \fianTiaf.ia)^ barbarus ((idQfiaQog), blasphemia (fiXaa- 
qnjjnia)^ biasphemus (pXdaq>rifiog\ bravium (PQafieiov\ caminus 
xd^ivo^^ cathedra (xdd-edQa)^ cetus (to x^rog), charisma (;rcf- 
Qta^a\ clibanus (xXi^avog\ cymbalum (xv/dfialov)^ cyminum 
(xv/iiivov)^ daemonium (daiitioviov)^ diabolus (did^oXog)^ diaconus 
(didxovo^^ ecclesia (ixxlriaia)^ eleemosyna {iX€r]fioavvr]\ epi- 

^) Funck, Archiv filr lateio. Lexdkographie ond Grammatik III, pag. 
899; »Die neuen Vorstellungen erheischten neuen Ausdruck, sie erheischten 
kurzen Ausdruck, weil die Yerldindiger der Lehre des Heils nicht dem Ge- 
bildeten gelehrt auseinanderseizen woilten, was ihre Meinung, sondem dem 
armen, unwissenden Volke in knappem TVorte mit eindnnghcher Rede das 
Eriosende ans Herz legen woliten. Schon aus frommer Scheu liessen die 
Yater der Kirche moglichst unver^dert, was irgend bleiben konnte, wagten 
— vieileicht nach vergeblichen Yersuchen — nicht, durch das heidnische 
TVort den chnstlichen Sinn zu verdunkehi. So bildete sich aiinuihlich jener 
ehrwiirdige Bibeltext, der, so lange in iateinischer Zunge gepredigt wurde 
und gepredigt wird, auf die Eanzelberedsarokeit von ailergrosstem Einfluss 
gewesen sein muss*. 
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scopus (inioxonog), episcopatiis {iniaxoTii^), ethnicas (i^ixog)^ 
eunuchus (avyoPx^g\ evangelista {evayyekuni^g)^ evangelium 
{svayyikiov)^ gazophylacium (yaCo^pvlaxiov)^ gehenna (ycewa), 
haeresis {a^Qaaig)^ hoiocaustoma et hoiocautoraa (oXoxamia^a\ 
hymnus {vfivog\ hypocrisis (vnoxQiaig)^ hypocrites {vnoxQiTrjg\ 
idiotes (idiioTrjg)^ idolium (eldtoXelov)^ idolum (eidcoXov)^ idolo- 
iatres (eldwXokdTQT^g)^ idolothytum (eidioko&vTov)^ mammonas 
(fiafifuovag\ margarita {jnaQyaQiTr^g)^ mysterium (fivaTrJQiov)^ 
neomenia (vovfiijvla)^ neophytus (veoq^viog)^ paedagogus (7104- 
dayioyog)^ parabole {naQafioXri\ paracletus (naQaxXTjTog)^ para- 
disus (naQadeiaog)^ paralyticus (naQakvTixog)^ parapsis et pa- 
ropsis {naQOxpig\ pascha (naaya\ pentecoste (nevxrixoaTfj)^ pera 
{nrjQa\ peripsema (neQitprjfia)^ petra (nhQa). phyiacterium 
((pvXaxTrjQiov)^ platea (nXaTeia)^ presbyter (nQeg^vTeQog\ pres- 
byterium (nQegfivreQiov)^ propheta (nQO(priTrjg\ prophetia 
{nQog)rjTe7a)^ proselytus (nQogrjXvTog)^ psalmus (ipalfiog)^ pseudo- 
apostolus (ipevdan6aioXog\ pseudochristi (\pevd6xQiatoi\ pseudo- 
propheta (\pevdonQO(prjTrjg)^ rabbi ((iafifii)^ sabbatismus (aafi^a- 
Tia/iiog)^ sabbatum (aa^^aTov)^ satanas (aaTavag\ scandalum 
(ax(xvdaXov\ schisraa (axlaina)^ scorpio (axoQniog\ synagoga 
(avvayioyrj)^ talentum (T(xXavTov\ thesaurus (iyrjaavQ6g\ thronus 
(d-Qovog)^ zizania (tct titdvia\ zona (tdvrj), 

b) Adiectiva. 

Azymus {aCvf.iog)^ propheticus (nQ0(prjTix6g\ 
c) Verba. 

Angariare (dyyaQeveiv\ in agone contendere (dy(ovlt,ea9^ai\ 
aporiari {dnoQeiai>ai\ baptizare ^) (fianTi^eiv)^ blasphemare 
((iXaa(prj(^ielv\ catechizare (xnTrjxelv\ cauteriare {xavTrjQidt,eiv\ 
colaphizare et colaphis caedere {xoXa(piteiv\ evangelizare 
(evayyeXi^ea^ai^ quod vorbum ipsum quoque apud scriptores 
Latinos posterioris aetatis frequentissimum est), moechari 
(fioixaad-ai)^ prophetare (nQO(prjTeveiv\ psallere (\pdXXeiv\ 
scandalizare (axavdaXiteiv)^ thesaurizare (d-rjaavQiteiv, dnod^rj- 
aavQi^eiv). 



*) hoc verbum frequentissimum omnium peregrinorum apud omnes 
fere posterioris temporis scriptores esse Funck (Archiv III pag. 426) testa- 
tur 70 scriptores enumerans, qui eo sunt usi. 
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Honim quoque vocabulorum corapositorum pluriraa 
linguae Francogallicae tradita sunt 

Deinde eos locos coraponamus, quibus Itala vocabuia pere- 
grina retinuit, Vulgata Latine expressit: 

Itala. 

Gal. 5,20. 

1. Cor. 15,52. 
iy arofitp. 

Col. 3,5. 
ii^mXoXt<TQ€(tc. 



Joh. 3,14. 
fy ry fQtijitif}. 

Matth. 19,12. 
evyovxtaay. 

2. Cor. 11,2. 
Cv^ta yccQ vfxag d-iov 



haereses. 
in atomo. 
idolorum servitus. 

in heremo. 
eunuchizaverunt. 



aomulor euim vos Dei 
aemuiatione. 



zelo dei vos zelo, 
(contra Adim. c. 7; in 
fragm. It. eadem leguntur 
verba, quae in Vulgata). 
Matth. 5,32. 
fzotxartu, erit moechus. adulterat. 

2. Cor. 4,8. 
i^anoQitad-ttt. exaporiari. destitui. 

Ephes. 1,9. 
To ftvaTjjQtoy, mysterium. sacramentum. 

1. Cor. 2,1. 
t6 /itaQjvQioy (t6 fxvajti- mysterium. testimoniimi. 

Qioy tres codices anti- 
qui). 

Denique ne eos locos omittaraus, quibus Hieronyraus 
nomen Graecum servavit, Itala vertit: 

Vulgata. 



Vulgata. 

sectae. 

in momento. 

simulacrorum servitus, 
Gal. 5,20 idolorum ser- 
vitus. 



in deserto. 
castraverunt. 



Act. ap. 1,25. 
anoaxoXr\g» 

1. Cor. 10,7. 
fiflSh itdtoXokajQat yt- 
yead^e. 



Itala. 

adnuntiationis. 

neque idola colamus. (It. 
in Locutionum lih. 11: 
neque idolis serviamus, 
sicut fragm. It. et Vulg. 
1. Cor. 6,4 pro d^toXo- 
XdtQat »idoli8servientes* 
reddunt). 



apostolatus. 

neque idololatrae ef- 
ficiamini. 







— 62 — 








Itala. 


Vulgata. 


Rom. 10,15. Oal. 1,8 


.16. 






evayyeUCiOd^au 




admintiare. 


evangelizare. 


Matth. 6,19. 








^Ti dijaavQCCete vfitv 


nolite vobis condere the- 


nolite thesaurizare 


^aavQovg» 




sauros. 


vobis thesauros. 


Luc. 21,34. 








fy XQatnaXt)' 




craditate. 


in crapula. 


Matth. 19,9. 








/UOl/ttTK*. 




adulterium committit. 


moechatur. 


Rom. 11,25. 








f^VOTflQtOy. 




sacramentum. 


mysterium. 


1. Cor. 12,25. 








ax^afia. 




scissura. 


schisma. 


Apoc. 20,4. 








XaQayfia. 




inscriptio. 


character. 


1. Cor. 3,3. 




fragm. Italao. 




ffi^off. 




aemulatio. 


zelus. 



V. 



De articulo. 

Diversas utraque interpretio rationes iniit, ut articulum, 
cuius usus apud Graecos frequentissimus erat, redderent 

Articulum communia proprie dicentem, quo res quaedam 
definita et nota declaratur, reddere non solebant, ut Matth. 5,16 
iv Tolg ovQccvoig, in coelis; Matth. 5,17 xaTalvaai tov vojhov 
xat Tovg nQoq>rjTag, solvere legem et prophetas; Matth. 5,33 
Tf^ xvQiqf, Domino; Joh. 1,14 o loyog aaQ^ iyivcTO, verbura 
caro factum est; 1. Cor. 8,3 ayan^ tov &b6v, diligit Deum; 
1. Tim. 6,10 anenXavri&rjaav ano irig niaTstjg, a fide perer- 
raverunt. 

Idem articulus neglegitur, si substantivum, cui adiunctus 
est, vocabulis additis definitur et ab aliis segregatur, ut 
Joh. 12,43 Trjv do^av tHv dv&Qcincjv, gloriam hominum; 
Matth. 11,29 Taig ipvxalg vfddivy animabus vestris; Luc. 10,42 
T^v dya&fjv fisQida, optimam partem; Matth. 19,28 Tccg dtidexa 
q>vXdg, duodecim tribus; Joh. 14,15 Tcig ivTokdg Tag ifidg, 
mandata mea; 1. Tim. 6,17 iv t(^ d-et^ t(^ tfitvTi, in Deo vivo; 
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Matih. 5,3 oi tfiwxoI ti^ Ttvevfiarif pauperes spiritu ; Mattb. 6,23 
To q>i5g to iv aoi, lumen, quod in te est; 1. Tim. 6,6 fj 
evaifisia fieza avtagxeiag, pietas cum sufficientia; Matth. 19,18 
elnev To »ov q>ov€va€ig xt^«, dixit: »non homicidium 
fades etc.< 

Articulus quoque demonstrativus coniunctionibus 
fiiv et 3i coniunctus non transfertur, ut Rom. 8,10 to fiiv 
awfia . . . . %6 8i nvevfia, corpus quidem .... spiritus autem. 

Articulo addito Graeci quoque adiectivis, adverbiis, par- 
ticipiis, infinitivis vim substantivi subicere solebant. Eiusmodi 
locis, quibus Graeci adioctivis pro appellationibus utuntur, 
aut articuius ab utraque versione omittitur, cuius rei haec de- 
prehendi exempla: rn dyadov, bonum, Rom. 2,10.7,13.13,3.4; 
Toc aoQora, invisibilia, Rom. 1,20; o diafuog, vinctus, Ephes. 4,1; 
To doxlfniov, It. probatum, Vulg. probatio, 1. Petr. 1,7; Tovg 
ixkexTovg, electos, 2. Tim. 2,10; to xaxov, malum, 3. Joh. 11; 
To xakov, bonum, GaL 6,9 ; Tolg nXovaioig, divitibus, 1. Tim. 6,17 ; 
o ^fotxog . . . . o inovQaviog, terrenus .... coelestis, 
1. Cor. 15,48, 

aut Hieronymus sententia reiativam usurpat, Itala autem 
mero adiectivo textum Graecum aequare studet, sicut 
1. Cor. 11,19 ol doxifioL, It. ^) probati, Vulg. qui probati 
sunt; 1. Cor. 1,25 to /hwqov . , , , to da&svig tov d'eov, It 
stultum .... infirmum Dei, Vulg. quod stultum est . . . . 
quod infirmum est Dei; Matth. 23,23 t» fiaQmeQa tov vofiov, 
It*) graviora legis, Vulg. quae graviora sunt legis; 
1. Cor. 1,27 Ta fiwQo tov xoafiov, fragm. It stulta mundi, 
Vulg. quae stulta sunt mundi. 

Haud paucis autem locis sententia relativa in utraque 
interpretatione nobis occurrit cuius exempla haec notavi: 
Luc. 16,10 o TtiaTog, qui fideiis est; 1. Cor. 7,32 o aya/dog, 
qui sine uxore est; 1. Cor. 9,21 To7g dvo/aoig, his, qui sine 
lege sunt; 2. Cor. 2,6 t<^ toiovt^p, illi, qui eiusmodi est; 
Gal. 6,1 vfieig ol nvsvfiaTixoi, vos, qui spiritalis estis; neutrum 

*) contra Faust. 12,24; It Speculi »qui probati sunt* loco textui 
Yuigatae simiiliino. 

*) contra Faust 16,32; Itala Speculi hoc quoque loco cum Vulg. 
oongroit 
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adiectivi sententia relativa expressujn exstat Luc. 6,30.12,57. 
16,15.18,27. Rom. 1,19.7,13. 1. Cor. 7,35.12,23.15,46. 
Ephes. 4,28. Gal. 6,1. Col. 4,1. Hebr. 7,7 ro kkoTTov, It 
qui miaor est, Vulg. genus melius retinens: quod minus est 

Numerum ab Hieronymo melius servatum exhibet 
1. Thess. 5,21 to xakov, It. quae bona sunt, Vulg. quod 
bonum est 

Tribus tantum locis Itala sola sententiam relativam usur- 
pat Hieronymo merum adiectivum retinonte: 

1. Cor. 12,24 Ta di evax^fiova rjfxoiv, It quae autem 
honesta sunt nostra, Vulg. honesta autem nostra; praeterea 
1. Cor. 15,49. Gal. 6,10. 

Sententiae relativae pro adverbio cum articulo co- 
niuncto ab Itala et a Vulgata redditae haec exempla mihi in 
promptu sunt: 

1. Cor. 5,12 et Col. 4,5 Tovg e^o) Tovg tam, 

qui foris sunt . . . qui intus sunt; 

1. Tim. 3,7 ano tcov s^coO-ev, ab iis, qui foris sunt; 

Philipp. 3,13 Tcr ^iv oTTiaco . . . Toig di efiTtQoa^sv, 
quae quidem retro sunt ea vero, quae sunt priora; 

Col. 3,1 Ta avu)y quae sursum sunt 

Quibus exemplis unus repugnat locus Luc. 9,62 fiXmcov 
elg Ta onlaco, It adspiciens retro, Vulg. respiciens retro. 

Pro articulo participio addito, qui participio notionera 
tamquam amplam subicit, Itala et Vulgata plerumque senten- 
tiam relativam reddunt, qualis exstat Rom. 14,3 o eaiyitov tov 
ju^ iad-Lovta f^fj i^ovx^eveiTCjo, qui manducat, non raanducantem 
non spemat, 1. Tim. 5,6 f] di anaTaXwaa, quae in deliciis 
vivit, praeterea Matth. 5,5 . 10 . 46". 7,21 . 26 . 10,28 . 12,30 . 
15,11.19,12.23,31.26,28. Luc. 21,1 . 22,26 . 27. Joh. 3,6.15. 
14,9. Rom. 8,28.14,1.4.14. 1. Cor. 3,7.6,4.7,38. 2. Cor. 
5,15. Gal. 3,21. Ephes. 2,2. Col. 3,10. Hebr. 10,30. 1. Petr. 
4,19. Jac. 2,13. 

Interrogatio indirecta legitur 2. Thess. 2,6 to xaTexov 
oYdccve, quid detineat scitis. 

Nonnullis autem locis participium ab utraque versione 
servatur, quod factum osse intellexi Rom. 8,28 Tolg ayanciaiv 
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Tov ^eov, diligentibus Deum, et Matih. 5,23.23,24. Marc. 7,18. 
Luc. 3,11.11,13. Ephes. 4,28. 1. Tim. 5,20, sicut pro to 
fiiXXov et Ta fiikkovra semper »futurum« et »futura« exhibent 

Matth. 5,42 Itala Speculi casum accuratius quam Vulgata 
retinuit: tov d-ikovra .... daviaaa&ai fifj anoarQaq^fjgy It 
volentem mutuari . . . . ne avertaris, Vulg. volenti etc. 

Quibus exemplis eos locos subiecerim, quibus Itala maiore 
tenacitate participium servans textum Graecum adaequare stu- 
duit, Hieronymus sententia relativa osus est: 

Matth. 7,8 o ahwv, It quaerens, Vulg. qui petit, 

Gal. 3,17 o yeyovwg vo^iog, It facta lex, Vulg. quae facta 
est lex, quibus iocis similes sunt Matth. 5,4.7,8. Gal. 4,21. 
1. Thess. 4,14.15.17. Hebr. 7,6. 

Infinitivi articulo adiuncti, quo Graeci pro appellatione 
utebantur, varia notavi exempla. 

Infinitivus subiecti locum obtinet Rom. 14,21 xakov 
To ^Tj q>ay€lv . . . ^tjdi nuiv, bonum est non manducare 
.... neque bibere, praeterea 1. Cor. 7,26. 2. Cor. 7,11.9,1. 
PhiUpp. 1,21.22.24. Hebr. 10,31 articulo ab Itala et Vulgata 
neglecto. 

Genetivum infinitivi ad substantivum pertinentem 
bis repperi: 2. Cor. 8,11 ^ nQOxhf^ia tov d-iXeiv, animus 
voluntatis, 1. Pet 4,17 6 xaiQog tov aQ^aad-ai, tempus est, 
ut incipiat 

Accusativus infinitivi his exstat locis: 

2. Cor. 8,10 To noirfiai . . . to d-iXeiv nQosvi^Q^aad-e, 
facere .... velle coepistis, 

Philipp. 2,13 o iveQytSv . . . xal to d-iXeiv xai to 
eveQyelv, operatur . . . . et velle et perficere; 

Philipp. 2,6 pro ovx aQnay/aov fjyqaaTo to elvai laa 
d-e([ Acc. c. Infin. »aequalem se esse Deo« nobis occurrit, 

Rora. 14,13 sententiam finalem invenimus: xQivare . . . 
To fifj Tid-ivai, iudicate . . . ne ponatis. 

Sententiae finalis pro accusativo infinitivi 
cum praepositione elg coniuncto redditae haec praeterea collegi 
exempla : 

5 
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BonL 7,5 eig %b xagnoipoQrjaai, ut fractom ferrent, 
BonL 6,12 . 8,29 . 12,2. 1. Cor. 10,6. 1. Thess. 4,9. 2. Thees. 
2,2.6. 1. Petr. 3,7, 

qoibns hi lod addendi videntor esse: 

Bom. 12,3 q>QOvBiy dg to a(oq>gov€lv, sapere ad sobri- 



1. Cor. 8,10 7] avyBidriaig . . . olxodofiij&ijaerai elg z6 
• • • ia^Uiv, conscientia .... aedificabitor ad mandacandom ; 

1. Cor. 11,22 oixiag .... «xerc sig zb ia^iuv xai 
niveiv, ad manducandom et bibendum, qui accusativus gerundii 
etiam 1. Cor. 11,33, 2. Thess. 3,9, Jac. 1,19 legitur; 

Hebr. 12,10 to av^fpiqov eig xb ^erakafisiv, quod utile 
est in recipiendo; 

Philipp. 1,23 imdv^iav ixtjv sig xb avaXvaai xai .... 
eivai, desiderium habens dissolvi et esse. 

Genetivo quoque infinitivi articulo adiuncti haud raro 
vis finalis inest, qualero inveni Act ap. 15,20 iniaxalXai avrolg 
Tov anixead-aif scribere ad eos, ut abstineant, Matth. 24,25. 
Luc. 12,42.24,45. Rom. 1,24.11,8. 1. Petr. 3,10 tov ^ij 
lak^ai, ne loquantur. 

Consecutio duobus exstat locis: 

Luc. 17,1 avivdexTov ianv tov fi^ il^eiv, impossibile 
est, ut non veniant, 

2. Cor. 8,6 eig to naQaxaXiaai rjfiag Tltov, fragra. It 
ad deprecandum Titum, Vulg. ita ut rogaremus Titum. 

Praeterea infinitivus aliis quoque praepositionibus adiungi- 
tur, quales sunt: 

avri: Jac. 4,15 avTi tov Xiyeiv if/nag, pro eo ut dicatis; 

nQo: Joh. 17,5 nQb tov Tbv xoafiov etvai, prius, quam 
mundus esset, Gai. 3,23. Matth. 6,8 n^b tov v^ag aiT^aai 
avTov, antequam petatis eum; 

iv: Luc. 12,15 iv Tip neQiaaeveiv, in abimdantia; 

1. Cor. 11,21 iv Tfp (payelv, ad manducandum; 

Luc. 11,27 iv T^ Xiyeiv avTov, cum diceret; 

Hebr. 3,15 ^ixoxoi . . . yeydvaftev , , . iv t^ kiyead-aif 
participes . . . effecti sumus .... dum dicitur; 

Hebr. 3,12 xaQdia .... dmaTiag ev Tip dnoaTrjvai, 
cor incredulitatis discedendi; 
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3id: Matth. 24,12 dia %o TcXrj&vv&fjvai Tf/v avoituav, 
qnoniam abundavit iniquitas; 

^erd : Act ap. 1,3 /aeTa ro nad-siv avTov, post passionem 
suam, Hebr. 10,26; 

Luc. 12,5 fiecd xo dnoxTelvai, postquam occiderit; 

ngog: Matth. 5,28 nQog to imdvfi^aai, ad concupiscen- 
dum, Matth. 13,30; 

Matth. 23,5 ngog to d^ea^^vai, ut videantur, Ephes. 6,11; 

1. Thess. 2,9 nQog %o ^jj iTnffaQfjaai, ne gravaremus, 
2. Thess. 3,8. 

Adverbium inter articulum et substantivum collocatura 
apud Graecos adiectivi attributi vicem praestare notura est 

Quae adverbia ut converterent Itala et Vulgata aut sen- 
tentia relativa utebantur, cuius exempla haec habeo: 

Gal. 4,25 tfj vvv 'UQovaaXij/i, ei, quae nunc est Hieru- 
saiem, praeterea GaL 4,26. Luc. 16,15. Act ap. 20,21. 
2. Cor. 4,17. 1. Petr. 3,15.5,2, aut articulo plane ommisso 
raerum adiectivum aut pronomen usurpabant, quod factum 
esse intellexi 

Philipp. 3,14 T^g avcj xXi^a€0)g, supemae vocationis, 

1. Tim. 6,19, 

2. Cor. 9,2 o i^ v/ndiv ^rjkog, vestra aemulatio, 
Tit 2,12 iv T(p vvv aldvi, in hoc saeculo. 

Quibus exemplis articuli omissi adnumerari licet 
1 Petr. 3,2 ttjv iv (fo^i^ dyvriv dvaaxQOKfriv, in timore castam 
conversationem, cui loco simiilimi sunt 1. Petr. 3,16 et 
Matth. 7,3, et 2. Petr. 2,13 Trjv iv fifieQ(jc TQvcpijv, diei delidas. 

Diversas convertendi rationes Itala et Vulgata inierunt 
Phiiipp. 2,9 (ivofia to vniQ nav ovofia, It nomen super omne 
nomen, Vulg. nomen, quod est sq. 

Definitio quoque adverbium accipienda articulo adiuncta, 
quae substantivum sequitur, ab utriusque interpretationis auc- 
toribus sententia plerumque relativa exprimitur, qualem legimus 
Matth. 6,9 ndxBQ rjfiuiv o iv Tolg ovQavolg, pater noster, q^ 
es in coelis, Matth. 5,45 . 6,18 . 23 . 18,10. Marc. 11,26. 
Joh. 5,44 Trjv do^av Trjv na^d tov fiovov &eov, gloriam, quae 
a solo Deo est, Rom. 1,26.4,12. 1. Cor. 2,11.12.16,1. 

2. Cor. 2,6. Gal. 1,22. Ephes. 2,17. CoL 3,5. 2. Tim. 2,1. 

5* 
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Neque vero desunt exempla articuli plane omissi sen- 
tentia relativa neglecta: 

Matth. 6,6 TtQogev^ai tu ncerQi aov t<^ iv t^ xQvmij^, 
ora patrem tuam in absconso; 

Luc. 6,42 To xaQ(pog xo iv t<^ og^&aXfi^ aov, festucam 
de oculo tuo, Luc. 11,13. 1. Thess. 2,1; 

2. Cor. 9,3 To xaixij/tia ^ftwy to vneQ vfiuiv, quod gloria- 
mur de vobis. 

Sententia relativa tum quoque Itala et Vulgata utuntur, 
cum articulo aut genetivo substantivi aut praepositioni, quam 
substantivum sequitur, adiuncto vis substantivi inest, cuius 
usus multa legi exempla: 

1. Cor. 2,11 Ta tov avd^Qwnov, quae sunt hominis, cui 
loco similes sunt Matth. 16,23.22,21. Marc. 12,17. Luc. 20,25. 
Rom. 14,19. 1. Cor. 2,14.13,11. Gal. 5,24; 

1. Cor. 10,24 To iavTovy quo suum est, ibid. to tov 
eTeQOVy It. id, quod alterius, Vulg. quod aiterius; 

quibus a locis 1. Joh. 4,3 abhorret, ubi Itala tenacitate 
quadam verborum pro tovto eaxLv to tov aviixQlaxov »hoc 
est antichristi«, Hieronymus autem liberius >hic est anti- 
christus« reddidit 

Articuhis cum praepositione, quam substantivum sequi- 
tur, coniunctus sententia relativa his exprimitur locis: 

Rom. 9,6 o\ i^ ^[aQarji., qui ex Israhel sunt; 

1. Cor. 9,20 Toig vno vojiiovy his, qui sub lege sunt; 
praeterea Matth. 5,12 . 12,3 . 23,25 . 26. Luc. 8,12 . 13 . 15 . 9,61 . 
11,39.14,22. Gal. 3,7.4,29. Philipp. 2,19 . 23 . 4,18. Col. 3,2. 
1. Joh. 2,15. 

Interpretationes diversae leguntur Hebr. 7,5 xal ol fiiv 
ix tCjv vivjv Aevty It et hi quidera, qui de filiis sunt Levi, 
Vulg. : Et quidem de filiis Levi. 

Duobus tantum locis utraque versio sententiam relativara 
neglexit : 

Philipp. 1,27 axovau} ra neQi v^ojv, audiam de vobis, 

Philipp. 1,29 vfilv ixaQiaO^T] to vneQ XQiaTOv, vobis 
datum est pro Christo. 

Pro pronorainibus ovTog o, o avTog, nag o Matth. 
6,29.22,40. Rom. 12,4. 1. Tim. 6,10 multisque aliis locis It 
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et Vulg. »hic, idem, totus, plur. omnes, omniac 
reddiderunt. 

Sed postquam de articulo ab utraque interpretatione aut 
omisso aut pluribus verbis, sontentiis maxime relativis, expli- 
cato egimus, iam paucis exponamus, quonam modo articulum 
nominibus propriis peregrinis adiunctum expresserint, 
qui Romanis in deciinandis nominibus propriis defuit, Grae- 
bis profuit 

Primo de nominibus propriis Abraham, Israel, 
Hierusalem, Moyses disseramus, quippe qui piurimis locis 
exstent 

Casus genetivis sing. nominis proprii »Abraham« forma 
in Yulgata fere semper »Abrahae< legitur, in Itala bis formam 
»Abraham« inveni; 

Matth. 22,32*) iyd ai^i o d-eog Id^qaa^ xal o ^eog 
^loaax xal d &€og 7orxa5/J, Itala, cui Vulgata congruit: ego 
sum deus Abraham et deus Isaac et deus Jacob: 

Rom. 4,12*) Tov navQog fj/Auiv ld(fQad/A, It patris nostri 
Abraham, Vulg. Abrahae. 

Quorum locorum ille de Exodo depromptus duo nomina 
propria indeciinabilia Isaac et Jacob continet, unde fortasse 
factum est, ut analogia Hieronymus quoque formam integram 
»Abraham« retineret, altero loco nomen Abraham substantivum 
appositum >patris nostri« sequitur, quod casum genetivum satis 
explanavit, ut auctor Italae in forma >Abraham« acquiesceret ^). 

Genetivi formam »Abrahae« et Gal. 3,29 deprehendi 
genetivo nominis proprii substantivum, cui adiungitur, prae- 
cedente: zov Id^Qaa/i OTiiQfia, It*), nova fragm. It, Vulg. 
Abrahae semen, et quattuor aliis locis genetivo substantivum 
sequente: 

Rom. 9,7 oniQ/ia Id^Qaa^, It ^ et Vulg. Abrahae semen, 

Gal. 3,14 rj evXoyla tov Id^Qaa/i, nova fragm. It et 
Vulg. benedictio Abrahae, 



*) contra Faust 16,24. 

•) oontra Faust. 12,47. 

') Lnther: ^Unseres Vaters Abrahamc. 

*) oontra Fanst. 32,9 et de Gen. ad litt. 11,24. 

^) contra Faust 12,5. 
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Luc. 19,9 vioclA/iQadfi, It Spec. et Vulg. filius Abrahae; 
Hebr. 7,5. 

Itaque verba »filii Abrah . .€, quibus nova fragm. It. 
Gal. 3,7 Graecorum viol Id^Qaay. expresserunt, fortasse litteris 
>ae< supplenda sunt, ut >filii Abrahaec legamus, cum vix 
crediderim auctorem fragmentorum in versu quarto decimo 
genetivi subiectivi formam »Abrahae«, paulo ante autem 
>Abraham< usurpasse cumque duo loci Matth. 22,32, Bom. 4,12, 
de quibus supra scripsi, ab hoc loco abhorreant 

Dativi forma »Abrahae« in Itala Augustini et in 
Vulgata ubique occurrit, cuius exempla repperi 

Act ap. 7,2 Tfp naxQi f^jiuov i^fiQaafiy Abrahae patri 
nostro^), Gal. 3,8*). 16^, qijibus locis textus Italae valde a 
Vulgata differt, 1. Petr. 3,6^). 

Eandem formam nova fragm. It Gal. 6,18 exhibent: 
r(p di Id^Qaafi^ Abrahae autem, et Gal. 3,8 quoque, ubi in 
isdem fragmentis »praenuntiavit Abraha .« legimus, eandem 
dativi formam »Abrahae« restituendam esse censeo, quam 
omnibus ceteris locis inveni. 

Accusativus et ablativus formae nominativi re- 
spondent 

Nomen proprium Israhel (Vulg. Israel) utraque versio 
indeclinabile exhibet: 

Matth. 10,23 tag n6X$ig tov ^IcQaijl, civitates Israhel, 
Matth. 15,24; 

Act ap. 1,6 T(Jf ^laQaijk, Israhel, 

Matth. 8,10 iv t^ 'IcQaijk, in Israhel, Rom. 9,6.11,25. 

Tres formas nominis urbis Hierosolymorum de- 
prehendi, primum formam indeclinabilem Hierusalem (Vulg. 
Jerusalem) frequentem Luc. 24,47. Act ap. 1,8. Rom. 15,26. 
1. Cor. 16,3. Gal. 4,25.26. Apoc. 21,2; deinde accusativum 
Hierosolymam Matth. 5,35. Act ap. 1,12.19; tum abia- 
tivum plur. Hierosoiymis Act ap. 1,4 in utraque versione, 
ibid. 2,5 in sola Itala, in Vulgata Jerusalem. 



^) de civ. Dei 16,15. 

«) contra Faust. 12,47 et 16,24. 

■) - . 12,6, de Gen. ad Utt. 11,24. 

*) Spec. 44. 
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Noininis proprii ^Moysisc casus genetivus et dativus 
in Itala et Vulgata ^Moysi* leguntur, accusativi forma 
»Moysen<, ablativi ^Moyse* exstat; uno loco Itala casum 
accusativum textus Oraeci meiius quam Yulgata retinet: 
1. Cor. 10,2 eig xov Mwvafjv efiamiaavto, It in Moysen 
baptizati sunt, Vulg. in Moyse sq. 

Cetera nomina propria, quae raro legimus, aut declinan- 
tur, quemadmodum legimus 

Adam, genet. Adae, ablat Adam; 

Barachias, genet Barachiae; 

Jonas, genet Jonae; 

Judas, accus. Judam; 

Zacharias, genet Zarachiae; 
aut indeclinabilia sunt articulo neglecto, quorum exempla 
haec coUegi: 

Abel, Belial, David, Jacob, Isaac, Levi. 

Postremo ad pronomina nos convertamus, quae arti- 
culi vicem praestant^). 

Ac primum quidem pronomen demonstrativum 
hic, haec, hoc substantivo »mundus< adiunctum articuli 
vice aut in utraque versione fungitur his locis: 1. Cor. 2,12 
Tov xoa^ovy huius mundi, qui casus etiam 1. Cor. 1,20.4,13. 
Jac. 1,27.4,4 exstat; 

Joh. 1,9 elg %ov xoafiov, in hunc mundum, cui loco 
similes sunt 1. Tim. 1,15 et 6,7; 

1. Cor. 11,32 avv T(p xoafKi», cum hoc mundo, ad quem 
locum accedunt 1. Cor. 5,10.7,31. 2. Cor. 1,12. Ephes. 2,12. 
Jac. 2,5, 

aut in Itala sola legitur: Joh. 1,10 Iv t(^ xoa(X(fi, It*) 
in hoc mundo, Vulg. in mundo, 

Joh. 16,28 cfe Tov xoa^ov, It in hunc mundum, Vulg. 
in mundum, Luc. 12,49, 

1. Cor. 1,27 Tov xoa/Aov, It huius mundi»), Vulg. mundi, 
1. Cor. 7,33*). Gal. 4,3*), 

^) Ronscbf 1. c. pag. 419—424. Nene Bracbstiicke sq. pag. 17. 

*) contra Adim. c. 13 et de Gen. ad litt. 5,17. 

■) de civ. Dei 17,20. 

*) Spec. 31. 

*) Nova fragm. It 
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aut ab ono Hieronymo asarpatam est: 

Rom. 5,12 elg tov xoafxov, It in mundimi, Vulg. in hunc 
mundum, 

1. Joh. 3,17 Tov xoofiov, It mundi, Vulg. huius mundi, 

1. Cor. 6,2 tov xoofiov xQivovaiv, It de mundo iudica- 
bunt, Vulg. de hoc mundo sq. 

Eodem pronomine demonstratiyo articulus aliis quoque 
substantivis adiunctus ab utraque interpretatione exprimitur 
Ephes. 2,2 tov diQog, aeris huius, 

ab Itala sola Apoc. 20,6 sv rrj avaatdaei, It in hac 
resurrectione, Vulg. in resurrectione, 

a sola Vulgata 1. Cor. 11,27 tov ciqtov, It panem, Vulg. 
panem hunc. 

Quorum exemplorum pronominis hic, haec, hoc multa 
in Roenschii libro frustra requiro. 

Deinde articulus pronomine demonstrativo ille, illa, 
iliud expressus saepius in Vulgata quam in Itala mihi oc- 
currit Cuius pronominis exempla illa sola exhibet Joh. 21,24 
o fia&stTjQ o (iaQxvQ&Vr Vulg. discipulus ille, qui testimonium 
perhibet, It discipulus, qui testificatur, et his locis a Boenschio 
pag. 419 sq. omissis: Matth. 10,13. Joh. 21,20. 1. Cor. 11,28. 
2. Thess. 2,8. 2. Petr. 3,6. Hebr. 3,15. 

111 e a sola Itala usurpatur 1. Petr. 2,9 elg %o ^avfia- 
atov avTov (paig, It in illud admirabile lumen, suum, Vulg. 
in admirabile sq., Act ap. 2,2. Apoc. 20,2; 

in utraque versione deprehenditur 1. Cor. 11,28 ix tov 
Sqtov, de pane illo, quos locos idem Roenschius omisit 

In dubio relinquo Matth. 18,26, cum verbis o dovlog 
codices, quos Tischendorf secutus est, ixeivog addant, It ct 
Vulg. servus ille. 

Tum Itala atque Vulgata pro articulo pronomen deter- 
minativum is, ea, id reddunt substantivo adiunctum, cuius 
unum investigavi exemplum a Roenschio neglectum Joh. 17,5 

do^aaov fie t^ do^i] fj elxov, It clarifica me ea 

daritate, qua fui, Vulg. clarifica me daritate sq. quo loco satis 
dilucide vim demonstrativam, quam primum articulo infuisse 
notum est, cognoscimus. 
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Praeterea »id ipsum« pro to cLvtn redditum reppoii 
Rom. 15,5. 1. Cor. 7,5.12,25. 2. Cor. 3,14 1). 

Eadem vis demonstrativa diligentius rem denotans effecit, 
ut Graeci haud raro articulo pronomen possessivum signi- 
ficarent 

Unde factum est, ut Itala quoque et Vulgata haud pau- 
cis locis eiusmodi articulum pronomine possessivo exprimerent, 
cuius haec collegi exempla: 

1. Pron. possess. meus exhibetur Joh. 16,28 i^rjX&ov ix 
tov natQog, It a patre meo processi, Vulg. exivi a patre, 
Joh. 12,26 xifxriau avtov o naTijQ, It et Vulg. honorificabit 
eum Pater meus. 

2. Pron. possess. tuus in utraque interpretatione 
occurrit Matth. 19,19 Tifia tov naT€Qa xai Tfjv ftrjTiQa, It 

honora patrem tuum et matrem, Vulg et matrem 

tu am , 

in Itala sola: Luc. 6,29 to \fiaTiov, It vestimentum 
tuum, Vuig. vestimentum, 

in Vulgata sola: Matth. 6,22 o Xlxvog tov auifiaTog 
ioTiv o oq>&al(x6gy It oculus, Vulg. oculus tuus. 

3. Pronominis possess. suus haec exempla mihi in 
promptu sunt: 

a) in utraque versione legitur Gal. 5,24 o\ di tov 
XQiaTov ^lrjaov Trjv aaQxa iaravQioaavy qui autem Jesu 
Christi sunt, camem suam crucifixerunt, et 1. Cor. 7,11 . 37, 

b) in sola Itala exstat Matth. 8,20 o di vlog tov 
av^Qwnov ovx ex^c nov t^v xe(paXriv xXivrj, It filius autem 
hominis non habet, ubi caput suum reclinet, Vulg. caput 
reclinet, Act ap. 1,18. 2. Tim. 4,4. Hebr. 7,10, 

c) in sola Vulgata 1. Cor. 11,7 avfiQ ovx oq^elXei 
xaraxaXvnTead^ac ttjv xeqaXi^v, It vir non debet velare caput, 
Vulg. caput suum, et Rom. 15,2. 

Genetivum »eius< pronominis possess. 3. personae vice 
fungentem notavi Bom. 7,2 . 3 iav di ano&dvT] o avi^Q, xamqQyrj- 



^) Bonsch, pag. 424. 
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Tai ano xov vofxov xov avd{)6g, It. et Vulg. si autem mortuus 
fuerit vir eius, soluta est a lege viri. 

Pronominis possess. noster unum deprehendi exemplum 
1. Joh. 3,20 eav xatayiviioxi] rjiiiaiv ^ xaQdia, It si reprehen- 
derit nos cor, Vulg. cor nostrum; 

de tribus aliis locis 2. Cor. 4,10, 2. Pefr. 2,20, 1. Joh. 1,9 
dubitare licet, cum alii codices genetivum rj^dfv exhibeant, 
alii omittant 

Pronomen possess. vester in utraque interpretatione 
legitur Luc. 11,13 o narrjQ, pater vester, in Itala 1. Petr. 2,18 
vnoTaaaofiBvoi .... Tolg d^anotaig, It subditi . . . dominis 
vestris, Vulg dominis. 

Quibus exempiis adnumero Luc. 12,22, cum lectio opti- 
morum codicum ^rj /ueQi/avaTe xfj ipvxfj a Tischendorfio quoque 
probetur, quem textum Itala verbis »noIite soUiciti esse ani- 
mae«, Vulg. »nolite soUiciti esse animae vestrae« interpretatur, 
quam diversitatem interpretandi etiam Rom. 15,30 inveni. 

Articulum coniunctionibus adversativis adiunctum ab 
Itala uno atque eodera modo pronomine »quidam«, ab Hierony- 
mo varie expressum inveni Ephes. 4,11 Toitg ^iv . . . ., Tovg 
di . . . ., Tovg di . . . . , Tovg 3i, It quosdam quidem . . . . , 
quosdam autem . . . ., quosdam vero . . . ., quosdam autem, 
Vulg. quosdam quidem . . ., quosdam autem . . . ., alios 
vero . . . ., alios autem. 



VL 

De participio aoristi actiwi. 

Participium aor. act, quo Qraeci aut id eloqui solebant, 
quod factum est, antequam actio verbi finiti inciperet, aut 
eam actionem denotabant, quae verbum quidem finitum prae- 
venit, sed una cum hoc continuatur, Unguae Latinae defuit, 
et interpretes Scripturarum sanctarum Latini varias vias inter- 
pretandi inierunt 

Saepissime pro participio aoristi activi vel medu parti- 
cipium praes. act verborum structura non mutata reddide- 
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runt, cuius exempla exstant 2. Petr. 2,4 o d-eog ayyiXcDv 
ctfiaQTijaavtcjv ovx iqieiaato. It. et Vulg. Deus angelis peccan- 
tibus non pepercit; 1. Tim. 1,12 niaxov /ue Tjy^acero &ifi€vog 
€ig diaxoviav, fragm. It. et Vulg. fidelem me existimavit ponens 
in ministerio; Ephes. 1,13 iv ^ xai niat€vaav%€g iaq>Qayiax^rjZ€, 
nova fragm. It et Vulg. in quo credentes signati estis. 

Et hanc quidem conversionem auctores et Itaiae et 
Vulgatae adamasse ex eo intellegi potest, quod participii praes. 
pro partic. aor. act usurpati 80 fere exempla in Itala et 7 in 
fragmentis Italae collegi cum verbis Vulgatae consentientia. 

Praeterea octo locis auctor Italae participio praes. usus 
est, quibus Hieronymi interpretatio constructionem vel causa- 
lem vel temporalem vel relativam exhibet: 



Gal. 4,9. 
yyovfig .... imOTQi- 
(fni. 

Rom. 1,21. 
yvovTig rby d^ioy ovx 
«f ^€01' i^o^aaav. 



Luc. 9,47. 
intXafiofiiyog natSiov 
iaTtjaiv avTo. 

Philipp. 2,19. 
tya , . . ivtpvx<o yvovg 
Ta TtiQl vfiSiy. 

1. Cor. 2,1. 
iXdiiiy .... fil9oy. 

Ephes. 1,13. 
iv ^ xal vfiilg, .... 
axovaavTfg toi' Xoyov. 

Ephes. 1,5. 
iUXi^nTo . . TtQOOQiaag. 



I Itala. 

cognoscentes . . . 
convertimim. 

cognoscentes Denm 
non sicut Deum glori- 
fioaverunt (de oiv. Dei 
8,10 et contra Faust. 
20,19.22,93; cum oog- 
novissent, contra Faust. 
12,1). 

adprehendens pue- 
rum statuit eum. 

ut . . . . bono animo 
sim, cognoscens, quae 
circa vos sunt 

Fragm. Italae. 
veniens . . . veni. 
Nova fragm. It. 
.... audientes ver- 
bum. 



3. Joh. 6. 
xaXiig noinaug nQonifi- 
^pac. 



elegit. . . . praedesti- 
nans. 

Itala SpecuIL 
bene facies deducens. 



Vulgata. 

quum cognoveritis 
convertimini. 



quura cognovissent sq. 



apprehendit puerum et 
statuit illum. 

. . . . cognitis, quae sq. 



quum vemssem . . . vem. 

. . . . quum audissetis 
verbum. 

elegit . . . qui praede- 
stinavit 

bene faciens deduces. 
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Contra ea in Hieronymi Yulgata partic. praes. qoinque 
iocis nobis occurrit, quibus auctor Italae aut constructionem 
temporalem usurparit aut pro partic. aor. et verbo finito duobus 
verbis usus est finitis: 



Luc. 18,8. 
il&tay .... fvQfjoii* 

Act ap. 1,15. 
araatttg .... elnty. 

Ad ap. 1,2. 
iyjttlafjiirog roTg dno- 
aroloig . . . ovg ^|«A/|aro. 

Matth. 28,19. 
TiOQivd-iyrfg fiad7\iiv- 
aoTi, 

Col. 3,10. 
fi^ xlfivdiod^i . . . iy6v- 
ad/iiyou 



Itala. 

cum venerit . . . inveniet 

exuirexit . . . et dixit. 

apostolos elegit et prae- 
cepit 

ite, docete. 
induite. 



Yalgata. 

V e n i e n 8 . . . inveniet 

exsurgens .... dixit 

praecipiens apostolis 
. . . . , quos el^t 

euntes ergo docete. 



nolite mentiri . . . in- 
duentes. 



Ad participium praes. accedit participium temporis 
perfecti, quod naturali et principali significationi participii 
aoristi optime respondet et cuius in utraque versione 16 
exempla legi, qualia haec sunt: 





Itala. 


Vulgata. 


Gal. 3,13. 






yiyofiiyog xaiaQa. 


factus maledictum. 


factus maledictum 


2. Cor. 5,3. 






Mvadfiiyot. 


induti. 


vestiti. 


Joh. 21,20. 






fniaTQa(filg filinii. 


conversus vidit. 


conversus vidit 


Matth. 18,28. 






iUX&(6y. 


egressus. 


egressus. 


Marc. 10,21. 






ififXixjmg. 


intuitus. 


intuitus. 



Octo alia exempla participii perfecti in Itala et Vulgata 
his legi locis: Matth. 18,27.34. Marc. 10,22. Luc. 11,37. 
Ephes. 6,13.14. 1. Thess. 2,2. 2. Petr. 2,22. 

In sola Itala ter participium perfecti deprehendi: 
Itala. 



Matth. 4,9. 
idy matoy nQogxvyriafig 
fiot. 



si prostratus adoraveris 



me, 



Vulgata. 
si cadens sq. 
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Itala. 


Vnlgata. 


Marc. 10,16. 


♦ 




iyxaXtaafiiyog . . . ijv- 


complexus . . . benedioe- 


complexans . . . bene- 


X6y€t. 


bat. 


dicebat 


Rom. 7,3. 






yivofiiyriy MqI Mq(^. 


alii conionota. 


si fuerit com aiio viro. 



Pro participio aor. act vel med. articulo adi- 
uncto Itala et Vulgata semper constructionem rela- 
tivam reddiderunt (vid. ea, quae supra de articulo participio 
addito dixi), aut tempore perfecto aut, si in sententia princi- 
pali futurura primum usurpaverant, futuro exacto usae, quod 
factum est Ephes. 2,14 avxhg yaQ eariv fj eiQijvi] rj^civy o 
nnirioag ta djLKpoTeQa ?v, It et Vulg. ipse est enim pax nostra, 
qui fecit utraque unum, Matth. 19,4. Jac. 2,13. 

Quibus exemplis duo loci addendi videntur esse, quibus 
tempus imperfectum vel plusquamperfectum perfecti vicem 
praestat: Matth. 18,31 Idnrceg . . . ja yevnfieva, videntes, 
quae fiebant, ibid. dieadq>i]oav td yevnfieva, narraverunt, 
quae facta fuerant; Luc. 18,26 einav di ni dxoiaavTeg, 
et dixerunt, qui audiebant 

Futuri n. exemplum affero Gal. 3,12 n nniijaag avrd 
^i^aetai, nova fragm. It et Vulg. qui fecerit ea, vivet 

Participiorum aor. constractione relativa tempore perfecto 
adhibito expressorum plus sexaginta repperi exempla. 

Uno tantum loco Rom. 1,25 eXdxQevaav xfj xriaei naQa 
tnv xriaavTa, It servientes — Vulg. servierunt — creaturae 
potius quam creatori, utriusque interpretationis auctores sub- 
stantivo usi sunt, ut contentio et comparatio melius intellegatur. 

Futurum II. undecim praeterea locis mihi occurrit futuro 
primo in sententia principali usurpato et duobus locis, quibus in 
hac tempus praesens legimus: 

Matth. 19,9 h dnnlelvftivrjv yafir^aag /anixataCf qui di- 
missam duxerit, moechatur; 1. Tim. 3,13 oi xaliSg diaxnvrj- 
aavreg .... neQinninvvraif It qui bene ministraverint . . . 
adquirunt, Vulg. acquirent. 

Perfectum futuri II. vicem praestat Joh. 5,29 ixnnQev- 
aovrai oi td dyax>d non^aavveg , oi di . . . nQd^av- 
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veg, procedent, qui bona fecerunt, qui vero .... 

egerunt 

Licentia quadam Itala et Vulgata 1. Cor. 7,33 partic. 
aor. o yajui^aag »qui cum uxore est* interpretantur; discepant 
inter se Luc. 12,47.48 o dovlog o yvovg . . . noir^aag . . . 
daQijaerai, It servus, qui scit... et facit, Vulg. qui 
cognovit . . . et fecit 

Sed noD semper Itala et Vulgata pro participio aor. 
participium praes. vel perf., de quibus initio huius capitis egi, 
reddiderant, sed haud raro constractione temporali usae sunL 

Ac primum quidem ablativus absolutus his ex- 
stat locis: 

Matth. 15,12 axovaavteg tov Xoyov iaxavdalia&ijaav, 
audito verbo scandalizati sunt, praeterea Matth. 6,6 . 15,10 . 19,25. 
Marc. 8,34.10,17. Luc. 9,1 . 18,22. Joh. 19,30. Act ap. 21,24. 
Rom. 7,11. Philipp. 2,28. Hebr. 12,2.13,2. 1. Petr. 4,1. 

Cum temporale coniunctivo temporis plusquamperfecti 
adiunctum his repperi locis: 

Luc. 24,40 TOVTO elmiv inidsi^ev . . . tag ^frfpag, cum 
hoc dixisset, ostendit manus; Matth. 5,1.18,24.19,15.22. 
Marc. 9,36. Rom. 1,21.22. Gal. 2,7.9. 1. Thess. 2,13; 

coniunctivi temporis imperfecti duo legi exempla: 

Luc. 18,15 idoiteg . . . inerifKov avrolgy cum viderent 
.... increpabant illos; Act ap. 1,9 Tavza elnwv inijQx^r], It 
cum haec diceret, Vulg dixisset 

Ut partic. aor. il&iiv converterent, It et Vulg. his locis 
cum temporale indicativo futuri II. adiunctum usurpaverunt : 

2. Cor. 12,20 nfjniog il&iov . . . evQio viiSg, ne forte, 
cum venero . . . inveniam vos, cui simillimi sunt Marc. 13,36. 
2. Cor. 12,21. Philipp. 1,27. Matth. 24,46 et Luc. 12,43 
ov ild^cjv .... evQijaei, quem, cum venerit .... invenerit 
Quibus exemplis futuri II. addo Jac. 1,12 doxifiog yevo^evog 
lijifferai, cum probatus fuerit, accipiet, et Jac. 1,15 rj imx^v- 
fiia avllafiovaa Tixrei a^aQTiav, cum conceperit, parit 

Cum concessivum tribus mihi locis occurrit: 

Gal. 3,3 ivaQ^anevoi nvevfiati vvv aaQxi iniTekeiaxfe ; 
It et Vulg. cum spiritu coeperitis, nunc carae consummemini? 
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Rom. 1,21 et Gal. 4,9 in sola Vulgata cum concessivum legi 
supra demonstrayimus. 

Ac. ap. 1,6 et 2,6 Itala et Vulgata in participio aor. 
vertendo ita differunt, ut in illa cum temporale, in hac con- 
structio relativa et ablativus absolutus legatur. 

Coniunctiones posteaquam et ubi bis deprehendi: 
Gal. 3,25 ild-ovarjg di Trjg niatewg, It. sed posteaquam 

— nova fragm. It postquam — • venit fides, Vulg. at ubi sq., 

Luc. 14,29. 

Sententiae finalis unum exstat exemplum: 
Ephes. 1,9 YvwQiaag f]^iv ro ^vaii^Qiov, nova fragm. It 
ut ostenderet, Vulg. ut notum faceret uobis mysterium. 

Participium aor. sententiis interrogativis tam- 
quam innexum investigavi Luc. 8,45 zig o atpa/uevog ^e; 
quis me tetigit? et 1. Cor. 4,7 ri xat>xaaai (ifg fifj lafiiov; 
quid gloriaris quasi non acceperis? 

Nec sententiam conditionalem plane deesse unum 
testatur exemplum Luc. 9,25 t/ yccQ (itpeleiTai av&Qfonog 
xBQdTjaag; quid enim proficit homo, si lucretur? 

Duo denique afferenda sunt exempla gerundii: 

Luc. 10,25 %i Ttoifjaag .... xXrjQovo^i^aio ; quid faci- 
endo .... possidebo? et 1. Cor. 12,24 dovgy tribuendo. 

Postquam tot locos attulimus, quibus Bibliorum Sacrorum 
Latinae versiones participium aoristi secundariis sententiis ex- 
presserunt, meminerimus nonnullis locis auctores utriusque 
versionis pro hoc participio verbo finito adiuncto duobus uti 
verbis finitis, cuius rei praeter locos supra commemoratos haec 
12 notavi exempla: Luc. 5,14 aml&iov del^ov, vade et 
ostende; Act ap. 7,4 i^eXd^vov . . . xat^^xfjaev, exiit . . . et 
habitavit; Mattii. 18,30.31.32. Marc. 12,28. Luc. 9,19.60. 
11,7.8.14,10. 

Marc. 3,27 ovdeig SvvcetaL . . . elgeXd^iov . . . diaQ- 
naaai, It nemo potest . . . introire et . . . eripere, Vulg. 
nemo potest .... ingressus . . . diripere. 
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vn. 

De interrogationibus obliquis. 

Cum Graecis in interrogationibus obliquis, quae tempus 
praesens, perfectum vel futurum sequuntur, modus verbi et 
tempus, quibus in interrogationibus directis utuntur, servanda 
sint, in iis autem interrogationibus obliquis, quae aoristum, 
tempus imperfectum vel plusquamperfectum sequuntur, ab eis 
servari possint, in Novo Testamento graece conscripto in in- 
terrogationibus obliquis plerumque indicativus legitur, quem 
Itala, qua Augustinus in libris »De civitate Dei« et in iis 
libris, quos volumen XXV Corporis scriptor. eccles. Latinorum 
complectitur, usus est et fragmenta Italae, qua sunt verborum 
tenacitate, fere semper servaverunt^), Hieronymus autem bonae 
Latinitatis auctores secutus haud raro coniunctivo expressit 

Cuius tenacitatis Italae exempla haec mihi in promptu 
sunt: Luc. 13,27 ovx olda vfiag no&ev iaze, It nescio unde 
estis, Vulg. unde sitis; 

Act ap. 1,24 avadei^ov ov i^ele^cjf It ostende, quem 
elegisti, Vulg. quem elegeris; 

1. Cor. 1,16 ovx olda ei xiva aXkov i^anxiaa, fragm. 
It nescio, si aliquem alium baptizavi, Vulg. si quem alium 
baptizaverim ; 

Matth. 12,3 ovx aviyvioze t/ inoirjaev Javld, It quod 
fecit David, Vulg. quid fecerit 

Matth. 12,4 Hieronymus quoque indicativum retinuit: 
aveyvwxe .... nCig elgrjXd^ev . . . xai .... eq^ayev, quo- 
modo intravit et . . . manducavit (Vulg. comedit), quod his 
praeterea locis factum esse apparet: 

Luc. 23,34 ov yaQ oidaaiv zi noiovaiv, It quia nesciunt, 
quid faciunt, Vulg. non enim sciunt, quid faciunt; Joh. 20,13 
oifx olda nov e&rjxav avtov, It et Vulg. ubi posuerunt eum ; 
2. Cor. 7,11 Idoi) .... noarjv xarrjQyaaato Vfuv anovdi^v, 

Ronsch, pag. 428 et 429, ubi Act. ap. 1,24. 1. Cor. 1,16. 
Matth. 12,4. Joh. 20,13. 2. C!or. 7,11. Gal. 6,11. 1. Joh. 3,2 desunt 
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It et fragm. It quantam perfecit in vobis industriam, Yulg. 
(tempore verbi neglecto) quantam .... operatur sollicitudinem ; 
Gal. 6,11 Idexe nrjXixoic; vfuv yQdjLt^aaiv iyQctxpcL, nova fragm. 
It qualibus litteris vobis scribsi, Vulg. scripsi vobis; 1. Joh. 3,2 
nvTiio iq)av€Qiud^r] zi iao/ied-a, It et Vulg. quid erimus. 

Amore indicativi inductus auctor Italae Luc. 12,4 quo- 
que pro verbis /nrj iyovnov neQiaaoTeQov xi noirjaac, quibus 
interrogatio non inest, verba »ampUus non habent, quid 
faciunt« reddidit Hieronymo coniunctivam usurpante. 

Perraro in Itala quoque in interrogationibus obliquis 
coniunctivum legi. 

Primum coniunctivus dubitativus nobis occurrit Matth. 8,20 
ovx ixu nov Trjv xecpaXrjv xXlvrj, It et Vulg. non habet ubi 
caput reclinet, quo coniunctivo dubitativo Graeci ot Eomani 
etiam in interrogationibus dubitativis directis utebantur; eadem 
de causa coniunctivus 1. Cor. 7,32 retinetur, si lectionem a 
Tischendorfio probatam praeferimus, quae est fiBQifiv^ .... 
Tccog aQearj TiT) xvquo — It et Vulg. quomodo placeat Deo — , 
praesertim cum verbis Italae quasi fulciatur. 

Praeterea Itala duo modo exempla coniunctivi praesentis 
verbi auxiiiaris »esse« in interrogationibus obiiquis usurpati 
exhibet : 

1. Cor. 3,13 onolov iaviv to nvQ avio 5oxif.idaet, It et 
Vulg. quale sit, ignis probabit; 

Ephes. 5,10 doxi/idKoweg tL ioTiv evdQsaTov, It. et Vulg. 
quid sit beneplacitum, quibus locis ceteroquin textus Italae et 
Vulgatae valde inter se discrepant 

Aliter existimandum est de libro, qui ^Speculum« in- 
scriptus est, et de libris, qui sunt »De Genesi ad litteram«. 
In plurimis enim interrogationum obliquarum ex Scripturis 
sanctis allatarum, quas in iis libris inveni, coniunctivum legi, 
ut cum Vulgata plane congruant Cuius consensus tredecim 
in Speculo collegi exempla, unum in libris, qui sunt de 
Genesi repperi. Quem consensum non mirabimur, si recordati 
erimus prima iam aetate factum esse »ut in testimoniorum genu- 
inorum locum verba interpretationis vulgatae substituerentur* ^). 



1) Weihrich, praef. Id Spec. pag. XVn. et XVIIII. 
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Quae opinio Dupinii et Weihrichii his quoque exemplis con- 
firmari videtur. 

Quattuor modo locos inveni, quibus in Itala Speculi in- 
dioativus, in Vulgata coniunctivus mihi occurrit: 

Luc. 8,18 BXinere ovv, niog axovstey It. videte ergo, 
quomodo audistis, Vulg. audiatis; 

Luc. 14,28 iprjcpiZet t^v dandvrjv, el €X€l slg anaQziofiov, 
It si habet, Vulg. si habeat ad perficiendum ; 

1. Joh. 4,1 ci ix tov d^eov ioziv, It. si ex deo sunt, 
Vulg. sint; 

Hebr. 7,4 O^ewgsite di, nt]Xixog ovrog, It. ^) qualis hic 
est, Vulg. quantus sit hic. 

Duobus praeterea locis utraque versio indicativum ex- 
hibet: Marc. 10,2 inrjQdtwv avzov el ^'^eoxiv, interrogabant 
eum : Si licet; 1. Cor. 7,16 zi yaQ oldagy yvvai, el rnv avdQO 
Giiaeig; si virum salvum facies? 



vm. 

De coniuiictioiiibus quod| quia, quoniam. 

De quibus tribus coniunctionibus Accusativi cum in- 
finitivo locum obtinentibus cum iam Hagen^), Roensch'), 
Woelffiin^) accurate scripserint, satis habeo commemorare in 
Itala quoque eas fere semper Accusativi cum infinitivo vice 
fungi. Auctor enim huius interpretationis post sentiendi et 
declarandi verba pro coniunctione on indicafivo adiuncta 
coniunctiones quod, quia, quoniara indicativo adiunctas reddere 
solet, cui Hieronymus fere semper asseutitur. 

Ex magno exemplorum numero pauca mihi liceat afferre : 

2. Cor. 7,8 filemo ozi .... iXvnrjoev vjLtdg, It et 
Vulg. quod contristavit vos; 

Matth. 5,21 ^xnvaaie ozt i^Qe^rjy It. et Vulg. audistis 
quia dictum est; 



^) De Genesi ad litt. 10,19. 

*) Sprachliche Erorterungen zur Vulgata, pag. 58 - (U. 

») 1. c. pag. 402 et 481. 

*) Neue Bruchstiicke, pag. 17. 
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Rom. 6,6 yiv(6axovT€g, otl . . . avveatavQto^rj. It quia 
.... simul confixus est cruci, Vulg. quia . . . siraul cruci- 
fixus est; 

2 Cor. 12,4 oJda . • . oti fjQTrdyr], It. scio .... quia 
raptus est, Vulg. quoniara raptus est; 

Gal. 5,21 nQoleyo) . . . ovi , . , . ov xXrjQovo/aijaovaiv, 
It quoniara .... non possidebunt, Vulg. quoniam .... 
non consequentur. 

Eaedera coniunctiones substantivum sequuntur Rom. 11,25 
ov yccQ ^iXu) Vjitag ayvoeiv %o jnvaT^Qiov tovto . . . oVt . . . 
yiyovev. It. nolo enim vos ignorare sacraraentura hoc, .... 
quia . . . facta est, Vulg. quia . . . contigit, adiectivura 
dl]lov sequuntur Gal. 3,11 d/jlovy otl .... dLxaLOvtaL, 
nova fragm. It manifestum est, quia iustificatur, Vulg. quo- 
niam iustificatur, et 1. Tira- 6,7 drj?.ov, ozl .... dvvdfied-a, 
It haut dubiura, quia . . . possuraus, Vulg. quod possumus. 

Plurirais exemplis indicativi his coniunctionibus adiuncti 
lectis duos repperi locos, quibus Itala indicativum retinuit, 
Hieronymus coniunctivum praetulit: 

Rom. 9,6 ovx olov de otl BXTtenxiaHsv, It non potest 
autem excidere, Vulg. non autem quod exciderit; 

1. Cor. 10,19 TL ovv q>r]fiL; oxl eldwlodvzov tl iarlv ; 
7] otL eldcolov xL iaxLv; It. quia idolis immolatura est aliquid, 
aut idolum est aUquid? Vulg. sit aliquit? 

Quater denique utraque interpretatio coniunctivum 
usurpavit: 

Matth. 6,7 doxovaLv .... oxl elgaxovad-rjaovxaL, It. 
Spec. putant . . . ., quia (Vulg. quod) exaudiantur; 

Marc. 12,28 eldiog oxl . . . dnexQLxfr], It Spec. videns 
quia (Vulg. quoniam) . . . responderit; 

Marc. 12,34 Idwv , , , oxl . . . dnexQL&rj, It Spec. et 
Vulg. videns, quod . . . respondisset; 

Act ap. 21,21 xaxrjxd^rjaav . . ., oxl . . . dLddaxeLg, It 
Spec. et Vulg. audierunt , quia .... doceas. 

Sed fortasse his quoque locis contextui Speculi verba 
Vulgatae inserta sunt. 

Joh. 8,25 pro verbis xfiv aQxfjv o xl xat XaXai vfuv, 
quae Tischendorf probavit, cum Stephanus oxl scripserit, Itala 

6* 
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in »De Genesi ad litt. 1,5« verba »principium, quia et loquor 
vobis« reddit, ut cum textu Stephani congruat, in »De Genesi 
ad litt. imperf. libro, cap. 3« autem »quod et loquor vobis« 
legi, quibus verbis Tischendorfii textus probatur, Hieronymus 
»qui et sq. exhibet«. 

Trium coniunctionum »quia« longe frequentissiraa est, 
rarius »quoniam« legi, rarissime »quod«. 



Postquam copiose de tenacitate verborum Italae disserui, 
non reticendi multi mihi videntur esse loci, quibus Hierony- 
mus maiori tenacitati studuisse videtur. 

Cuius rei exempla aut levioris momenti sunt, ut de uno 
vel paucis verbis agatur, aut raaioris moraenti, cum Itala son- 
tentias exhibeat, quae et Vulgatae et textui Graeco, qualem 
nunc habemus, desunt. Si causas eiusmodi diversitatis inter- 
pretationum requirimus, aut scribarum indiligentia aut auctorum 
levitate fieri potuit, ut vocabulum quoddam omitteretur vel 
minus diligenter converteretur, aut auctores Italae textu Graeco 
usi sunt, qui haud raro ab eo discrepat, qui nostris exstat 
temporibus, et qui fortasse nonnuilis locis corruptus erat^). 

Jam omnia exempla, quae meraoratu digna videntur esse, 
componam : 

a., Exempla lewioris momenti. 
A. Substantiwa. 



Ephes. 5,9. 
^v ntiay aya&wavyri xal 
Stxaioavytji xal aXijM^f, 

2. Cor. 7,11. 
ayaydxTTiaty, 



Vulgata. 

in onini bonitate et 
iustitia et veritate. 

indignationem. 



Itala. 

in orani iustitia et veri- 
tate. 

refectionem {dydxtrjaty 
in cod. quibusdum Grae- 
cis exstitisse ot Wolfflin 
1. c. pag. 19 bene suspi- 
catur et cod. 2"* testatur). 



*) "Wolfflin, Neue Bruchstiicke sq. pag. 19. 
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Vulgata. 


Itala. 


1. Cor. 7,12. 






sl Tis a^€Xq<6s. 


si quis frater. 


si quis fidelis. 


Ephes. 2,2. 






xara loy at(Sya tov x6<r> 


socundum s a e c u 1 u m 


sccundum magisterium 


^OV lOVXOV, 


mundi huius. 


huius mundi. 


Jac. 1,20 






oQyfi yao ay^Qog. 


ira enim viri. 


ira enim. 


Act. ap. 1,16. 






ay^QfS a^ilifoL 


viri fratres. 


fratres. 


Matth. 13.28. 






f^&QOs ay&Qotnos» 


inimicus homo. 


inimicus. 


Gal. 6,1. 






iay xal nQoXfHfO^tj ay- 


si praeoccupatus fuerit 


si praeoccupatus fuerit 


ihQtanos. 


homo. 


(de civ. Dei 14,9; de 
civ. Dei 15,6 add. : homo). 


1. Cor. 16,15. 






OTi ioTly anaQxri, 


quoniam sunt p r i m i - 
tiae. 


quoniam est initium. 


2. Thess. 2,3. 






fcty fifj ^XS-ri fj dnoaTa- 


nisi venerit discessio. 


nisi venerit refuga (vid. 


a(a* 




Ronsch pag. 83 et 322). 


2. Cor. 11,17. 






tos iy d(f>Qoavyri (y TavTt^ 


quasi in insipientia 


quasi in stultitia gloriae. 


tJ vnoaTaatt ttjs xav/ff- 


in hac substantia 




a(€ifS' 


gioriae. 




Rom. 15,4. 






ets TTiy fj^a^Qay dtda- 


ad nostram doctri- 


ut nos doceremur. 


axaXlay, 


nam. 




Matth. 7,11. 






66fiaTa dya&d ^Myat. 


bona data dare. 


bona dare. 


Philipp. 1,1. 






avy imaxonois. 


cum episcopis. 


coepiscopis. 


1. Tim. 2,10. 






(f/ fQyaty dya&vHy, 


per bona opera. 


per bonam conversatio- 
nem. 


2. Cor. 9,13. 






TTJs ofioXoyias vfiaiy ets 


conf essionis vestrae i n 


confessionis vestrae et 


To evayy^Xioy tov Xqi- 


evangelium Chri- 


simplicitate. 


OTOv xaX dnX6TrjTi. 


sti, et simplicitate. 




Joh. 14,16. 






iyio etfii . . . xal t/ Cf^fj. 


ego sum . . . et vita. 


ego sum . . . et ianua. 


2. Cor. 6,16. 






elmy 6 &e6s. 


dicit Deus. 


dicit. 


Luc. 9,62. 






ig fiaaiXeiq roi; &eov. 


regno Dei. 


regno caelorum. 



2. Cor. 4.6. 

lijf So^ffg TOV &iOV. 

Rom. 14,12. 
loyoy Smoh t^ 9-t^. 
Luc. 13,25. 

XQOVUr Tfiy d-VQW. 

Act ap. 2,9. 
*tovSalay tm xal Kanna" 
SoxCar. 



Luc. 5,14. 
nQogii^eyxi ntQi roi; xor- 
^aQiOfiov aov. 

2. Cor. 10,13. 
xaTa fiiiqov roi; xayovo^* 

Matth. 25,34. 
anb xaTafiolrjg xoOfiov. 

2. Tim. 2,16. 
xtyoifMytag, 



Rom. 8,20. 
71 xTiatg, 

1. Thess. 4,6. 
xvQiog, 

Act, ap. 2,10. 
Ta fiiQTi TTJg udipvrig: 



Apoc. 20,5. 
ol Xomol Tt5y yfXQiay. 

1. Cor. 15,55. 
nov aov d-ayaTi t6 yXxog; 



Luc. 16,13. 
ovSiig otxiTTjs. 

Act. ap. 2,2. 
inXriQ(oaiy oXoy Toy ol- 
xoy. 
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Yulgata. 

claritatis Dei. 

rationem reddet Deo. | 

pulsare ostium. 

Judaeam et Cappa- 
dociam. 



offer pro emundatione 
tua. 

secundum mensuraro re- 
gulae. 

a constitutione mundi. 

vaniloquia. 



creatura. 
dominus. 
partes Libyae. 

ceteri mortuorum. 

ubi est, mors, victoria 
tua? 

nemo servus. 
replevit totam domum. 



Itala. 

gloriae eius. 

rationem reddet. 

pulsare. 

Armeniam et Cappadod- 
am (contra ep. fund. c. 9; 
contra Felix. 1,5 Judaeam 
et sq.). 



offer pro te. 



secundum mensuram glo- 
riae. 

ab origine mundi. 

verborum novitates (ie- 
gitne fortasse auctor 
Italae xaiyag i((ayag vel 
xatyoifiayCagT). 

omnis creatura. 

deus. 

regiones Africae (oontra 
ep. fund. c. 9; contra 
Felic. 1,5 : partes libyae). 

reliqui eorum. 

.... contentio tua? 
(auctorem Italae t6 yilxog 
legisse verisimile est). 

nemo. 

inplevit totum illum lo- 
cum (contra ep. fund. 
c. 9; oontra Felic. 1,5 
totam illam domum). 



1. Thess. 4,5. 
ly nti&et. 

Matth. 10,29. 
uytv rov naxQog vfAtav* 

Jac. 3,9. 
TOK ^ihy xaX nariQa. 

2. Cor. 12,21. 

Inl tJ axa^aQOitf xal 
noQViCq xa\ t\a€Xye(if. 

Act. ap. 2,10. 
^lovdaXot Ti xa\ nQogr\-- 
IvTOi. 



1. Cor. 5,5. 
naQadovvat ibv loioviov 
ly aaravq. 

Matth. 10,10. 
a^iog yaQ b ^oyaxrig t^? 
TQoqrjg avrov. 
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Vulgata. 
in passione. 

sine patre vestro. 

demn et patrem. 

super immunditia e t 
fornicatione et im- 
pudicitia. 

Judaei quoque et prose- 
lyti. 



tradere huiusmodi s a ■ 
tanae. 

dignus est enim operarius 
cibo suo. 



Ephes. 1,7. 
XaQiTog. 

Apoc. 20,4. 
fitra rou Xqiotov. 
Matth. 28,20. 
naaas rag rjfi^Qag, 

Rom. 5,12. 
stg navrag avd-Qcinovg 
6 ^'avaTog ^ifjld-sv, 

Rom. 1,24. 
iig axa&aQafav, 

Luc. 18,11. 
ol loinol TtSv avd-Qiantav. 

Luc. 21,1. 
eU To yaCo(fvXdxiov, 

Rom. 11,13. 
vfjilv yaQ Xfyoi Totg id-ve- 
aiv. 



gratiae. 

cum Christo. 

omnibus diebus. 

in omnes homines mors 
pertransiit. 

in immunditiam. 

ceteri hominum. 

in gazophylacium. 

vobisenimdicogentibus. 



Itala. 
in morbo. 

sine voluntate patris ve- 
Btri. 

deum. 

super inmunditiam et in- 
pudicitiam. 



Judaei incolae (contra 
ep. fund. c. 9; contra 
Felic. 1,15 Judaei et 
proselyti). 

tradere huiusmodi. 



.... mercede sua (auc- 
tor Italae vel libraiius 
verborum meminisse vi- 
detur, quae Luc. 10,7 
leguntur; a^iog yaQ 6 
^QydTTig Toi; fita&ov av~ 
Toi; .... mercede sua). 

gloriae (vid. Wolfflin, 
p. 18). 

cum Jesu. 



in omnes homines per- 
transiit. 

in inmunditia. 

ceteri homines. 

in gazophylacio. 

vobis enim dico, gent^. 



Hebr. lO^SO. 
ifiol ixSfxriaig, 

Ephes. 4,13. 
eig TTjp ivoTTiia tijg nC- 
axmg xai r^f iniyyto- 
aecjg, 

1. Cor. 5,5. 
iy jj fj^^Qff. 
Ephes.4,30et2.Petr.2,9. 
fig r\(A,iqav. 

Rom. 10,9. 
OT* iay ofioloyriarig iy 
T^ atofiaxC aov xvgioy 
'Iriaovy- 

Joh. 21,20. 
xal dney KvQie» 

Rom. 14,15. 
T« rrjg oixoJofirjg. 

Rom. 11,11. 
T^ avTCjy naganTVJftaTi 
rj atoTriQCa Tolg i&yeaiy. 

Hebr. 10,24. 
eig naqo^vafAoy aydnrjg, 

Act. ap. 1,8. 
dvyafiiy inel&oyTog . . . 
nyfVjitaTog, 

Ephes. 4,23. 
dyaysova&ai ^k T(p nyev- 
fiatt. 

Luc. 11,42. 
oital vfjuy roTg 4>aQi- 
aaCoig, 

Rom. 12,10. 
Tjf (fika^eXtpCa cig cxjlilij- 
ilot;; (piXoaroQyoi, 

2. Tim. 2,1. 
iy tJ ;jfa^£Ti. 

Rom. 5,2. 
eig triy /«^tv Tavrriy. 

Philipp. 1,3. 
inl ndarji Ty ftyfCif vfioiy. 
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— 






Vulga 


ta. 




Itala. 


mihi vindict 


a. 




mihi vindictam. 


in unitatem 


fidei 


et 


in unitatem f idei et agni 


agnitionis. 






tionem. 


in die. 






in diem. 


in diem. 






in die. 



quia si confitearis in ore 
tuo Dominum Jesum. 



et dixit: Domine. 

quae aedificationis 
sunt. 

illorum d e 1 i c t o salus 
est gentibus. 

in pro vocationem 
caritatis. 

virtutem superveni- 
entisSpiritus sancti. 

renovamini autem sp i r i- 
tu. 

vae vobis Pharisaeis. 



caritate fraternitatis 
invicem diligentes. 

in gratia 

in gratiam istam. 

in omni memoria 
vestri. 



si enim confitearis in 
ore tuo quia dominus est 
Jesus. 

et dixerat domino. 

quae ad aedificationem 
sunt. 

delictum illorum salus 
gentibus. 

in provocatione caritatis. 



virtutem spiritus sancti 
supervenienteni. 

renovamini in spiritu. 



vae vobis, Phainsaei. 

caritatem fratemitatis sq. 

in gratiam. 

in gratia ista. 

in omnibus memoriam 
vestri habens. 



2. Cor. 1,22. 
dovf Toy uQttfiiaya rov 
nytvfittTOf. 

Bom. 14,13. 

1. Cor. 7,24. 
tt^difoC 

1. Cor. 3,21. 
iy ay&Qtinoig. 

Rom. 15,1. 
Ttt dad-eyrifittTa • • fia- 
OTaCeiy. 

1. Cor. 2,10. 
T« fiadTf TOi; d-fov, 

coi. lae. 

Ttt . • . ^Til Trjg yrjf* 

Matth. 3,10. 
w^of Ttiy ^Ciay Tioy 
^MQtoy» 

y Act. ap. 2,6. 
T^ tdfff (fmil/xT^. 

2. Cor. 11,15. 
xarii Tff I^Qya avriSy, 

1. Cor. 4,5. 
. Tas fiovXag Tftiv xaQdimy. 

Matth. 7,19. 
xct^TTOK araAov. 

Matth. 22,30. 
iy Ti{i ovQay^. 

Marc. 7,22. 
nlioyi^iai, 

1. Thess. 5,20. 
nQOifrjTiiag. 

Luc. 6,44. 
OTa(y)i;A^K. 

1. Cor. 10,11. 
ik ovg ra riXti' TiSy 
aiioyfoy xftTrjyrtixiy. 



Apoc. 21,2. 
Triy noXty Trjy aylay. 
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Yiilgata. 

dedlt pignns Spiritns. 

fratri. 

fratres. 

in hominibns. 

imbecillitates . . . 
sustinere. 

profnnda Dei. 

in terra. 

ad radicem arbo- 
rum. 

iingua sna. 

secundnm o p e r a ip- 
somm. 

consilia cordium. 

fructnm bonnm. 

in coelo. 

avaritiae. 

prophetias. 

uvam. 

in quos fines saecu- 
lorum devenernnt 

B. Adiectiva. 

Vulgata. 
sanctam civitatem. 



Itala. 
dedit pignus spihtum. 

fratribus (contra Adim. 
c. 14 et fragm. It). 

frater. 

in homine. 

infirmitatem portare. 

altitudinem dei. 

in terris. 

od radices arboris. 

linguis suis. 

secundum operationem 
ipsomm. 

cogitationes cordis. 

fructus bonos. 

in coelis. 

avaritia. 

prophetiam. 

uvas. 

in quos finis saeculomm 
devenit 

Itaia. 
civitatem magnam. 



Rom. 7,13. 
tya yiytfTtu xa&* vneQ^ 
fiolrirafiaQTijlog^afiaQ- 
tCa, 

Luc. 21,34. 
fjuqtfiy,aig fitwueaTg, 

Rom. 12,6. 
XaqUifAaja • . . diatpOQa» 

1. Joh. 1,9. 
nustog lony xal SUatog, 

Matth. 26,39. 
tt dvyatoy iauy* 

Aci ap. 2,24. 
xa&oSe ovx ^y dvyatoy, 

Act ap. 13* 
%tog faxaiov rijc >%. 



Act. ap. 2,4. 
laXiiy hiqaig yltoaaaig. 



Joh. 9,31. 
lay rig &eoaffit]g 5. 

1. Thess. 5,21. 
ro xaloy. 

1. Petr. 2,2. 
To Xoyixoy . . . yaXa. 

Matth. 24,24. 
afififia fiiydXa, 



— 90 — 

Yulgata. 

at fiat supra modom 
peccans peccatum. 

coris huius vitae. 

donationes differen- 
tes. 

fidelis est et iustus. 

si possibile est. 

iuxta quod i m p s s i - 
bile erat. 

usque ad ultiroum 
terrae. 



loqui variis lingiiis. 



si quis D e i c u 1 1 r 
est 

quod bonum est 
rationabile . . . lac. 
signa magna. 



Itala. 

peccator aut pec- 

catum (haud scio an auc- 
tor Italae in codice suo 
fi dfiaqjta legerit). 

curis saecularibus. 

dona diversa. 

fidelis est 
si fieri potest. 
quia non poterat. 



in totam terram (contra 
ep. fund. c. 9; contra 
Felic. 1,4: usque in to- 
tam terram. De civ. 
Dei 18,50: usque in 
fines terrae). 

ioqui linguis (contra ep. 
fund. c. 9; verba huius 
loci a librariis eis con- 
fusa videntur esse, quae 
legimus Act ap. 10,46 
loquentes linguis — Xa- 
Xovyraiy yXiaaaaig — et 
10,6 loquebantur linguis 
— (XdXovy re yXtiaaaig 
— . Contra Felic. 1,5: 
loqui variis linguis). 

qui oum coluerit. 



quae bona sunt 
rationabiles . . . lac. 
signa multa. 



Matth. 23,15. 
TTiy d-aXaaaav xai t^v 



Luc. 7,32. 
ofioioC tiatv naiSioig. 

Matth. 6,14. 
6 natfiq ufidiv 6 ovqu- 
viog. 

Act. ap. 2,12. 
l^CaravTO dk navrtg, 

2. CJor. 3,18. 
rifteTg di ndvTtg* 

Apoc. 20,3. 

fllXQOV XQOVOV* 

Matth. 5,28. 
nag 6 pl^natv. 

1. Tim. 5,13. 
(fXvaQOi xal n(Q{fQyot. 

1. Tim. 1,15. 
niOTog 6 loyog. 

2. Petr. 2,18. 
vniQoyxa . . (f&eyyo- 
fjievot. 

Philipp. 2,8. 
ytvofievog vniixoog. 
Hebr. 7,7. 

TO ilaTTOV. 

2. Cor. 2,6. 
ri vno T<5v nlHovtav. 

Apoc. 21,4. 
Tff nQtJta. 



1. Petr. 5,2. 
firi avayxaarmg. 

Joh. 5,17. 
?ft>C «^r* iQydCtrai. 

1. Tim. 3,16. 
ofAoloyovfiivwg. 
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Yaigata. 
mare et aridam. 



similes sunt pueris. 
pater vester c o o 1 e s tis. 

stupebant autem omnes. 
nos vero omnes. 
modico tempore. 
omnis, qui viderii 
verbosae et curiosae. 
fidelis sermo. 

superba . . . loquen- 
tes. 

factus oboediens. 

quod minus est 

quae a pluribus. 

prima. 

C. Adverbia. 

Vulgata. 
non coacte. 

usque modo opera- 
tur. 

manif este. 



Itala. 

mare et terram (contra 
Adim. c. 16; contra 
Fausi 16)29 mare et 
aridam). 

pueris. 

pater vester. 

stupebant autera. 

nos autem. 

brevi tempore. 

si quis viderit 

verbosae. 

humanus sermo (vid. 
Wolfflin, pag. 20). 

superbiam . . loquentes. 

factus est subditus. 
qui minor est 
quae a multis. 
priora. 



Itala. 
non ooactoB. 
semper operatur. 

sine dubio. 
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Vulgata. 


Itala. 


Gal. 3,21. 






oyjotg. 


vere. 


omnino. 


2. Cor. 1,15. 






;r^07€^oi'. 


prius. 

D. Pronomina. 


primum. 




Vulgata. 


Itaia. 


Matth. 10,16. 






*/<fou iyta anofniXXw, 


Ecce ego mitto. 


Ecce mitto. 


Joh. 5,17. 






xayw ^Qya^Ofiai. 


et ego operor. 


et me oportet operari. 


Phyipp. 1,22. 






lovto fioi xuQnog. 


hic mihi fructus est 


hic fructus est. 


Gal. 3,8. 






lyevloyri&iqaoyTm ly aoL 


benedicentur in te. 


in semine tuo benedicen- 
tur. 


Luc. 18,19. 






dmy 6k avr^» 


dixit autem illi. 


dixit autem. 


Ephes. 5,29. 






xttl &dlnei avifjy. 


et fovet eam. 


et fovet. 


1. Cor. 9,11. 






ii TjfitTg lam(qafAtv. 


si nos seminavimus. 


si seminavimus. 


1. Cor. 1,18. 






TOtf dk ataiofiiyotg rifity 


iis autem, qui salvi fiunt, 


his autem, qui salvi fiunt 


{rifily deest in duobus 


id est nobis. 




codicibus saeculi IX). 






Luc. 13,25. 






/^«r vfiXy. 


dicet vobis. 


dicet. 


1. Joh. 2,1. 






yQatftit vftty. 


scribo vobis. 


scribo. 


Luc. 13,27. 






ovx olSa vfiai. 


nescio vos. 


nescio. 


Rom. 12,14. 






tovg dttoxoytag vfiag. 


persequentibus vos. 


persequentibus. 


1. Cor. 6,7. 






rittfifia vfAly iatiy. 


deiictum ast in vobis. 


delictum est 


2. Cor. 9,14. 






(fi« triy . . . x^^^ "^^^ 


propter . . . gratiam Dei 


propter . . gratiam dei. 


^iov i(p^ vfiZy, 


in vobis. 




1. Cor. 11,18. 






iy vfiiy vnaQXHV. 


esse inter vos. 


esse. 


1. Cor. 6,2. 






%l ly vfiZy xQ^yetai 6 


si in vobis iudicabitur 


in nobis iudicatur mun- 


xoOfiog, 


mundus. 


dus. 
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Vulgata. 


Itala. 


2. Cor. 13,5. 






h vfiip i<nCy. 


in vobis est. 


in nobis est. 


2. Cor. 8,9. 






61 vfiag. 


propter vos. 


propter nos. 


Matth. 6,14. 






T« nttQanr(6f4ttTa ttvrtoy. 


peccata eoram. 


peccata. 


Matth. 13,29. 






ttfitt ttvtotg. 


simul cum eis. 


simui. 


Apoc. 20,11. 






TOTIO; OVX iVQidl} ttVJOtg. 


locus Don est inventus 


locus eorum inventus 




eis. 


non esi 


Joh. 5,39. 






doxttTf fy auTtttg CwjJ»' 


putatis in ipsis vitara 


in quibus putatis vitam sq. 


tttwyiop fx^iv. 


aetemam habere. 




Matth. 19,11. 






6 (fi Jti^v avTorc. 


qui dixit illis. 


qui dixit 


Matth. 21,13. 






6 o/xoc |<0U. 


domus mea. 


domus patris mei. 


Matth. 12.48. 






rig fany rj firJTriQ fiov 


quae est mater mea et 


quae mihi mater vel qui 


xai Tlyig tia\y ot aSiX- 


qui sunt fratres mei? 


fratres ? 


ifoC fiov; 






Matth. 13,27. 






(y T^ af ayQ^. 


in agro tuo. 


in agro. 


1. Joh. 3,21. 






^ficSy i5 xttQ^Ca, 


cor nostrum. 


cor. 


1. Cor. 1,10. 






Tov xvqCov fjfi£y. 


domini nostri. 


domini. 


Aci ap. 2.11. 






axovofiiy XalovyTtoy aih- 


audivimus eos ioquentes 


audiebant loquentes iilos 


Tmy Ttttg rifxiTiQatg yktoa- 


nostris iinguis. 


suis linguis. 


aaig. 






Ephes. 4,26. 






(nl nttQOQyiafJt^i vfitSy. 


super iracundiam v e - 
stram. 


super iracundiam tuam. 


Jac. 5,1. 






inl Ttttg taXttintaQCaig 


in miseriis vestris. 


in miseriis. 


VfitSy* 






Joh. 8,18. 






nsQl ifiavTov. 


de me ipso. 


de me. 


Rom. 14,14. 






dl iavTOv* 


per ipsum. 


per illum. 


2. Cor. 13,5. 






iavTovg. 


vosmetipsos. 


vos. 



Matth. 3,17. 
ovTog loTiy 6 vtog fiov. 

Matth. 5,19. 
ovTog f^fyng xXri9-rja€- 
Tat, 

1. Joh. 5,20. 
oi/Toc loTiy 6 nlrid^iyog 
^fog, 

Act. ap. 1,14. 
ouTot nayTeg r\aay. 

2. Petr. 1,9. 
/u^ TiaQtaTty TavTa. 

Matth. 10,23. 
iy tJ nolei TavTp. 

Kom. 4,25. 
og naQf^od^. 

Gal. 3,16. 
T(p aniqfjiaTl aovy og^aTiy 
XoiaTog. 



Matth. 10,27. 
o liyto vfiiy. 

1. Cor. 4,5. 
og xa\ (fioTlati. 

2. Cor. 8,10. 
otnyig. 

GaJ. 3,10. 
o<Toi yaQ. 

Apoc. 3,19. 
oaovg lay (f'iXd}. 

1. Tim. 3,1. 
€t Tig. 

2. Petr. 3,9. 
jiyng anoX^O&ai, 

Apoc. 20,13. 
ixQl&rjaay fxaaiog. 



Hebr, 7,4. 



ntilixog. 
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Vulgata. 
hic est filius meus. 
hic magnus vocabitur. 

hic est verus Deus. 

hi omnes erant. 

non praesto sunt haec. 

in civitate ista. 

qui traditus est 

semini tuo, q u i est 
Christus. 

quod dico vobis. 

qui et illuminabit 

qui. 

quicunque enim. 

quos amo. 

si quis. 

aliquos perire. 

iudicatum est de singu- 
iis. 



quantus. 



Itala. 
tu es filius meus. 
magnus vocabitur. 

ipse est sq. (auctor Italae 
fortasse in codice suo 
avTog invenit). 

et erant. 

non praesto suot 

in una civitate. 

quia mortuus est 

semini tuo, quod est 
Christus (contra Faust 
12,6; nova fragm. It, 
de Gen. ad litt.). 

quae dico vobis. 

et inluminabit 

quia. 

quaecunque enim. 

quem amo. 

qui. 

aliquem perire. 

iudicati sunt mortui 
(librarius verborum vide- 
tur meminisse, quae in 
12. versu leguntur: IxQi-- 
^aay ol yexQO^. 

qualis. 



Act. ap. 2,8- 
ntSg ^fiilg axovofiif^» 

Ephes. 1,6. 
ir ri rjyanri/iiyfp, 

2. Cor. 4,2. 
anHnaftf&a, 

Luc. 9,60. 
av (f^ dTiddioy ^idy- 
yiXls. 

Matth. 8,29. 
paaayCaai r\fidg, 

1. Cor. 10,12. 
filfn^TOJ, ftrj, 

Act. ap. 1,22. 
fidffiVQa . . . yiy^adttt, 

Gal. 3,7. 
yiytoaxiti, 

1. Cor. 2,11. 
oi/dilg fyytoxty. 

1. Cor. 9,10. 
Ji rjfiag iygdtfri, 

Matth. 19,21. 
(foff njtaxotg. 

1. Cor. 12,23. 
« doxov/niy aTtfioUQa 
(lyai, 

Matth. 24,24. 
Staaovaiy arifnTa, 

1. Cor. 15,50. 
xXriQoyofiijaat ov dvyay- 
Tat, 



Apoc. 20,2. 

o^ iarty ^idfioXog. 

Luc. 9,59. 

in(TQi\p6y fiot nQtuToy 

dneX&oyn ^dipcu, 

Joh. 14,6. 
ovJtlg tQxittti. 
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E. Verba. 

Vulgata. 

quomodo nos audivi- 
mus. 

in dileoto Fiiio suo. 

abdioamus. 

tu autem vade fet an- 
nuncia. 

torquere nos. 

videat ne. 

testem . . . fieri. 

cognoscite. 

nemo cognovit. 

propter nos scripta 
sunt. 

da pauperibus. 

quae putamus igno- 
biliora esse. 

dabunt signa. 
possidere non p o s s u n t 



qui est 

permitte mihi pri- 
mum ire et sepeliro. 

nemo venit. 



Itala. 
quomodo agnoscimus. 

in dilectione filio suo (!). 

abiciamus. 

tu autem veni et ad- 
nuntia. 

perdere nos. 

caveat ne. 

testem . . . esse. 

intellegite. 

nemo scit. 

. . . scriptura dicit 

divide pauperibus. 

quae videntur viliora 
esse. 

facient signa. 

non possidebunt (contra 
Adim. c. 12 et contra 
Faust 16,29. Contra 
Adim. c. 12: hereditate 
possidore non possunt). 

qui cognominatus est. 

ibo primum ut sepeliam. 

nemo potest pervenire. 



PhiUpp. 1,12. 
ii^ TiQOxonijy roi/ svay- 
yeXiov Utilvd-ey, 

Matth. 13,27. 
TzoO-fy ovy fx^t* 

Joh. 13,35. 
iuy ((yunriy f/flTi. 



Rom. 10,5. 
(ijroi/VT^ff. 

2. Cor, 13,3. 
^oxififiy^ CjjT^rff. 

Gal. 6,11. 

1. Petr. 2,20. 
tt^aqtayoyttg xa\ xoXa- 
(f>tC6fd(yot vnofieytiTt* 

Aci ap. 1,17. 
Hkaxfy roy xlrjgoy. 

Act, ap. 1,18. 
Uaxriaey fiiaog. 

Marc. 10.18. 
t/ fii liyitg ayad-oy; 

Act. ap. 17,31. 
iy aydgl f Sgtasy, ni- 
atiy nagaax^y naOty, 

1. Tim. 2,1. 
naQaxakiHi 

Matth. 2,13. 
naqakafii . . . xa\ (f€vyf, 

Apoc. 20,4. 
T«ff ^pvxas rtSy ntnsXf- 
xusfiiytoy, 

Rom. 11,22. 
in\ fiky rovg ntaoyrag, 

2. Cor. 1,16. 

iftf^ vfjt^v ngon€fA(f&TJyai 
€tg T^K *Iov6a(ay, 
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Vulgata. 

ad prof ectum v e n e - 
runt evangelii. 

unde ergo habet 

si dilectionem habueri- 
tis. 



quaerentes. 

experimentum quaeri- 
tis. 

videte. 

peccantes et colaphi- 
zati suffertis. 

sortitus est sortem. 

crepuit medius. 

quidmedicis bonum? 

in viro, in quo statuit, fi- 
dem p r a e b e n 8 omnibus. 

obsecro. 

accipe . . . et fuge. 

animas decollatorum. 



in eos quidem, qui ceci- 
derunt 

a vobia deduci in Ju- 
daeam. 



Itala. 
ad profectum evangelii. 

unde adparuerunt 

si vos invicem diligatis 
(vide vers. 34 : Xya aya- 
nai€ aXXriXovg^ ut dili- 
gatis invicem). 

volentes. 

vultis experimcntum ac- 
cipere. 

vidistis. 

peccantes punimini et 
suffertis. 

habuit sortem. 

diruptus est medius. 

quid me interrogas de 
bono? 

in viro, quo definivit fi- 
dem omnibus. 

volo. 

tolie . . . et vade. 

animae occisorum. 

. . . qui fracti sunt 

a vobis praemitti sq. (auc- 
torem Ttalaehoc loco verba 
Graeca perperam inter- 
pretatum esse iam Wolff- 
lin, 1. a pag. 20, doouit). 



2. Cor. 10,2. 
§ Xoy(J^ofiat tolfjiiiaut. 

Luc. 12,20. 
triv ^pvx^y oov dnai- 
lovaiv. 



Matth. 23,15. 
(iin> y^yriTttiy noiHie. 

Ephes. 1,11. 
fxkriQiu&rifiey. 

2. Cor. 8,9. 
tya . . . nXovTi^ariif. 

1. Tim. 4,3. 
an^X^a&ai pgioftaTtoy, 

2. Tim. 4,4. 
anoaTQ^tpovaiy . . . ^x- 
TQanriaoyTai» 

Act. ap. 2,13. 
StaxXiva^oytig fXtyoy. 

Luc. 13,24. 
noXXo\ C^Triaovaiy eigiX- 
(h(iy, 

Rom. 12,1. 
&va(ay ^tiaay. 

Apoc. 20,4. 
xai Ixa&iaay (n avrovg. 

Marc. 10,17. 
t/ notfjaio, Xya xXijqo- 
yofifiaio ; 

Ephes. 1,19. 
t6 vnfQfittXXoy ^u<y€*9og 
Tfjg dvytifieeag. 
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Vulgata, 

qua existimor audere. 

animam tuam repetunt 



quum fuerit factus, 
facitis. 

sorte vocati humus. 

ut . . . vos divites 
essetis. 

abstinore a cibis. 

avertent . . . conver- 
tentur. 

irridentes dicebant. 

multiquaorent intrare. 

hostiam viventem. 

etsederunt super eas. 

quid faciam, ut per- 
cipiam? 

supereminens magni- 
tudo virtutis. 



Itala. 

quam me habere existi- 
mor. 

auf eretur anima tua (con- 
tra Adim. c. 9; ibid. c. 
20: a te animam tuam 
expetam). 

cum feceritis, erii 



sortem conseouti sumus. 
ut . . . ditaremur. 

abstinentes a cibis. 

avertentes . . converten- 
tur. 

inridebant dicentes. 

raulti venient quaerentes 
intrare. 

hostiam vivam. 

et sedentes super eas. 

quid faciens possidebo? 

excellentia magnitudinis. 



F. Praepositiones. 



Matth. 18,80. 
driaaTi avTa iig ^iafiag. 

Joh. 14,1. 
ntOTiviTi iiq Toy &i6y. 

2. Cor. 11.14. 
iig ayyeXoy ffmog. 



Vulgata. 
alligate ea in fasciculos. 
creditis in Deum. 
in angelum lucis. 



Itala. 
alligate ea. 
credite deo. 

velut angelum lucis. 

7 



Lac. 16,31. 
ix rtMQwr dpaarj, 
2. Cor. 13,4. 
iM SvraftHH d^iov, 

Gal. 8,12. 
i» niaietK. 

GaL 2,16. 
ix nCoTSHK» 

Philipp. 1,17. 
/| iQi^efttf. 

Ephes. 1.3. 
(y ndof^ ivloyCq. 
Apoc. 20,12. 
ix jtjy yiYQUfifiivtoy iy 
rotg fitfiUotg. 

2. Thess. 1,8. 
iy nvQl (pkoyog. 

Luc. 21,34. 
iy xQainaXtf. 

1. Cor. 16,14. 
iy ayanfji yiyiadio, 

Col. 4.2. 
iy ivxaQtaUtf. 

Matth. 15,3. 
Sta tf\y TtaQttSoaty vfitSy. 

PhiJipp. 1,15. 
Sta (fO^oyoy. 

Ephes. 6,20. 
vn^Q ov nQeafifvto. 

Marc. 8.88. 
^iTa ttSy ayyiXtoy rtHiy 
ayitity. 

2. Cor. 6,14. 
nQOi axotog. 

1. Thess. 2,2. 
XaXriaai nQog vfxag. 

Matth. 5,24. 
ifinQOtfd-ey rov d-vata- 
arriQhv, 

Matth. 16,23. 
vnayt hnCata fiov. 

Matth. 16,24. 
6n(ata ftov iX&iiy. 
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Yulgata. 

ex mortuis reeorrexerit. 

ex virtute Dei. 

ex fide. 

ex fide. 

ex contentione. 

in oinni benedictione. 

ex his, quao scripta erant 
in libris. 

in flamma ignis. 

in crapula. 

in caritate fiant. 

in gratiarum actione. 

p r p t e r traditionem 
vestram. 

propter invidiam. 
pro quo legatione fungor. 
cum angelis sanctis. 

ad tenebras. 
loqui ad vos. 
ante altare. 

vade post me. 
post me venire. 



Itala. 

a mortuis sq. 

in virtute deL 

in fide. 

per fidem. 

per contumaciam. 

omni benedictione. 

ex ipsis scripturis lib- 
rorum. 

et flamma ignis. 

a crapula. 

cum caritate fiant 

cum gratiarum actione. 

ut traditiones vestras 
statuistis. 

per invidiam. 

propter quod sq. 

laude sanctorum ange- 
lorum. 

cum tenebris. 

loqui apud vos. 

ad altare. 

redi retro. 
me sequi. 



Marc. 9,37. 

Aci ap. 1,24. 
ix jovjcay ttSv 6vo 
?v«. 

2. Cor. 12,44. 
xqlrov* 



G. Numoralia. 

Vulgata. 

a n u m ex buiusmodi 
pueris. 

ex hls duobus unum. 
tertio. 



Itaia. 
ex huiusmodi pueris. 

ex his duobus. 

iterum. 



1. Cor. 14,34. 
xal b Xoyog liyH, 

1. Cor. 16,9. 
xa\ avTixeCftiroi. 

Kom. 11,14. 
xal atoato. 

1. Tim. 5,16. 
xal fir\ finQfCad-o), 

1. Cor. 12,16. 
xal Idy. 

1. Joh. 2,18. 
xal rvy. 

Matth. 12,7. 
iUog d-ilo) xal ov d^vaCav. 

Luc. 18,9. 
ilmy H xaC, 

Ephes. 4,17. 
xadiOQ xat. 

1. Tim. 5,20. 
tva xal ol loinoC, 

Ephes. 1,13. 
^y r;> xa\ martvaayng, 

Rom. 14,9. 
xa\ yixgtay xa\ ^(oyjuy, 

1. Cor. 1,22. 
xa\ ^lovSaiOi , , , xa\ 
"Ellfjyes- 

1, Cor. 10,20. 
ov ^att (f^. 



. Coniunctiones. 

Vulgata. 
et lex dicit. 
et adversarii. 
et salvos faciam. 
et non gravetur. 
et si. 
et nunc. 



miserioordiam volo e t 
non sacrificium. 

dixit autem et 

sicut et. 

ut et ceteri. 

in quo et credentes. 

et mortuorum et vivo- 
rum. 

e t Judaei . . . e t Graeci. 
nolo autem. 



Itala. 
lex dicit. 
adversarii. 
ut saivos faciam. 
ut non gravetur. 
vel si. 
nunc autem. 



misericordiam volo quam 
sacrificium. 

dixit autem. 

sicut. 

ut ceteri. 

in quo credentes. 

mortuorum et vivorum. 



Judaei 



nolo. 



et Graed. 



1. Cor. 12^. 
alltp Si Xoyof. 

1. Cor. 16,6. 
nQOS vuaf (f/. 

Gal. 5,17. 
To ^i nyevfiii. 

1. Cor. 12,20. 
noXXa fiky fi^Xri. 

Mattb. 16,28. 
ou ol if>Qoviig. 

Matth. 24,24. 
fyiQ&^aorrai ynQ. 

Gal. 6,3. 
it yaQ doxti rif. 

1. Cor. 15,21. 
inetSrj yaQ. 

Luc. 23,34. 
ov yuQ otdaatv. 
Joh. 5,26. 
waniQ yuQ. 

Matth. 5,20. 
Xiyot yuQ. 

1. Cor. 10,1. 
ov &iXM yaQ. 

PhUipp. 4,11. 
fy^ yaQ. 

Gal. 5,13. 
vjneis yaQ. 

Rom. 15,4. 
«KFa yttQ. 

1. Cor. 3,3. 
onov yaQ. 

Joh. 5,21. 
&aniQ yaQ. 

2. Cor. 8,14. 
Xva xa(. 

Fphes. 2,9. 
tva firi rig. 

1. Cor. 10,29. 
tvaU. 

1. Petr. 2,9. 
ontoi i$ayye(XriT€. 

Joh. 8,86. 
iicv ovv. 
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Vulgata. 
alii autem sermo. 
apud V08 autem. 
spiritus autem. 
multaquidem mombra. 
quia DOD sapis. 
surgent enim. 
nam si quis existiniat 
quoniam quidem. 
non enim Hciunt. 
sicut enim. 
dico enim. 
nolo enim. 
ego enim. 
vos enim. 
quaecumque euim. 
cum enim. 
sicut enim. 
ut et. 

ut ne quis. 
ut quid. , 
ut annuncietis. 
si ergo. 



Itala. 
alii sermo. 
apud vos etiam. 
et spiritus. 
multa membra. 
non enim sapis. 
exurgent multi. 
qui putat 
quoniam. 
quia nesciunt. 
sicut. 

dico autem. 
nolo autem. 
ego autem. 
vos autem. 
quaecumque autem. 
cum autem. 
et sicut. 
et. 

ne forte quis. 
quare. 
pro adnuntietis. 



Rom. 5,9. 
noXX^ ovy fitikloy. 
2. Petr. 3,11. 
Tovitoy ovy ndyttor Xvo~ 
^iytoy. 

Rora. 1,28. 
xal xadiug. 

• 2. Cor. 1,7. 
0T« (og xoivtoyot iffre. 

Rora. 2,16. 
fy rjjniQq ore xotyfi. 

Rora. 15,12. 
*«l naXiy ^Hattfttg Xfyei. 
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Vulgata. 

multo igitur raagis. 

quura igitur haec ora- 
nia dissolvenda sint 

et sicut. 

quoniara s i c u t socii 
estis. 

in die, quuni iudicabit 

et rursura Esaias ait. 



Itala. 
raulto raagis. 
cuni haec sq. 

et quoniara. 
quia socii estis. 

in die qua sq. 

dicit autera et Esaias. 



J. Attractio pponominis reiativi. 

Vulgata. I Itala. 



1. Cor. 7,1. 
niQl dl loy ^YQthjjaie. 

2. Ck)r. 2.3. 
Xvnfiy axto «</* (oy fdei 
fit xtt^Qfty' 

2. Cor. 11,12. 
iy ip xavxdiyTai. 



d e q u i b u s autein scrip- , de his autera, quae 
sistis. I scripsistis. 

! 

tristitiara habeam d e j tristitiam habeam ex his, 
q u i b u 8 oportuerat sq. | a quibus oportebat sq. 



in quo gloriantur. 



I in eo, quod gloriantur. 



K. Opdo verbopum ab Hieponymo sepvatup. 

Vulgata. Itala. 



Matth. 5,35. 
vnonotStoy iariy itSy 
nod^y avtov. 

Matth. 5,39. 
eig triy de^ay aiayoya. 

Matth. 6,14. 
aif^r^aH xa\ vfity 6 natriQ. 

Luc. 24,89. 
0T« nyevfjia aoQxag xai 
datia ovx i;(€i. 

Joh. 5,38. 
01* oy\uniat€iX€y ixeiyog, 
tovTip vfitTg ov matevete. 



scabellum est pedum eius. 



in dexteram tuam ma- 
xillam. 

diraittet et vobis Pater. 

quia spiritus camem et 
ossa non habet 

quia quem misit ille, 
huic vos non creditis. 



scabellum pedum eius est. 



in maxillara tuara dex- 
teram. 

diraittet vobis et pater. 

quia spiritus ossa et car- 
nem non habet 

quia ei, quera ille misit, 
non credidistis, 



Joh. 5,46. 
n€Ql ytt(i ffiov fxeTyos 
fyQaijjty. 



Joh. 7,38. 
not tt fiol (x rijg xotXCng 
avxov ^Bvaovair vdajag 
CtHyros. 

Joh. 8,44. 
S^iXiTt nouty, 
ibid. 
ovx taxiy aXri^ita iy 
avT^. 

Joh. 8,47. 

<fl« TOVTO Vf4€fg OVX 

axovitfy oTi ix ^sov ovx 
iaTi, 

I. Cor. 1,13. 
iaravQojihi i/n^Q v/naiy. 

1. Cor. 1.17. 
aniaTdXiy jjf o XQtarog. 

Gal. 6,4. 
TO xav/ri^a ?ffi. 
Ephes. 2,3. 
Ta &€XT)/jaTa Trjg auQxhg 
xa\ Tttiy ^tayoiwy. 
Ephes. 5,25. 
iavToy naQ^Stoxsy. 

2. Petr. 2,9. 
ivatflftg ix nftQaaiadiy 
(}via&at. 
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Vulgata. 

do me enim ille scripsit. 



flumina de vontre eius 
fluent aquae vivae. 

vultis facere. 

non est veritas in eo. 



propterea vos non audi- 
tis, quia ex Deo non estis. 



crucifixus est pro vobis. 

misit me Christus. 

gloriam habebit. 

voluntatem camis et cogi- 
tationum. 

se ipsum tradidit. 

pios de tentatione oripere. 



Itala. 

ille enim de me scripsit 
(contra Adim. c. 5. Con- 
tra Faust 12,3 .13,5] . 
16,11 . 22,69. De civ. 
Dei 20,28: de me enim 
ille scripsit). 

flumina aquae vivae fiu- 
ent de ventre eius. 



facere vultis. 

veritas in eo non est. 



vos propterea non audi- 
tis, quia nou estis ex deo. 



pro vobis crucifixus est 

Christus misit me. 

habebit gJoriam. 

voluntates consiliorum 
carnis. 

tradidit se ipsum. 

pios eripere de temp- 
tatione. 



L. Vocabula quaedam textui ab auctore 
Italae adduntup. 



Rom. 12,19. 
ifiol ix^ixfiatgy iyio ay- 
Tanodtoaiii^ 

Ephes. 1,12. 
Tovg nQOTiXmxotag. 



Vulgata. 

mihi vindicta, ego retri- 
buam. 

qui ante speravimus. 



Itala. 

mihi ^indictam et ego 
retribuam. 

qui et ante sq. 
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Vulgata. 


Itala. 


Joh. 6,63. 






^ auQ^ ovx <6(pBX(l ovdiv. 


caro non prodest quic- 
quam. 


caro autem non sq. 


Philipp. 4,11. 






ovx ou. 


non quasi. 


non quasi autem. 


Col. 3,10. 






lov «vaxtuvovjtievov itg 


qui renovatur in agni- 


.... agnitionem dei. 


InCyvoiatv, 


tionem. 




Rom. 15,4. 






tvtt . . . triv ^Xntdtt 


ut . . . spem habeamus. 


.... habeamus ad 


KXf^fisv, 




d e u m. 


Ephes. 4,1. 






naQttxaXtu ovv vfjLag, 


obsecro itaquo vos. 


.... V08, fratros. 


Act. ap. 2,7. 






ovtol staiv ot Xttlovvreg 


isti, qui loquuntur, Gali- 


qui loquuntur, n a t i o n e 


rttXiXtttoi. 


laei sunt. 


sunt Galilaoi 


Gal. 3,10. 






^710 xttJUQttv eiaCv. 


sub maledicto sunt. 


. . . sunt legis. 


Luc. 13,26. 






Iv Tttig nXtttfCttig rifAtav 


in plateis nostris docu- 


in plateis nostris et 


^(f/Ja|af. 


isti. 


synagogis docuisti. 


Matth. 5,38. 






OTi f^^i&ri. 


quia dictum est. 


quia dictum est anti- 
quis (quae verba in 
versu 21. legimus). 


Matth. 23,25. 






ttQnttyrjg xnl axQttaCag. 


rapina et inmunditia. 


. . . . et omni inmun- 
ditia. 


Rom. 7,7. 






ovx int&vfjLrjaHg, 


non concupisces. 


non concupisces a 1 i e n a. 


Joh. 1,18. 






ixetvog i^riyriattTO. 


ipse enarravit. 


ille adnuntiavit nobis 
de eo. 


Rora. 6,6. 






avvearttVQCJ&rj. 


simul crucifixus est. 


simul confixus est cruci 
cum iilo. 


Apoc. 20,12. 






^(rTty T^g ^atrjg. 


qui est vitae. 


. . . vitae uniuscuius- 
que. 


1. Ck)r. 12,18. 






6 vs^foff l^no r« ^/Xiy. 


posuit Deus membra. 


.... membra, singula. 


1. Tim. 5,18. 






ttQyal fittvi^ttvovatv* 


otiosae discunt. 


otiosae esse discunt 


Act. ap. 2,12. 






ttXXog nQog ttXXov Xiyov- 


ad invicem dicentes. 


ob id, quod factum 


teg. 




est, dicentes. 



Rom. 11,8. 
oirit Tov fiij nxoviiV' 

1. Cor. 1,28. 
Tn jLiri oyra. tya. 



Ck)l. 3,8. 
dno^ta&t , . . aiaj^QO' 
loytay ix tov aiojLiaTog 
vfifay. 

1. Cor. 12,25. 
t6 avTo . . ^eQtfiydiaiy. 

1. Thess. 4,15. 
Touff xoifiri&^ytag. 

Luc. 16,29. 
^/ovaiy Afioija/a. 

2. Cor. 8,7. 
(y nayTl n€Qtaafv€Te, 

.Toh. 1,18. 
d-toy ov^iis itoQaxsy ma- 
noTt ' 6 fioyoyiyrjg vlog 
. . . i^riyriaaTO. 

Joh. 16,33. 
d'aQa€Ti£, iy(o y^ylxrixa. 
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Vulgata. 
aures ut non nudiant. 

quae non sunt, ut. 



deponite 



turpem 



sermonem de ore vestro. 



id ipsum . . . sollicita 
sint. 

eos, qui dormierunt 



habent Moysen. 

in omnibus abundatis. 



Deum nemo vidit un- 
quam; unigenitus Filius 
. . . ipse enarravit. 

confidite, ego vici. 



Itala. 

. . . . non audiant et 
non intellegant. 

quae non sunt, tam- 
quam quae sint (vid. 
Rom. 4,17). 



: turpem ser- 

monem de ore vestro ue 
emiseritis. 

in id ipsum . . solli- 
cita sint. 

. . . qui ante dormie- 
runt. 

habent ibi Moysen. 

s e m p e r in omnibus 
abundatis. 

deum nemo Wdit um- 
quam n i s i unicus filius 
. . . ille adnuntiavit. 

gaudete, quia ego vici. 



II. Voces compositae. 



Luc. 11,8. 
j£« y€ Triy ayaC^nay, 

Ephes. 4,14. 
nqog Tr^y ft€d^o6(ay Trjg 
nkayrig. 

Luc. 6,26. 
toZp \\t€vdonqOffriTaiq, 

2. Cor. 12,8. 
tva anoaT^ an ffxov. 



Vulgata. 

propter improbitatem. 

ad circum ventionem 
erroris. 

pseudoprophetis. 

ut discederet a me. 



Itaia. 

propter inportunitatem. 

ad machinationem erro- 
ris. 

prophetis. 

ut aufeiTet eum a me 
(contra Faust 22,20. 
contra Felic. 2,2 : ut 
discederet). 



Marc. 3,27. 

Gal. 3.13. 
Tifiag i^rjyoQaasy* 



2. Petr. 1.19. 
Iwf ov rjf^^Qf^ ^ittvydarj 

Act. ap. 1,23. 
oc inkxkrid^ri *fovatog. 

1. CoT. 3,12. 
inotxoSo^iu 

Jac. 5,6. 
xa-ikdixdaari. 

Gal. 3,8. 
7r^O(Joi/aa. 

Apoc. 20,8. 
avyayayilv. 

Ck)l. 3,1. 
tl avyriy^Qd^ri. 
Philipp. 2,9. 

1. Tim. 4,6. 
vnoTid-ifuvog. 
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Vulgata. 
d i r i p e r e. 
nos redemit. 



Itala. 

eripere. 

nos liberavit (contra 
Felic.2,10. ContraAdira. 
c. 21 et contra Faust. 
14,1 : redemit.). 



donec dies elucescat. ; donec dies lucescat. 
qui et Justus. 



qui cognominatusest 
Justus. 

superaedif icat. 

addixistis. 

providens. 

et congregabit. 

si consurrexistis. 

exaltavit. 

proponens. 



venientautem dies, quum 
auferetur ab eis sponsus, 
et tunc jejunabunt. 



/^., Exempla mai 

Vulgata. 
Matth. 9,15. 
Ikivaoyrai Sk rifiiqai 
Ztav dnaQd-^ dn avrtoy 
6 vvfiqfog, xal tou vr^ 
atfvaovaiv. 

Matth. 22,31 . 32. 
ovx dviyviati to ^ri&kv 
vfiiy vno tov &€ov X^- 
yovtog' tyia iifii 6 d^eog 
IdfiQadfi xal 6 ^iog *faar- 
dx xal 6 &€6g *Iax<oft; 
ovx fativ ifiog viXQiSv 
dXXd C^vttav. 



non legistis quod dictum 
est a Deo dicente vobis : 
>Ego sum Deus Abraham 
et Deus Isaao et Deus 
JacobPc non est Deus 
mortuorum, sed viven- 
tium. 



aedificai 

adduxistis. 

praevidens. 

et traliet 

si resurrexistis. 

suscitavit a mortuis. 

praecipiens. 

lomenti. 

Itala. 

tunc lugebunt filii sponsi, 
cum ab eis abiatus fue- 
rit sponsus^). 



non legistis, quid deus 
locutus sit de rubo 
ad Moysen: ego sum 
deus Abraham et deus 
Isaac et deus Jacob? non 
est deus mortuorum, sed 
vivorum; omnes enim 
iili vivunt*). 



*) contra Adim. c. 17. 



») contra Faust 16,24. 
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Matth. 23,23. 

OVal VfilVy yQCCfAfJLCCTfts 

Xttl 'PaQiaatoi vtioxqi- 
taly oti ano^exarovTe to 
jjdvoofioy xal to (tfrjS-op 
xai 10 xvfitvoy, xal atfri- 
xaji Trt ^aQvKQa rou 
rofiovj T^v xqCoiv xaX 
rb ^ltog xal rfiy nfOTiy • 
lavTtt fdei noirjaai xd- 
x€iyafifja(fHycri, o^rjyol 
iv(fko(y o/ divK^oyTeg 
Toy Xbjytona, ttjv (Ti xct- 
firiXoy xaTa7T(yoyT€g. 

Luc. 11,52. 
oval vfjiiy Toig yofiixoTg^ 
OTi riQaTe Tr\v xltiJa Ttjg 
yyciaecog' avTol ovx e!g- 
i^Xd^are xal Tovg ttgeQ- 
XOftivovg ixtokvaaTe.. 



Luc. 12,47. 
dovXog yvovg to &i- 
Xrifia rov xvqIov avTOv 
xa\ fJLT) hotfiaaag rj not- 
riaag nQog ro &^Xrjfia 
avTov ffaQTiaeTai noXXcig. 

Luc. 24,3(5. 
farri iv fi^atp avTCjy xal 
Xiyet avToig • EtQ^vrj 
vfily. 

Joh. 15,22. 
yvv iH nQoqaaty ovx 
^XOvatv neQl Ttjg afiaQ- 
tCag avrtov. 



Joh. 16.13. 
Brav J^ Hd-rf ixetvogy 



Vulgata. 

vae vobis, scribae et 
Pharisaei hypocritae, qui 
decimatis mentham et 
anethum et cyrainum, et 
reliquistis quae ^viora 
sunt legis. judiciura et 
misericordiam et fidem; 
baec oport:uit facere, ot 
ilia non omittere. Duces 
caeci, excolantesculicem, 
camelum autem glutien- 
tes. 



vae vobis legis peritis, 
quiatulistis clavem scien- 
tiae: ipsi non introistis, 
et eos, qui introibant, 
prohibuistis. 



servus, qui cognovit vo- 
luntatem domini sui et 
non praeparavit et non 
fecit secundum volun- 
tatem eius, vapulabit 
multis. 

stetit in medio eorum, 
et dicit eis: Pax vobis! 
ego sum, noiite ti- 
mere. 

nunc autem excusationem 
non habent de peccato 
suo. 



Itala. 

decimatis mentam et cy- 
minum ot relinquitis gra- 
viora legis, misericordiam 
et iudicium liquantes cu- 
licem, cameium autem 
gluttientes ; haec oporte- 
bat facere, illa autem non 
omittere *). 



quum autem venerit ille 



vae vobis, scribae et 
pharisaei, qui ha- 
betis claves regni 
caelorum nec ipsi 
intratis nec alios 
permittitis intra- 
re«). 

seiTus, qui scit volun- 
tatem domini sui et f a- 
cit digna plflgis, va- 
pulabit multa'). 



stetit in medio eorum et 
dixit eis: pax vos; ego 
sum, nolite timere*). 



nunc vero quia veni 
et iocutus sum et 
noluerunt mihi cre- 
d e r e , veniam de peccato 
non habebunt^). 

vado ad patrem ; et mitto 



1) contra Faust. 16,32. 
*) contra Adim. c. 16. 
") contra Faust. 21,14. 



*) contra Feiic. 1,3. 
*) oontra Fortun. c. 21. 
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t6 nvtvfia rrjg altjMag, 
o^Tiyriaa vuag ffs naaav 
TTjy tcXrjd-itttV, 

Joh. 17,5. 
xal vvv So^aaov fi( av, 
nar€Qj naQa afavTfj) Ttj 
<f6|j? 5 flxov nQO Tov 
To»' xoafxov (Ivat nuQa 
ao(> 

Act ap. l/ii.8.5.6.7. 
') axQt tjg Tju^Qag fvrei- 
Xctfisvos ToTs anoaTolotg 
dta nveC/jarog ayiov, ovg 
f^eki^aTOy dv€krift(fihj' 



Vulgata. 

Spiritus veritatis, docebit 
vos omnem veritatem. 



et nunc clarifica me tu, 
Pater, apud temetipsum 
claritate, quam habui pri- 
us, quam mundus esset, 
apud te. 

usque in diem, qua, 
praecipiens Apostolis per 
Spiritum sanctum, quos 
elegit, assumptus est; 



''^ olg xal naQ^aTrjOiv quibus et praebuit so ip- 
iavTov ^uxvTa fiiTa ro sum vivum post passio- 
nai^itv avTov Iv nolloig i nem suam in multis argu- 
T€xftriQ(otg, (f' TjfieQtov ! mentis, per dies quadra- 



TiaafQaxovTa onTavofti- 
vog avTOtg xttl X^yiov r« 
neol Trjg fiaatkitag tov 
d^tov. 



ginta apparens eis et lo- 
quens de regno Dei. 



*) vfjiftg 6k Iv nvfvfiaTt vos autem baptizabimini 
fianTta&rjasaf^f dyltfi ov \ Spiritu sancto non post 
fiiTd nokkdg Taviag r^fii- multos hos dies. 
Qttg. 



*) XVQli^ if Iv Ttp XQOVtl) 

TovTt^ dnoxa&taTdvftg 
T^i' paatkflav TtT) ^fgQarjk; 



domine, si tempore hoc 
restitues regnum Israel ? 



^) ftnev nQog avTovg • i dixit autem eLs : Non est 
ovx vfitHv farlv yvtovai \ vestrum nosse tempora 
XQovovg rj xaiQovg ovg 1 vel momenta, quae Pater 
6 naTTjQ ^d^iTo iv Tij posuit in sua potestate. 
/J/fjt ^ova^tf. ' 



Itala. 

vobis spiritum sanctum 
paracletum, qui vos in- 
ducat in omnem veri- 
tatem *). 

pater, clarifica me ea 
claritate, qua fui apud 
te, priusquam mundus 
fieret '). 



in die, qua apostolos ele- 
git per spiritum sanctum 
et praecepit p r a e d i - 
care evangelium 

quibus praebuit se vi\nim 
post passionem in multis 
argumentis d i e r u m , vi- 
sus est eis per dies qua- 
draginta et docens de 
ragno dei. 



vos autem spiritu sancto 
incipietis baptizari: 
quem et accepturi 
estis non post multos 
dies istos usque ad 
pentecosten. 

domine, si hoc in tem- 
pore repraesentabe- 
ris et quando regnum 
Israhel. 

ille autem dixit: nemo 
potest cognoscere 
t e m p u s , quod pater 
posuit in sua potestate *). 



") contra Felic. 1,2. 
*) contra Adim. c. 9. 



^ Contra epist. fundam. c. 9. 
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Act. ap. 10,15. 
u 6 i^eog ixa&ceQtaiy av 
fiTj xoivov. 

Rom. 7,23—25. 
ai/jAttluitCoyru fxs (v 
T<p vofit^ iTJg (ffiaQTCttg 
H") oyrt iy rotg fiHiaty 

flOV. 

*•) jaittCnuiQog iy<o ay- 
d-Qtonog' ils fte ^vaerni 
ix Tov atofxarog tov ^«- 
ydrov roi/TOt;; 

Rom. 8,2. 
yttQ yoftog tov nyev- 
fittTog Tijc fwjjf iy Xpi- 
aiy ^lfiaov TJXevd-^Qutaiy 
fit nno Tov yofjLov Trjg 
ttfittQtCttg xttX Tot/ &aytt- 

TOU. 

Gal. 4,10. 
rjfi^Qttg nttQttirjQtlaS^e xid 
firjyttg xccl XttiQovg xai 
iyittVTOvg, 

Ephes. 2,4. 
6 ^k ^eof nXovatog <oy 
iy iliet, ditt rfiy nolXrjy 
tt)'ttnfiy avrov rjy rjya- 
ntiaey rifjittg. 



Vulgata. 

quod Deus purificavit, 
tu commune ne dlxeris. 



captivantem me in lege 
peccati, quae est in mem- 
bris meis. 

Infelix ego homo, quis 
me liberabit de corpore 
mortis huius ? Gratia 
Dei. 



Lex enim spiritus vitae 
in Christo Jesu liberavit 
me a lege peccati et 
mortis. 



dies observatis et menses 
et tempora et annos. 



Deus autem, qui dives 
est in misericordia, prop- 
ter nimiam caritatem su- 
am, qua dilexit nos. 



Itala. 

quod ego sanctifi- 
cavi, inmundum ne 
vocaveris *). 

captivum me ducentem 
in legem paccati et 
mortis. 

ergo miser ego homo, 
quis me liberabit de cor- 
pore mortis huius nisi 
gratia dei*). 



gratia dei liberavit 
me a lege peccati et 
mortis *). 



dies observatis et sab- 
bata et sollemnita- 
tes*). 

deus autem, qui dives 
est in omni misericor- 
dia. misertus est no- 
bis*). 



') contra Faust. 31,3. 
*) Contra Fortun. c. 21. 
^ contra Fortun. c. 22. 



*) contra Adim. c. 16. 
') contra Foi-tun. c. 15. 
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Elvir Ehrlich de vita sua. 

Johannes Fridericus Elvir Ehrlich, Dresdensis Saxonum, 
natus sum a. d. V. Idus ApriJis anno h. s. LV. patre Friderico 
Augusto Ehrlich, qui.anno h. s. LXXXVI. diem supremum 
obiit, et matre Friderica Amalia e gente Mueiieriana, qua 
carissima gaudeo viva. Fidei evangelicae addictus sum. Pri- 
mis litterarum rudimentis imbutus anno h. s. LXIX. in gym- 
nasium Lipsiense, quod et scholam Nicolaitanam vocant, re- 
ceptus sum, cuius scholas professoris Lipsii rectoris, doctissimi 
auspiciis per VI annos frequentavi. Vere anni h. s. LXXV. 
maturitatis examine, quod vocant, superato Lipsiae philologiae 
studiis me dedi, ubi lectionibus virorum doctissimorum Brandes, 
Curtius, Drobisch, Eckstein, Gardthausen, Heinze, Lange, Lipsius, 
de Noorden, Ribbeck, Voigt, Wundt, Zarncke interfui, quibus 
viris optime de me meritis semper gratiam habebo. 

Examine publico menso Decembri anni h. s. LXXIX. 
superato candidatus probandus gymnasio Dresdensi addictus 
sum, quod est ad aedem Sanctae Crucis, ubi unum annum 
versatus sum. Deinde ab anno h. s. LXXXI. usque ad annum 
LXXXIV. Dresdae magistri munere in schola rectoris Mtiller- 
Oelinek functus sura, denique in oppidum Rochlitz accitus 
munus magistri suscepi iu schoia, quam vocant »Realschule«, 
quacum progymnasium coniunctum est. Quo munere etiam 
nunc fungor. 



Typis descripsit M. Bode, 
Rochlitz SaxoDum. 
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